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ñKastamonu Kaynaklē ķiir Mecm¾asē Iò adlē bu ­alēĸma, adēndan da anlaĸēlacaĵē ¿zere 

Kastamonuôda ele ge­en bir mecm¾anēn incelenmesinden oluĸmaktadēr. ¢alēĸmanēn temelini 

oluĸturan bu mecm¾a, Prof. Dr. Ey¿p Akmanôēn arĸivinde bulunmaktadēr. Tez karĸēlaĸtērmalē 

bir ­alēĸma olmadēĵē i­in ĸiirlerin edisyon kritiĵi yapēlmamēĸtēr. Fakat mecm¾ada yer alan 

ĸiirlerin daha ºnce herhangi bir kaynakta yayēmlanēp yayēmlanmadēĵē dipnotta belirtilmiĸtir. 

¦zerinde, herhangi bir a­ēklama olmayan ĸiir, ilk defa ­alēĸmada yayēmlanēyor anlamēnē 

taĸēmaktadēr. 

¢alēĸma giriĸ, sonu­, sºzl¿k, kaynaklar, dizin ve ekler dēĸēnda ¿­ bºl¿mden oluĸmaktadēr. 

Giriĸ bºl¿m¿nde mecm¾a Kastamonuôda bulunduĵu i­in Kastamonuôdaki ©ĸēklēk geleneĵine, 

Kastamonulu ©ĸēklara ve mecmualar hakkēndaki genel bilgilere yer verildi. Ķkinci bºl¿mde 

incelenen mecm¾anēn tanētēmē yapēldē. ¦­¿nc¿ bºl¿mde ise mecm¾a i­inde yer alan ĸairlerin 

hayatlarē hakkēnda bilgiler verilip, mecm¾ada yer alan ĸiirlerdeki muhtelif ifade ve kavramlar 

ĸiir ºrnekleriyle a­ēklandē. Dºrd¿nc¿ bºl¿m olan ĸiirler bºl¿m¿nde ise transkripsiyon 

­alēĸmasē yapēlan ĸiir metinlerine yer verildi.  

Sonu­ bºl¿m¿nde; yapēlan ­alēĸma ile ulaĸēlan sonu­lar belirtildi, sºzl¿k bºl¿m¿nde ĸiirlerde 

yer alan anlamē bilinmeyen kelimelerin a­ēklamalarē yapēldē, kaynak­ada ­alēĸma boyunca 

yararlanēlan kaynaklar sēralandē, dizin bºl¿m¿ oluĸturarak ise aranēlan ĸiir ve ĸairin rahat­a 

bulunmasē saĵlandē. Son olarak ekler bºl¿m¿nde mecm¾adan yararlanmak isteyenler i­in 

metnin tamamēnēn tēpkēbasēmēna yer verildi. 

 

ANAHTAR KELĶMELER: Kastamonu, Mecm¾a, Yeni ķiirler, Ąĸēk Edebiyatē 

2022, 264 Sayfa 
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This study, named "Kastamonu Kaynaklē Poetry Mecmua I", consists of an examination of a 

journal found in Kastamonu to tell about his works. The basic composition of the study is this 

journal, Prof. Dr. It is in the archive of Ey¿p Akman. Since the thesis is not a comparative 

study, the edition critique of the poems has not been made. However, it is stated in the footnote 

whether the poems in the journal have been published in any source before. A poem without 

any description on it is being distributed for the first time, being published. 

 

The work entry consists of three items, excluding the result, glossary, references, index, and 

appendices. In the introduction, general information was given about the minstrel tradition in 

Kastamonu, minstrels and magazines Birthdays in Kastamonu, since the magazine is located 

in Kastamonu. The magazine examined in the second region was introduced. In the third place, 

information about the lives of the poets in the magazine was given, and various expressions 

and concepts in the poems in the magazine were explained with examples of poetry. In the 

fourth section, the poems section, the texts of the poems that were transcribed were included. 

Conclusion section; The results reached with the study are clear, the words in the dictionary 

section of the poems with unknown meanings are explained, the sources used throughout the 

study are listed in the bibliography, and the index section is to ensure that the sought poem 

and the poet are observed. Finally, for those who want to benefit from the appendix section, 

the review edition of the entire content is included. 
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1. GĶRĶķ 

1.1. Kastamonu Ąĸēklēk Geleneĵi ve Kastamonulu Ąĸēklar 

 

Kºkl¿ k¿lt¿re sahip Kastamonu pek ­ok tarih´ yapēnēn da bir arada bulunduĵu bir 

ĸehirdir. Kastamonu Kalesi, pek ­ok t¿rbe/cami ve saat kulesi ĸehirde bulunan tarih´ 

k¿lt¿rel eserlerin baĸēnda gelmektedir. T¿m bu k¿lt¿rel alanlarēn yanē sēra ©ĸēklēk 

geleneĵi de Kastamonuôda olduk­a kºkl¿ bir gelenektir.  Kaynaĵē Ķsl©miyetôin 

kabul¿nden ºnceki sºzl¿ edebiyat olan ©ĸēk edebiyatē, y¿zyēllar i­inde geliĸerek 

g¿n¿m¿ze kadar ulaĸmēĸtēr. Ąĸēk edebiyatē halk k¿lt¿r¿n¿n en ºnemli yapē taĸē ve 

kaynaklarēndan biridir. Zir© ©ĸēk edebiyatēndaki koĸma, destan, aĵēt ve m©ni vb. 

¿r¿nlere baktēĵēmēz zaman onlarēn i­inde halkēn sosyo-k¿lt¿rel yapēsēna, inancēna, 

gelenek ve gºreneklerine dair ºnemli bilgilere ulaĸabilmek pek©l© m¿mk¿nd¿r.   

Yēllar i­inde s¿regelen gelenekte gºr¿l¿yor ki ©ĸēk edebiyatēnēn s¿rd¿r¿lebilirliĵini 

saĵlayan bazē ºnemli mek©nlar yer almaktadēr. Bunlarēn en ºnemlisi kahveh©neler 

olmak ¿zere, pek ­ok tekke ve hanlar ©ĸēklarēn icr© mek©nē olup, ©ĸēk edebiyatēnēn 

gelecek kuĸaklara aktarēlmasē i­in ºnemli yerler olmuĸtur. 

Ąĸēk edebiyatēnēn g¿n¿m¿ze kadar ulaĸmasēnēn en ºnemli sebeplerinden biri de 

©ĸēlarēn diy©r diy©r ellerinde saz ile dolaĸēp, dolaĸtēĵē ĸehirlerde ĸiirlerini icr© 

etmesidir. Ąĸēklarēn etrafēnda toplanan; edebiyata, sanata, ĸiire, halk ĸiirine ilgi duyan 

insanlarēn zihinlerine yahut mecm¾alara/cºnklere kaydettikleri ĸiirler ile bu ©ĸēklēk 

geleneĵinin gelecek nesillere ulaĸmasē saĵlamēĸtēr. 

K¿lt¿rel farklē alanlarda kendinden sºz ettiren Kastamonuôda ©ĸēklarēn ve ©ĸēklēk 

geleneĵinin ºzellikle 19. y¿zyēlda kendini gºsterip, g¿c¿n¿n artmasē da Kastamonuôyu 

bu hususta baĸka bir yere taĸēyan ºnemli bir konu olmuĸtur. Ąĸēklēk geleneĵinin 

yaygēnlaĸmasēnda Kastamonuônun konumu bilhassa ºnem arz etmiĸtir. Ali Yakēcē bu 

konuda ĸu bilgileri vermektedir: 

 ñO yēllarda Kastamonu, Osmanlē Ķmparatorluĵunun baĸkentliĵini yapmēĸ olan Ķstanbul 

gibi bir k¿lt¿r baĸkentine giderken ºnemli bir k¿lt¿rel kºpr¿ ve ĸairlerin uĵrak merkezi 

konumundadēr. ¥zellikle, Ķstanbulôa gitmek ¿zere yola ­ēkan ©ĸēklar, Kastamonuôda 

misafir olmuĸ, burada ©ĸēk toplantēlarēna ve ©ĸēk fasēllarēna katēlmēĸ, yaĸadēĵē k¿lt¿r 

ortamēndan getirdiĵi usta malē ĸiirlerle, ya da katēldēĵē m¿samerelerde ortaya koyduĵu 

g¿zelleme, taĸlama, atēĸma ve muammalarla ©ĸēklēk geleneĵine renk kazandērmēĸtēr. 

(2003: 167).  
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Bununla beraber bazē usta ©ĸēklar Kastamonuôda uzun yēllar yaĸamēĸ ve burada yeni 

©ĸēklarēn yetiĸmesini saĵlamēĸlardēr. Diĵer yandan ño yēllarda Kastamonuôya baĵlē 

olan ¢ankērē Yapraklēôda panayērlar kurulur ve bu panayērlara civar ĸehirlerden pek 

­ok kiĸinin katēlēmēyla birlikte ©ĸēklar da katēlērmēĸ. Panayēra gelen ©ĸēklarēn mutlaka 

Kastamonuôya uĵradēĵē hatta bir s¿re de Kastamonuôda yaĸadēklarēò bilgisi 

kaynaklarda yer almaktadēr (Akman, 2018: 275). Bu panayērlarda ñyerli ĸairler ile 

ĸehir dēĸēndan gelenler arasēnda muamma asmak, nazireler sºylemek gibi ­eĸitli 

ĸekillerde yarēĸmalar yapēlērdē. Yarēĸmayē kazanan ĸair kendisine ve memleketine ¿n 

kazandērērdē. Erzurumlu Emrah, Geredeli Dertli, Seyr©n´, Tokatlē N¾r´, Bayburtlu 

Ķrĸ©d´ bu panayērlarda ĸiirlerini icr© etmiĸlerdirò (Onay, 1930: 4). 

Burada zikredilecek ve aynē zamanda da ­alēĸmada ĸiirleriyle adēndan bahsettiren en 

ºnem isim kuĸkusuz Erzurumlu Emr©h olacaktēr. Zir© Erzurumlu Emr©h ile ilgili 

yapēlan ­alēĸmalarda, Emr©hôēn her ©ĸēk gibi diy©r diy©r gezdiĵi ve gezerken de 

uĵrayēp, sonrasēnda uzun s¿re yaĸadēĵē yer olarak Kastamonu gºsterilmektedir.  

ñEmr©hôēn Kastamonulu kadēn ĸair olan Feride Hanēmla birlikte ĸiirler sºylediĵi 

gºr¿lmektedir. Feride Hanēmôēn 1253/1837 yēllarē arasēnda yaĸadēĵē bilinmektedir. Aynē 

zamanda bu tarih, Erzurumlu Emr©hôēn memleketinde ayrēlēĸ tarihidir. Feride Hanēm, 

evlilik yaptēĵē 1268/1852 yēllarē arasēna kadar Kastamonuôda yaĸamēĸtēr. Buna gºre 

Erzurumlu Emr©hôēn Kastamonuôya ilk ayak bastēĵē tarihi 1852ôden ºnce de aramak 

gerekmektedirò (Akman, 2011: 14).  

Bir ©ĸēklēk kolu oluĸturan Erzurumlu Emr©h usta-­ērak geleneĵini de Kastamonuôda 

yansēttēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. ¥yle ki ñErzurumlu Emr©h etkisi gºr¿len Kastamonulu 

©ĸēklarēn baĸēnda Kem©l´ yer alērò (Abdulkadiroĵlu, 1997: 26-30). Ger­ek adē Mustafa 

olan Kastamonulu Ąĸēk Kem©l´ôye mahlasēnē ustasē Erzurumlu Emr©hôēn verdiĵi 

bilinmektedir. Sagēp Atlē bu konuda ĸu bilgileri verir: ñ Mustafa, ¿­ dºrt ay gibi kēsa 

bir s¿re ustasēyla birlikte hem ©ĸēk meclislerinde hem de ­eĸitli toplantēlarda saz 

­alarak sanatēnē geliĸtirdi. Kēsa zaman i­inde kendi ©ĸēklēk sanatēnē geliĸtiren ve ustalēk 

mertebesine gelen Mustafaôya Erzurumlu Emr©h óKem©l´ô mahlasēnē verdiò (2017: 

50). 

Bu noktada gelenek i­inde yetiĸmiĸ sºz¿ edilen bu ©ĸēklar ĸu ĸekilde sēralanabilir: 

Kem©l´, Fevz´, Ķhsan Ozanoĵlu, Ąĸēk Meyd©n´, Ąĸēk Yorgansēz Hakkē ¢avuĸ, Ąĸēk 

Cel©l´, ¢ºrek­iz©de Ąĸēk N©b´ gibi isimledir. Bu ©ĸēklar Kastamonuôda ©ĸēklēk 

geleneĵinin ºnemli ºl­¿de geliĸmesini ve g¿­lenmesini saĵlayan isimlerdir.  
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T¿m bu bilgiler ēĸēĵēnda diyebiliriz ki ñKastamonu ©ĸēklēk geleneĵi i­inde yer alan, 19. 

y¿zyēlda yetiĸmiĸ olan b¿y¿k ©ĸēklardan Erzurumlu Emr©h ve Ąĸēk Dertliônin 

etkisinde kºkl¿ bir gelenek oluĸmuĸtur. Akabinde Erzrumlu Emr©h kolunu temsilen 

Ķhsan Ozanoĵlu, Dertli kolunu temsilen ise Yorgansēz Hakkē ¢avuĸ gibi usta ©ĸēklar 

yetiĸmiĸtir  (Yakēcē, 2003: 169).  

 ñKastamonu Kaynaklē ķiir Mecm¾asē Iò  adlē bu ­alēĸma; Kastamonu ©ĸēklēk geleneĵi 

i­inde yetiĸen Ąĸēk Meyd©n´ (25-27-28-32-34-36 numaralē ĸiirler), Ąĸēk Fevz´ (12-22-

52-53-55-63), ¢ºrek­iz©de Ąĸēk N©b´ (7-39-40-43-46) gibi ©ĸēklarēn ĸiirlerini ihtiv© 

etmesi ve mecm¾ada daha ºnce yayēmlanmadēĵē kanaatinde olduĵumuz ĸiirlerin 

bulunmasē olduk­a ºnemlidir. ķunu burada belirtelim ki g¿n ēĸēĵēna ­ēkmamēĸ 

mecm¾alarēn hi­ kimseye faydasē yoktur. Bu konuda Yakēcē ĸu ºnemi bilgileri 

aktarmēĸtēr:  

ñBu baĵlamda yapēlacak olan ­alēĸmalar sonucunda ©ĸēklara ait elde edilen t¿m cºnk veya 

mecm¾alar g¿n y¿z¿ne ­ēkarēldēĵēnda, Kastamonu baĸta olmak ¿zere k¿lt¿r ve edebiyat 

tarihimize ev sahipliĵi yapmēĸ olan Ķstanbul, Konya, Kayseri, Kars, Adana, Sivas, 

Erzurum gibi k¿lt¿r merkezlerinde doĵan gelenek esas ĸekilde ortaya konulacak, hem de 

d¿zenli, eksiĵi az b¿t¿ne yakēn bir ©ĸēklēk geleneĵi i­inde oluĸmuĸ k¿lliyat, T¿rk 

edebiyatēna kazandērēlmēĸ olacaktēr (2003:169). 

Bu ­alēĸmada mecm¾adaki ĸiirler Arap alfabesinden Latin alfabesine aktarēlmēĸtēr. 

Daha sonra da mecm¾adan faydalanmak isteyen araĸtērmacēlar i­in ise metnin 

tēpkēbasēmēnē ­alēĸmanēn sonuna il©ve edilmiĸtir. 

Mecm¾ada derkenara yazēlan ĸiirler dipnotta belirtilmiĸtir. Mecm¾adaki vezin ve 

kafiye hatalarē, eksiklikler, fazlalēklar gibi kusurlarē olabildiĵince d¿zeltmeye 

­alēĸēlmēĸtēr. Bu hususta fazla heceler ñ( )ò i­inde, bizim il©velerimiz ise ñ[ ]ò i­inde 

gºsterilmiĸtir. Okunmasēnda teredd¿t gºr¿len bazē kelimeler ise tēpkēbasēmēnda yer 

aldēĵē ĸekli ile gºsterilmiĸtir. 

Son yēllarda mecm¾alar ¿zerine yapēlan ­alēĸmalarēn artmasē sevindiricidir. Tez 

­alēĸmamēzēn, mecm¾a sayfalarē arasēndan sēyrēlēp g¿n y¿z¿ne ­ēkan bu yeni ĸiirleri 

ile birlikte ilgili ĸairin biyografisine veya ĸiir k¿lliyatēna katkē saĵlayacak olmasē ve 

bununla beraber Kastamonu ©ĸēklēk geleneĵi i­inde yetiĸen fakat pek az ĸiiri bilinen 

©ĸēklarēn yeni ĸiirlerinin k¿lt¿r ve edebiyatēmēza kazandērēlacak olmasē olduk­a 

ºnemlidir. 

 



4 
 

1.2. Mecm¾alar Hakkēnda Genel Bilgi 

 

Yazma eserler k¿t¿phanelerinde genellikle anonim, el yazmasē birtakēm eserler yer 

almaktadēr. Bu eserler ĸekil bakēmēndan tēpkē defter bi­imindedir. Bunlarēn alttan 

yukarēya, uzunlamasēna a­ēlanlarēna "cºnk", saĵdan sola, soldan saĵa, bug¿nk¿ 

eserlerde olduĵu gibi d¿zenlenmiĸ olanlarēna da "mecm¾a" adē verilmektedir (El­in 

1997: 11; T¿rk­e Sºzl¿k 2005: 374-375). 

Cºnklerin ­oĵunun yaprak veya sayfa numaralarē yoktur. Cºnklerin enleri ve boylarē 

genellikle aynē olmayēp birbirini tutmamaktadēr. Bunlarēn bazēsē sēĵēr dili ĸeklinde, 

bazēsē ise deftere benzemektedir (Taĸlēoava, 2006: 91). Genellikle tek bir elden 

­ēkmayan cºnklere gºre ekser´ olarak mecm¾alarēn tek bir elden ­ēktēĵē ve ­oĵunun 

sayfa numaralarēnēn olduĵu gºr¿lmektedir. 

¢alēĸmamēza konu olan ve Kastamonuôda ele ge­en, Prof. Dr. Ey¿p Akmanôēn 

arĸivinde bulunan mecm¾a da tek elden ­ēkmēĸtēr.   

¢alēĸmamēzēn temel konusu olan mecm¾alar, edebiyat ve k¿lt¿rel birikimimiz 

a­ēsēndan olduk­a b¿y¿k ºneme sahip eserlerdir. Mecm¾a, kelime kºkeni olarak 

Arap­a bir kelime olup, Ferit Devellioĵluônun sºzl¿ĵ¿nde, ñCem olunmuĸ, toplanmēĸ, 

bir araya getirilmiĸ ĸeyò  (2006: 904) ĸeklinde ge­er. Kam¾s-ē T¿rk´ôde ise, ñToplanēp 

biriktirilmiĸ ve tanzim ve tertip edilmiĸ ĸeyler heyeti, Ul¾m ve f¿n¾n ve edebiyata 

m¿teallik meb©hisi c©mi olarak neĸr olunan ris©leò  (Sami, 2014: 999) anlamēndadēr.  

 Sºzl¿k tanēmē ve bir edebiyat terimi olarak karĸēlēĵēnē aktardēĵēmēz mecm¾a 

hususunda pek ­ok kēymetli ­alēĸmalarē olan M. Fatih Kºksal, mecm¾ayē ñfarklē 

kiĸilere ait metinlerin /metin par­alarēnēn toplanēp bir araya getirildiĵi eserlerò (2012: 

83) olarak tanēmlamaktadēr. 

Mecm¾anēn tanēmē hakkēnda Mustafa Uzunôun gºr¿ĸ¿ de ĸºyledir: ñMecm¾alar, 

genelde bir yahut daha fazla ĸaire ait ­eĸitli ĸekil ve hacimlerdeki d¿z yazē veya ĸiirleri 

i­eren derleme t¿r¿ eserlerdir (2003: 265). 

Mecm¾alar edebiyattan tarihe, tasavvuftan felsefeye, matematikten tēp ve astronomiye 

kadar pek ­ok alanda bilgi saĵlayan kaynaklardandēr. Mecm¾alar ºzellikle ris©le 

mecm¾alarē bize o mecm¾ayē derleyen kiĸinin eĵitim durumu, farklē alanlara olan 

ilgisi, meĸrebi gibi ĸahsi ºzellikleri hakkēnda da bilgi vermektedir (Aĵarē, 2018: 596). 
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Mecm¾alar farklē ve birden fazla ĸairin ĸiirlerini i­erisinde barēndērēr. Mecm¾alar 

satērlar arasēnda gizli kalmēĸ m¿cevherlerdir. Kºksal bu konuda, ñ¥zellikle kērk hadis, 

miôr©ciye, y¿z hadis, mevlid, ĸehrengiz, biladiye, hasb-i h©l, kimi mektuplar gibi fazla 

hacimli olmayan eserlerin geneli bu mecm¾alarēn arasēnda gizlidirò demektedir 

(2012:418). Esasen bu gizli kalmēĸ m¿cevherler g¿n y¿z¿ne ­ēkartēldēĵē zaman 

derleyenin ĸahs´ ºzelliklerinin yanē sēra yazēldēĵē dºnemin; ekonomik, sosyal, siyas´ 

yaĸamē, eĵlence anlayēĸē vb. gibi pek ­ok konuda da ºnemli mal¾matlar sunacaktēr. 

 

1.2.1. Mecm¾alarēn Sēnēflandērēlmasē 

 

T¿rk Edebiyatē sahasē i­erisinde mecm¾alar ­eĸitli ºzelliklere gºre sēnēflandērēlmēĸtēr. 

Nazēm t¿r¿, nazēm bi­imi, tema ve yapē gibi baĸlēklar en ­ok kullanēlan sēnēflandērma 

ĸekli olmuĸtur. Daha sistemli olmasē i­in yapēlan tasnif ­alēĸmalarēnda ilk dikkate 

deĵer ­alēĸmayē Ag©h Sērrē Levend (2008: 166-167) yapmēĸtēr. Bu ­alēĸmanēn ardēndan 

mecm¾alar ¿zerinde yapēlan araĸtērma ve inceleme sayēlarē artmēĸtēr.  

Ag©h Sērrē Levend mecm¾alarē beĸ maddede sēnēflandērmēĸtēr: 

a. Naz´reler mecm¾alarē,  

b. Antoloji niteliĵinde se­me ĸiirler mecm¾alarē, 

c. T¿rl¿ konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle ortaya ­ēkan mecm¾alar, 

­. Aynē konudaki eserleri i­ine alan mecm¾alar, 

d. Tanēnmēĸ kiĸilerce hazērlanmēĸ, bir­ok yararlē bilgileri, fēkralarē ve ºzel mektuplarē 

kapsayan mecm¾alar  

Mecm¾alar ¿zerine yapēlan bir diĵer tasnif ­alēĸmasē ise G¿nay Kutôa aittir. Buna gºre 

mecm¾alar: 

a. Nazire mecm¾alarē 

b. Se­me ĸiir mecm¾alarē 
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c. Aynē konu ile ilgili eserlerin bir araya gelmesi ile oluĸan mecm¾alar 

­. Karēĸēk mecm¾alar. Bu t¿r mecm¾alar nazēm nesir karēĸēk olabileceĵi gibi Arap­a, 

T¿rk­e, Fars­a gibi deĵiĸik dillerde de yazēlmēĸ olabilir. 

d.Tanēnmēĸ kiĸilerce veya derleyeni belli kiĸilerce hazērlanmēĸ mecm¾alar (1986: 

6/170). 

Son olarak bu hususta, Mehmet G¿rb¿zô¿n yalnēzca ĸiir mecm¾alarē ¿zerine, 

derleyiciyi yºnlendiren etkenler ¿zerinden yaptēĵē mecm¾alar tasnifi ise ĸºyledir: 

 

I. ķiirlerin ĸekil ºzelliklerine gºre oluĸturulan ĸiir mecm¾alarē 

1. Gazel mecm¾alarē (Mecm¾ôa-i gazeliyy©t) 

2. Kaside mecm¾alarē (Mecm¾ôa-i kas©id) 

3. M¿stezad mecm¾alarē 

4. Matla mecm¾alarē (Mecm¾ôa-i met©liô) 

5. Beyit mecm¾alarē (Mecm¾ôa-i eby©t) 

6. Mēsra mecm¾alarē (Mecm¾ôa-i mesariô) 

7. Farklē nazēm ĸekilleriyle yazēlmēĸ ĸiirlerden oluĸan mecm¾alar 

II. ķiirlerin konularēna gºre oluĸturulan (tematik) ĸiir mecmualarē 

1. Tarih mecm¾alarē (Mecm¾ôa-i tev©r´h) 

2. Naôt mecm¾alarē (Mecm¾ôa-i nuô¾t) 

3. Muôamm© mecm¾alarē (Mecm¾ôa-i muôammey©t) 

4. L¿gaz mecm¾alarē (Mecm¾ôa-i elg©z) 

5. Medhiye mecm¾alarē (Mecm¾ôa-i med©yih) 

6. ķehrengiz mecm¾alarē 

7. Farklē konularda yazēlmēĸ ĸiirleri i­eren mecm¾alar 

III. Nazire mecm¾alarē 

IV. ķairlerin aidiyeti/mensubiyeti esasēna gºre hazērlanan mecmualar 
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 1. Aynē z¿mreye (tasavvuf´ oluĸum, meslek grubu vb.) mensup ĸairlerin 

ĸiirlerini toplayan mecm¾alar 

a. Mevlev´ ĸairlerin ĸiirlerini toplayan mecm¾alar 

b. Hur¾f´-Bekt©ĸ´ ĸairlerin ĸiirlerini toplayan mecm¾alar 

2. Aynē coĵrafyada ya da aynē ĸehirde yetiĸmiĸ veya aynē milliyete mensup 

ĸairlerin ĸiirlerini toplayan mecm¾alar 

V. Bir mensubiyet iliĸkisi gºzetmeksizin belirli ĸairlerin d´v©nlarēnē/ĸiirlerini bir araya 

getirmeyi ama­layan mecm¾alar (2012: 108-112). 

Gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere G¿rb¿z beĸ ana maddeden oluĸan kapsamlē bir tasnif ­alēĸmasē ortaya 

koymuĸtur. Bu tasnif ­alēĸmalarē sayesinde mecmualar daha sistematik bir hale 

gelmiĸtir.  

1.2.2. Mecm¾alarēn ¥nemi ve Edebiyat Tarihine Katkēlarē 

 

Mecm¾alar, derleme yºntemi ile ortaya ­ēkmēĸ k¿lt¿r hazinelerimizdendir. Bu 

baĵlamda G¿rb¿z ĸu bilgileri vermektedir: ñBu alan i­erisinde ¿retilmiĸ eserlerin en 

ºnemli ºzelliĵi ve ortak paydasē derleme ­alēĸmalarēyla oluĸturulmuĸ olmalarēdēr. Bu 

derleme ­alēĸmalarē, m¿rettip (derleyici/derleyen) tarafēndan ya tek bir alanda 

ger­ekleĸtirilir yahut birbirinden ­ok farklē bilim/sanat dallarēnē kapsayan derlemeler 

de yapēldēĵē gºr¿lmektedir (2012: 101).  

 

Yukarēda aktardēĵēmēz bilgilerden de anlaĸēldēĵē ¿zere mecm¾alar derleme t¿r¿ 

¿r¿nlerdir. Derlendiĵi dºnemin k¿lt¿rel, ekonomik, edeb´, tarih´, hukuki, sosyal, 

sanatsal gibi pek ­ok alandaki bilgileri b¿nyesinde taĸēdēĵē ve gelecek kuĸaklara bu 

k¿lt¿r birikiminin aktarēlmasēnē saĵlayan eserler olduĵu i­in k¿lt¿r ve edebiyat 

tarihimiz i­in olduk­a kēymetli eserlerdir. 
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Mecm¾alar sayesinde tanēnmēĸ bir ĸairin divanēnda bulunmayan bir ĸiirinin tespit 

edilmesi ya da daha kapsamlē olarak divanē bulunamayan ĸairlerin divanlarēnēn 

oluĸturulmasē m¿mk¿nd¿r (Aĵarē, 2018: 596).  

 

Mecm¾alar, edebiyat tarihinin b¿y¿k bir boĸluĵunu i­eren bilgilerle dolu eserlerdir. 

Mecm¾alar bazen edebiyat tarihinin asēl kaynaklarēna yardēmcē olur, bazen ise asēl 

kaynak olarak yer alēr. Edebiyat tarihinin birinci dereceden kaynaklarē olan tezkirelere 

yansēmamēĸ bir­ok ĸair, ĸiir, t¿r ve belgede de mecm¾alar edebiyat tarihinin 

vazge­ilmez kaynaklarē durumundadēr (Aydemir, 2007: 123). 

 

Mecm¾alarēn ºnemini, edebiyat tarihine katkēlarēnē Kºksal ĸu maddelerle anlatmēĸtēr: 

 

1. Kaynaklarda adē ge­meyen, unutulmuĸ ĸairlerin ĸiirlerine mecm¾alarda rastlamak 

m¿mk¿nd¿r. 

2.  Bilinen ĸairlerin bilinmeyen/divanlarēnda bulunmayan ĸiirlerine rastlamak bu 

konuda ºnemlidir. 

3.  ķairlerin divanlarēndaki ĸiirlerinin farklē ĸekillerine (fazla veya eksik beyitler, n¿sha 

farklarē vs.) rastlanabilir. 

4. Mecm¾alar arasēnda bilinmeyen, varlēĵē bilindiĵi h©lde n¿shasēna ulaĸēlamayan 

eserlerle de karĸēlaĸēlabilinir. 

5. Bilinmeyen veya kullanēlmayan nazēm ĸekilleri, bilinen nazēm ĸekillerinin ºrneĵi 

gºr¿lmeyen kafiye tipleri, farklē bend yapēlarē; yeni t¿rler, edebiyatēmēzda kullanēmēna 

rastlamadēĵēmēz aruz kalēplarē vb. ºrneklerle de mecm¾alarda karĸēlaĸabiliriz 

6.  Mecm¾alarda, zaman zaman ĸairlerin hayatēyla ilgili ºnemli bilgilere de rastlama 

imk©nē vardēr.  

7.  Bazē ĸiir mecm¾alarēnda, baĸka ĸairlerin de ĸiirleri bulunmakla beraber, ºzellikle 

bir ĸairin ĸiirlerinin yoĵun olduĵu gºr¿l¿r.  

8. Mecm¾alar, ĸiir sever kiĸiler tarafēndan tertip edilen eserlerdir. Bu itibarla derleyeni 

belli kiĸiler tarafēndan toplanan mecm¾alarda o ĸahsēn/ĸairin zevklerini yansētēr. 

9. ķiir mecm¾alarēnda genel olarak dºnemin zevklerini, edeb´ tercihlerini vs. anlamak 

m¿mk¿nd¿r (Kºksal, 2012: 417-421). 
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Mecm¾alar gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere k¿lt¿r ve edebiyat tarihimize olan katkēlarēnēn ­ok fazla 

olduĵu eserlerdir. Pek ­ok mecm¾a sayfalarē i­inde yeni ĸiirler, yeni ĸairler ve yepyeni 

bilgilerin keĸfedilmeyi beklediĵi aĸik©rdēr. Bu eserler g¿n y¿z¿ne ­ēkarēldēk­a nice 

taze bilgiler k¿lt¿r ve edebiyat tarihimize kazandērēlmēĸ olacaktēr. 

 

1.2.3. Mestap Projesi 

 

Mecm¾alarēn Sistematik Tasnifi Projesi anlamēna gelen MESTAP, mecmu© 

­alēĸmalarē i­in olduk­a ºnem taĸēyan sistematik bir projedir. Kºksalôēn ºnc¿l¿ĵ¿nde 

ger­ekleĸen projede pek ­ok y¿ksek lisans tezi hazērlanmēĸtēr. ñMecm¾a: Eski T¿rk 

Edebiyatēnēn Kērk Ambarēò adlē eserde yer alan Kºksalôēn kaleminden ­ēkmēĸ olan, 

ñķiir Mecm¾alarēnēn Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP)ò adlē makalede bu projenin 

nasēl ­alēĸacaĵē hangi usulllere uygun olarak y¿r¿t¿leceĵi hakkēnda bilgiler yer 

almaktadēr.  

 

Eski/yazma eserler sayēca fazla olan ancak ¿zerine ­ok az ­alēĸma yapēlan eserlerdir. 

Bu baĵlamda MESTAP projesi kapsamēnda bu yazma eserler ºzellikle y¿ksek lisans- 

tezleri ĸeklinde ­alēĸēlmasē planlanmēĸtēr. 

 

Projenin sonunda yapēlan ­alēĸmalardaki tablolar incelendiĵi zaman y¿zlerce hatta 

binlerce mecm¾anēn tasnifinden oluĸacak bir ñbilgi bankasēò oluĸmasē ama­lanmēĸtēr. 

MESTAP projesi ile yēllar alacak bir araĸtērmanēn daha kēsa zamanda tamamlanacaĵēnē 

belirtilmektedir. Projenin edebiyat sahasē dēĸēnda farklē ­alēĸma alanlarēna da katkē 

saĵlamasē d¿ĸ¿n¿lmektedir (Kºksal, 2012: 421). 

 

1.2.4. Mecm¾alar ¦zerine Yapēlan Bazē ¢alēĸmalarēn Bibliyografyasē 

 

Bu bºl¿mde verilen ­alēĸmalarēn bibliyografyasē kitaplar, tezler ve makaleler/bildiriler 

gibi baĸlēklarla gruplandērēlmēĸtēr. Bu verilen ­alēĸmalarēn yayēm tarihinin g¿n¿m¿ze 

yakēn olmasē dikkate alēnarak, alfabetik sēra ile verilmiĸtir.  
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1.2.4.1. Kitaplar 

 

Bu bºl¿mde mecmualar ¿zerinde yapēlan yedi kitabēn k¿nyesine yer verilmiĸtir. 

Bunlar ĸu ĸekilderdir:  

Aynur, Hatice (vd.) (hzl.), (2012), Eski T¿rk Edebiyatē ¢alēĸmalarē VII ñMecmua: 

Osmanlē edebiyatēnēn kērkambarēò, Ķstanbul: Turkuaz Yayēnlarē. 

Kartal, Ahmet, (2006), Bas´r´ ve T¿rk­e ķiirleri, Ankara: Ak­aĵ Yayēnlarē. 

Kēlē­, Filiz, Orhan Kurtoĵlu ve Tuncay B¿lb¿l, (2008), Deniz Ali Baba Derg©hē 

Postniĸini Haydar Cemil Baba (Haydar´) ve ķiirleri, Ankara: G¦ T¿rk HAMER 

Yayēnlarē. 

Ko­ Keskin, (2009), Osmanlē ķiirinde Mevl©n© ¥vg¿leri ve Mevlev´lik Unsurlarē, 

Ankara: T¿rkiye Diyanet Vakfē Yayēnlarē. 

Kºksal, M. Fatih, (2016), Y© Kebike­ ñMecmualar Arasēndaò, Ķstanbul: Kesit 

Yayēnlarē. 

Mermer, Ahmet, (2006), T¿rk´-i Bas´t ve Aydēnlē Vis©l´ônin ķiirleri, Ankara: Ak­aĵ 

Yayēnlarē. 

Z¿lfe, ¥mer, (2006), On Altēncē Y¿zyēl ķairi Sel´k´ ve ķiirleri, Ķstanbul: Edebiy©t 

Yayēnevi. 

1.2.4.2.Tezler 

 

Bu bºl¿mde mecm¾alar ¿zerine yapēlan yirmi dºrt farklē tez ­alēĸmasēnēn k¿nyesine 

yer verilmiĸtir. Bunlar ĸu ĸekildedir: 

Acar, Burcu, (2020), Konya B¿y¿kĸehir Belediyesi Koyunoĵlu M¿zesi ve 

K¿t¿phanesi'ndeki 13215 numaralē G¿fte mecmuasē ve 14717 numaralē ķiir 

mecmuasēnēn "Mecmualarēn Sistematik Tasnifi Projesi"ne (MESTAP) gºre tasnifi, 

Konya: NE¦, SBE, (Y¿ksek Lisans Tezi). 
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Aksu, Orhan, (2022), Milli K¿t¿phane 06 mil yz a 949 numarali ĸiir mecmuasē 

[Ķnceleme-metinïmecmualarin sistematik tasnifi projesi'ne (MESTAP) gºre tasnifi], 

Ordu: O¦, SBE, (Y¿ksek Lisans Tezi). 

Aledemir, Kamil (2015), S¿leymaniye K¿t¿phanesi Es'ad Efendi bºl¿m¿ 3424 

numaralē ĸiir mecmuasē (Mecmua-i Kasa'id) (52a-91a varak) (Transkripsiyonlu metin-

inceleme), Sivas: C¦, SBE, (Y¿ksek Lisans Tezi). 

Azap, Samet, (2010), Koyunoĵlu M¿zesi K¿t¿phanesindeki 11452 Numaralē ķiir 

Mecmuasē (Ķnceleme-Metin), Konya: S¦, SBE, (Y¿ksek Lisans Tezi). 

Bahadēr, Savaĸkan Cem, (2006), Pervane Beg Mecmu'at¿'n-Nezair (261a/291a) 

Transkripsiyonlu, Edisyon Kritikli Metin, Ķstanbul: M¦, TAE, (Y¿ksek Lisans Tezi). 

Boysak, Nail, (2007), Konya Bºlge Yazma Eserler K¿t¿phanesi`ndeki 1479, 1591, 

2752, 3005 Numaralē ķiir Mecmualarēnēn Tanētēmē ve 2752, 3005 Numaralē 

Mecmualarēn Metni, Konya: S¦, SBE, (Y¿ksek Lisans Tezi). 

Bozkurt, Firuze, (2007), XV. Y¿zyēla Ait Bir ķair Mecm¾asē, Niĵde: N¦, SBE, 

(Y¿ksek Lisans Tezi). 

Duyar, Hidayet, (2007), Koyunoĵlu M¿zesi K¿t¿phanesi'ndeki 11452, 12548, 13596 

Numaralē ķiir Mecmualarēnēn Tanētēmē ve 13596 Numaralē Mecmuanēn Metni, Konya: 

S¦, SBE, (Y¿ksek Lisans Tezi). 

Ergin, Sebahat, (2010), Mecmuôat¿ôl-Eĸôar (Ķnceleme-Metin), Manisa: CB¦, SBE, 

(Y¿ksek Lisans Tezi). 

Erpik, Arzu, (2009), S¿leymaniye K¿t¿phanesi Fatih 3849 Numarada Kayētlē 

Mecm¾ôa-i Eĸô©rôēn 40b-80a Yapraklarēnēn Tenkitli Metni, Ķstanbul: M¦, TAE, 

(Y¿ksek Lisans Tezi). 

Fidan, G¿lĸah Gaye (¥zt¿rk) (2006), Mevl©n© M¿zesiônde Bulunan Bir Mevlev´ 

ķiirleri Mecmuôasē (Mecmuôa-i Eĸô©r), Gaziantep: G¦, SBE, (Y¿ksek Lisans Tezi). 

Gēlē­, Naci, (2004), Mecm¾ôa-i Kas©ôid-i T¿rkiyyeônin Ķ­erik Yºn¿nden 

Deĵerlendirilmesi, Niĵde: N¦, SBE, (Y¿ksek Lisans Tezi). 
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Gēynaĸ, Kamil Ali, (2009), Milli K¿t¿phanedeki Yz A 803 Numaralē Mecmuanēn 

Transkripsiyonlu Metni, Konya: S¦, SBE, (Y¿ksek Lisans Tezi). 

G¿lery¿z, ¥zlem Se­kin, (2008), S¿leymaniye K¿t¿phanesi Fatih Bºl¿m¿ 4078 

Numarada Kayētlē 16. Y¿zyēla Ait Bir ķiir Mecmuasē (51a-100b) (¢eviriyazēlē Metin), 

Ķstanbul: M¦, TAE, (Y¿ksek Lisans Tezi). 

G¿lmez, Erhan, (2022), Milli K¿t¿phane 06 HK 1721 numaralē G¿fte Mecmuasē 

[Ķnceleme-metin-Mecmualarēn Sistematik Tasnifi Projesi'ne (MESTAP) gºre tasnifi, 

Ordu: O¦, SBE, (Y¿ksek Lisans Tezi). 

G¿nd¿z, Emrah, (2010), Koyunoĵlu M¿zesi K¿t¿phanesindeki 13461 Numaralē 

Mecmuanēn Transkripsiyonlu Metni, Konya: S¦, SBE, (Y¿ksek Lisans Tezi). 

Kaya, Tufan, (2007), Koyunoĵlu M¿zesi K¿t¿phanesindeki 13467 Numaralē ķiir 

Mecmuasēnēn Metni, Konya: S¦, SBE, (Y¿ksek Lisans Tezi). 

Karaman, Muhammet, (2008), S¿leymaniye K¿t¿phanesi Fatih 3849 Numarada 

Kayētlē Mecm¾ôa-i Eĸô©rôēn 1-b/40-a Yapraklarēnēn Tenkitli Metni, Ķstanbul: M¦, 

TAE, (Y¿ksek Lisans Tezi). 

Kavaklēyazē, Ahmet, (2010), Koyunoĵlu M¿zesi K¿t¿phanesindeki 13450 Numaralē 

Mecmuanēn Transkripsiyonlu Metni, Konya: S¦, SBE, (Y¿ksek Lisans Tezi). 

Kaynak, Arife, (2019), Ķstanbul B¿y¿kĸehir Belediyesi Atat¿rk Kitaplēĵē 

OE_YZ_0593 ve BEL_YZ_K0640 numaralarēnda kayētlē mecmualarēn, "Mecmualarēn 

sistematik tasnifi projesi'ne" (MESTAP) gºre tasnifi, Karaman: KM¦, SBE, (Y¿ksek 

Lisans Tezi). 

ķahin, ¥zlem, (2008), Mecmua-i Eĸôar ve Fevaid (TDK A/418), (ĶncelemeMetin-

Sºzl¿k-Tēpkēbasēm), Kayseri: E¦, SBE, (Y¿ksek Lisans Tezi). 

ķirin, Sezgin, (2008), S¿leymaniye K¿t¿phanesi Fatih Kitaplēĵē 3849 Numarada 

Kayētlē Mecmu'a-yē Eĸ'arēn (80a-120a) Yapraklarēnēn Tenkitli Metni, Ķstanbul: M¦, 

TAE, (Y¿ksek Lisans Tezi). 
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Uyanēker, Nursel, (2006), Perv©ne Beĵ Mecmuasēônēn Ķlk Y¿z Varaĵēnda (1a-100b) 

Halk K¿lt¿r¿ Ķle Ķlgili Unsurlar (Atasºzleri-Deyimler-Halk Ķnanēĸlarē), Ķstanbul: M¦, 

TAE, (Y¿ksek Lisans Tezi). 

Yēlter, Sait, (2006), Mecm¾ôa-i Kas©ôid ve Gazeliyy©t (Mecm¾ôa-i Dev©v´n)  (Halet 

Efendi M¿lhakē, S¿leymaniye Ktp. no: 245)(inceleme-metin-tēpkēbasēm), Kayseri: 

E¦, SBE, (Y¿ksek Lisans Tezi). 

 

1.2.4.3. Makaleler / Bildiriler  

 

Bu bºl¿mde ise mecm¾alar ¿zerine yapēlan on altē adet makale/bildirilerin k¿nyesine 

yer verilmiĸtir. Bunlar ĸu ĸekildedir: 

Adak, Abdurrahman, (2009), ñķeyh C¿neyd-i Zokayd´ ve Mahtut Bir ķiir Mecmuasēò, 

ķarkiyat Ķlmi Araĸtērmalar Dergisi, 1, 133ï139. 

Aydemir, Yaĸar, (2007), ñMetin Neĸrinde Mecmualarēn Rol¿ ve Karĸēlaĸēlan 

Problemlerò, T¿rkoloji Araĸtērmalarē, 2 / 3, 122ï137. 

Erdoĵan, Kenan, (2008), ñBir Bektaĸ´ ķairi: ¦sk¿darlē Rēz© R©m´ ve Yeni Bulunan On 

Ķki ķiiriò, T¿rk K¿lt¿r¿ ve Hacē Bektaĸ Vel´ Araĸtērma Dergisi, 47, 51ï66. 

G¿ltekin, Hasan, (2010), ñD¿zenleyeni Bilinmeyen Bir Nazire Mecmuasē: Mecm¾ôa-

i Nez©yirò, Hacettepe ¦niversitesi Edebiyat Fak¿ltesi Dergisi, 27/1, 107ï122. 

Hakverdioĵlu, Metin, (2008), ñF©iz Efendi ve ķ©kir Bey Mecmuasēò, Sel­uk 

¦niversitesi Ahmet Keleĸoĵlu Eĵitim Fak¿ltesi Dergisi, 25, 131ï144. 

Kalpaklē, Mehmet, (2010), ñEski Mecmualar Arasēnda: 18. Y¿zyēlēn Baĸēnda 

Kēzkulesiò, Kebike­, 10, 273ï276. 

Kaya, Bilge, (2005), ñNazire Mecmualarē ve His©l´ônin Met©li¿ôn-nez©ôirôiò, Uludaĵ 

¦niversitesi Fen-Edebiyat Fak¿ltesi Sosyal Bilimler Dergisi, 8, 47ï56. 

Kaya, Bilge, (2005), ñMuharrem Ayē ve Kerbela Mersiyeleriò, T¿rk K¿lt¿r¿ ve Hacē 

Bektaĸ Veli Araĸtērma Dergisi, 33, 501ï519. 
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Kēlē­, Filiz ve B¿lb¿l, Tuncay, (2008), ñHaydar Cemil Babaônēn Muhiplerinden 

S¿leyman Saltēkôēn D¿zenlediĵi Mecmuadaki Yayēnlanmamēĸ ķiirlerò, T¿rk K¿lt¿r¿ 

ve Hacē Bektaĸ Vel´ Araĸtērma Dergisi, 47, 15ï42. 

Kºksal, M. Fatih, (2007), ñMecm¾at¿ôn-nez©irôin Neĸri ¦zerineò, II. Kayseri ve 

Yºresi Dil K¿lt¿r ve Edebiyat Bilgi ķºleni, Erciyes ¦niversitesi Fen-Edebiyat 

Fak¿ltesi, 11-13 Nisan 2006. Kayseri, 737ï758. 

Kºksal, M. Fatih, (2008), ñMecm¾at¿ôn-nez©irôin Tanēnmayan Bir N¿shasē ve 

D¿ĸ¿nd¿rd¿kleriò, I. Uluslarasē T¿rk D¿nyasē K¿lt¿r Kurultayē, 10-16 Nisan 2008. 

Ķzmir: Ege ¦niversitesi T¿rk D¿nyasē Araĸtērmalarē Enstit¿s¿, 2443ï2452. 

Kºksal, M. Fatih, (2009), ñSeyyid Nes´m´ônin Yayēmlanmamēĸ ķiirleriò, T¿rk K¿lt¿r¿ 

ve Hacē Bektaĸ Veli Araĸtērma Dergisi, 50, 77ï135. 

Kºksal, M. Fatih, (2010), ñBir ķiir Mecmuasēndan Hareketle Kerbela Literat¿r¿ne 

Eklerò, ¢eĸitli Yºnleriyle Kerbel© (Uluslararasē Kerbela Sempozyumu), 20ï22 Mayēs 

2010, Cumhuriyet ¦niversitesi, Sivas, 2, 351ï378. 

Kºksal, M. Fatih, (2010), ñBiyografik Kaynak Olarak ķiir Mecmualarē ve Ķshakz©de 

Fevz´ Mecmuasēò, Prof. Dr. Mustafa Ķsen Adēna Kl©sik T¿rk Edebiyatēnda Biyografi 

Sempozyumu, 6ï8 Mayēs 2010, Nevĸehir ¦niversitesi, Nevĸehir. 

Kurtoĵlu, Orhan, (2008), ñHuruf´-Bektaĸ´ Edebiyatēna Dair Bir ķiir Mecmuasēò, T¿rk 

K¿lt¿r¿ ve Hacē Bektaĸ Veli Araĸtērma Dergisi, 45, 25ï35. 

Kurtoĵlu, Orhan, (2009), ñNazire Mecmualarēna Gºre Nec©t´ Beĵôin Kl©sik T¿rk 

ķiirindeki Konumuò, ¥l¿m¿n¿n 500. Yēlēnda ķ©ir Nec©t´ Anēsēna I. Uluslararasē T¿rk 

Dili ve Edebiyatē Sempozyumu, 15-17 Nisan 2009, Kocaeli, 466ï475. 
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2. MECMđANIN TANITILMASI  

 

2.1. N¿sh© Tavsifi 

 

Tezimize konu olan mecm¾anēn tavsifi ĸu ĸekildedir: Mecm¾a 16,5Ĭ12 mm dēĸ 

ºl­¿lerindedir. Ķ­ i­e iki karton ciltli olup dēĸ kapaĵēn ¿zerine bordo renginde k©ĵēt 

yapēĸtērēlmēĸtēr. Mecm¾a baĸ ve son iki kapak sayfalarēndan baĸka otuz beĸ varaktan 

oluĸmaktadēr. Bununla birlikte bir adet varaĵēn koptuĵu da anlaĸēlmaktadēr. Mecm¾a 

iki yanē kērmēzē ­izgilerle ­izilmiĸ ve koyu saman sarēsē renginde, ­izgili bir okul 

defteri gºr¿n¿m¿ndedir. Sayfalarē numaralandērēlmēĸ olup, ­ift sayēlar defterin saĵ ¿st 

kēsmēnda, tek sayēlē sayfa numaralarē ise defterin sol ¿st kēsmēnda yer almaktadēr. 

Defterin derkenarlarēna da zaman zaman ĸiirler il©ve edildiĵi gºr¿lmektedir. 

Mecm¾anēn baĸēndaki i­ kapak sayfasēnda ñY© Ąliò ve ñĶmam Kºyò yazēlarē 

bulunmaktadēr. Mecm¾anēn ikinci kapaĵēnēn baĸēnda ise kurĸun kalem ile yazēlmēĸ 

temell¿k kaydē bulunmaktadēr:  

ñHaza mecmu© Merg¿ze nahiyesinin Ķslam karyesinden Fazlēz©de Molla Bekir 

Ąg©hēndēr. Kimse m©n´ô olmaya. 5 Muharrem 318. Fiatē 20 guruĸò. ñBuradan da 

anlaĸēlacaĵē ¿zere mecm¾a, 5 Mayēs 1900 senesinde, 20 kuruĸa, ĸuan Kastamonuônun bir 

il­esi olan Ķhsangazi, eski adēyla Merg¿ze bºlgesinden Molla Bekir Ąg©h tarafēndan satēn 

alēnmēĸtēr. Demek oluyor ki mecm¾anēn derlenme tarihi 1900 yēlēndan ºncedir. Bu kaydēn 

dēĸēnda, mecm¾anēn kim tarafēndan yazēldēĵēna dair herhangi bir bilgi yokturò (Akman, 

2021: 87). 

Mecm¾anēn i­ kapaĵēnda sonradan kurĸun kalem ile il©ve edildiĵi anlaĸēlan Emr©hôēn 

ñEy sab© derdim y¿r¿ dild©re sºyle aĵlasu¶ /Hasb-i h©lim ol lebi s¿kk©re sºyle 

aĵlasu¶ò beyiti ile baĸlayan ñsºyle aĵlasunò redifli ĸiiri bulunmaktadēr. Birinci 

sayfasēnda ise Fuz¾l´ônin, ñEy v¿c¾dē k©mili¶ esr©r-ē hikmet masdarē/ Masdarē z©tē¶ 

olan eĸy© sēf©tē¶ mazharēò beyiti ile baĸlayan gazeli yer almaktadēr.  

Defterin baĸ ve son kapaklarēnda rakamlar ile hesap iĸlemleri yapēlmēĸtēr. Bununla 

birlikte de birka­ kēsa kēsa ib©reler yer almaktadēr. ¥rneĵin; son kapak sayfasēnda 

sayfanēn en alt kēsmēnda baĸtan sona kadar sērasē ile Arap harflerinin yazēldēĵē 

gºr¿lmektedir.
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Mecm¾a, tek elden ­ēktēĵē anlaĸēlan, okunaklē bir nesih yazēsē ile yazēlmēĸtēr. 

Mecm¾anēn 60. sayfasēndan son sayfasēna kadar olan bºl¿mde Arap­a dualar yer 

almaktadēr. Arap­a olan bu dualarē ­alēĸmanēn dēĸēnda bērakēldē. 

 

Baĸ: [1] 

Ey v¿c¾dē k©mili¶ esr©r-ē hikmet masdarē 

Masdarē z©tē¶ olan eĸy© sēf©tē¶ mazharē 

 

Son: [99] 

            Eĸref´ zevki hakikati¶ bulur ó©rif olan  

¢¿nki her daĵē devir©n ó©ĸēk-ē ĸ´r´n olmaz 

 

2.2. Mecm¾anēn Tertip Hususiyetleri 

 

Toplam 35 varaktan oluĸan mecm¾ada gazel, mersiye, koĸma, terkib-i bend, terci-i 

bend, muhammes, ayaklē kalenderi, kalenderi, bahr-i tav´l, musammat gibi t¿rl¿ nazēm 

ĸekillerinde 99 adet ĸiir bulunmaktadēr. Mecm¾a derleyicisi bazē ĸiirlerin ¿zerine t¿r 

veya ­eĸidini (gazel vb.), bazē ĸiirlerin ¿zerine de ek olarak ĸairin adē yazēlmēĸtēr. 

¥rneĵin; [1a] sayfasēndaki Fuz¾l´ônin ñEy v¿c¾dē k©mili¶ esr©r-ē hikmet masdarē/ 

Masdarē z©tē¶ olan eĸy© sēf©tē¶ mazharēò beyiti ile baĸlayan (2 numaralē) ĸiirde 

derleyicinin ñGazelò baĸlēĵē kullandēĵē gºr¿lmektedir. Yine defterin [2b] sayfasēnda 

T¿r©b´ôye ait olan (3 numaralē) bir Kerbel© Mersiyesiônin ñCen©b-ē T¿r©b´ò baĸlēĵē ile 

baĸlēklandērēlmēĸtēr. Ancak mecm¾a derleyicisinin kayētlē ĸiirleri nazēm ĸekli, nazēm 

t¿r¿, vezinlerine gºre sistematik bir ĸekilde verdiĵini sºylemek m¿mk¿n deĵildir. 

Derleyici mecm¾anēn ana sayfalarēndaki ĸiirler bittikten sonra derkenarlara baĸka 

ĸiirler kaydetmiĸtir. 

 

Mecm¾a i­erisinde Alev´-Bekt©ĸ´ inan­ sistemini yansētan ĸiirler bulunmaktadēr. Bu 

ĸiirler aĵērlēklē olarak gazeldir. Mecm¾ada Kerbel© olayēnē anlatan mersiyeler de 

vardēr. 
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Mecm¾adaki ĸiirler hem aruz ºl­¿s¿ (63 adet) ile hem de hece ºl­¿s¿ (36 adet) ile 

yazēlmēĸlardēr.  Mecm¾adaki ĸiirlerin tamamē T¿rk­edir.  

 

2.3. Mecm¾a Derleyicisinin ķair Tercihleri 

 

Ķncelediĵimiz mecm¾ada toplam 38 ĸair bulunmaktadēr. Bu mecm¾a m¿rettibinin 

ĸairleri hangi hususlara gºre tercih ettiĵini tespit etme gayretinde bulunuldu. Elde 

ettiĵimiz veriler ĸunlardēr: 

 

1. Mecm¾a i­erisinde en fazla ĸiiri bulanan H©y©l´ ve ñEmr©h´ò mahlaslē Erzurumlu 

Emr©hôtēr. Mecm¾ada Hay©l´ônin on ¿­, Erzurumlu Emr©hôēn ise on iki ĸiiri 

bulunmaktadēr.  

 

2. Mecm¾ada Alev´-Bekt©ĸ´ inan­ sistemine mensup ĸairler de yer almaktadēr. ¥rnek: 

Nes´m´, Hayret´ôdir. 

 

3. Mecm¾ada Kastamonu ve ­evresindeki ĸairlere de yer verilmiĸtir. ¥rnek: Meyd©n´, 

Fevz´,  Fig©n´, Zahm´ôdir. 

 

4. Mecm¾a derleyicisi mutasavvēf ĸairlere ve ĸiir ºrneklerine de yer vermiĸtir. ¥rnek: 

Y¾n¾s Emreôdir. 

 

5. Mecm¾a derleyicisinin hem ©ĸēk edebiyatē sahasēna hem de divan edebiyatē sahasēna 

mensup ĸairlerin ĸiirlerini kaydetmesi onun her iki edebiyat sahasē ile de yakēndan ilgili 

bir kimse olduĵunu gºstermektedir.  

 

6. Bunun yanē sēra mecmuada Tokatlē N¾r´, Erzurumlu Emrah, Fevz´, Meyd©n´, Nab´ 

gibi usta-­ēraklēk geleneĵi i­erisinde yetiĸmiĸ ©ĸēk edebiyatēnēn ºnemli ĸairleri yer 

almaktadēr. 

 

7. Mecm¾ada divan edebiyatēnēn ºnemli isimleri de bulunur. ¥rnek: Fuz¾l´, Nefôi, 

Nes´m´, Hay©l´, Enderunlu V©sēfôdēr. 
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2.4. Mecm¾a Derleyicisi 

 

Mecm¾a derleyicisi hakkēnda defter i­erisinde herhangi bir mal¾mat yoktur. Ancak 

m¿rettibin kimliĵi tespit edilmese de mecm¾ayē tertip ederken gºsterdiĵi hassasiyet ve 

mecm¾a i­erisine aldēĵē ĸair/ĸiirlerden yola ­ēkēlarak onun, eĵitim ve edeb´ zevki 

hakkēnda tahminlerde bulunulabilir. ¢¿nk¿ mecm¾alar, derleyicinin edeb´ zevk ve 

estetiĵi doĵrultusunda oluĸturulmuĸ eserlerdir. 

Bu noktada, ºnceki bºl¿mlerde de deĵindiĵimiz gibi derleyicinin, ĸair ve ĸiir 

tercihlerinden, okunaklē nesih yazēsēndan yola ­ēkarak m¿rettibin tahsil gºrm¿ĸ ve 

edeb´ zevke sahip ve hatta Alevi-Bekt©ĸ´ ĸiir geleneĵi i­erisinde yetiĸmiĸ ĸairlere ve 

ĸiirlere ilgi duyan bir kimse olduĵu sºylenebilir. Kastamonulu ĸairlerin ĸiirlerinin de 

mecmu©nēn i­inde yer almasē derleyicinin ©ĸēk tarzē ĸiir geleneĵi ile de yakēndan ilgili 

olduĵunu gºstermektedir. 
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3. MECMđANIN ĶNCELENMESĶ 

 

3.1. Mecm¾ada Yer Alan ķairler  

 

3.1.1. 13. Y¿zyēl ķairleri 

3.1.1.1. Yunus Emre:  XIII. asērda yaĸamēĸ b¿y¿k mutasavvēf ĸairlerin biridir. Yunus 

Emreônin ĸiirlerinden iyi bir tahsil gºrd¿ĵ¿ anlaĸēlmaktadēr. Yunus Emreônin bilinen 

iki eseri vardēr (Tatcē, 2014:1).  Mecm¾ada Yunus Emreôye ait (89 numaralē) 16ôlē 

hece ºl­¿l¿ 1 musammat ve (90 numaralē) 1 gazel yer almaktadēr. 

3.1.2. 15. Y¿zyēl ķairleri 

3.1.2.1. Hal´l´: Diyarbakērlēdēr. Asēl isimi Hal´l Ķbr©h´m olarak bilinmektedir. 

Hal´l´ônin gen­lik yēllarēnda Ķznikôe gelip yerleĸtiĵi ve burada ilim´ hayatēna baĸladēĵē 

riv©yet edilmektedir.  Hal´l´ônin F¿rkat-n©me ve D´v©n olamak ¿zere iki eseri vardēr 

(Ķsen, 1997: 1). ¢alēĸma i­inde Hal´l´ôye ait (94 numaralē) 1 gazel bulunmaktadēr. 

3.1.3. 16. Y¿zyēl ķairleri 

3.1.3.1. R¾h´:  Baĵdatlēdēr. Asēl adē Osman olarak bilinmektedir. Baĵdatôta doĵduĵu 

i­in de Baĵd©d´ (Baĵdatlē R¾h´) olarak da tanēnmaktadēr. 16. y¿zyēlēn ºnemli div©n 

ĸairlerindendir. R¾h´ônin bilinen tek eseri Div©nôēdēr. Div©n Prof. Dr. Coĸkun Ak 

tarafēndan ­alēĸēlmēĸtēr. (¥ztoprak, 2001: 11-12). ¢alēĸmada R¾h´ôye ait (87 numaralē) 

1 gazel bulunmaktadēr. 

3.1.3.2. Emr´: Edirneôde doĵmuĸtur. Ailesi hakkēnda bilgi bulunmamaktadēr. 

Emr´ônin Div©nē ºl¿m¿nden sonra tertip edildiĵi kaynaklarda yer almaktadēr. Yekta 

Sara­ (1991) ĸairin div©nē ¿zerine tenkitli bir ­alēĸma ortaya koymuĸtur (Sara­, 2014: 

3-4). ¢alēĸmada Emr´ôye ait (97 numaralē) 1 sem©´ bulunmaktadēr. 

3.1.3.3. Fevr´: Arnavutlukôta doĵmuĸtur. Asēl ismi Ahmetôtir. Taĸkºpriz©de Ahmed 

Efendiôden eĵitim gºrd¿ĵ¿ kaynaklarda yer almaktadēr (Tarlan, 1948: 55). Mecm¾ada 

Fevr´ mahlaslē (86 numaralē) m¿seddes bulunmaktadēr.  

3.1.3.4. Fuzul´: T¿rk edebiyatē tarihimiz i­erisinde b¿y¿k ºneme sahip Klasik 

edebiyat ĸairidir. Arap, Fars ve T¿rk dillerini iyi derecede ºĵrenmiĸtir. Fuz¾l´ bu ¿­ 

dilde ºnemli eserler vermiĸtir (Ķpekten, 2020; 25). Ķncelenen mecm¾a i­erisinde de 
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Fuzul´ônin ĸiirlerine yer verilmiĸtir. ¥yle ki mecm¾anēn ikinci sayfasēnda yer alan 

gazel Fuzuliôye aittir. Ayrēca mecm¾ada Fuzul´ôye ait (2- 33- 96 numaralē) 3 gazelin 

kaydedildiĵi gºr¿lmektedir.  

3.1.3.5. Hay©l´:  16. y¿zyēlēn ºnemli b¿y¿k ĸairlerinden biridir.  Asēl adē Mehmetôtir. 

Bek©r Memi olarak da anēlmēĸtēr. Hay©l´ divanē Ali Nihat Tarlan tarafēndan Ķstanbul 

k¿t¿phanelerinde bulunan on ¿­ n¿sha deĵerlendirilerek karĸēlaĸtērma ­alēĸmasē 

yapēlmēĸtēr (Kurnaz, 1998: 16). Mecm¾ada Erzurumlu Emr©hôēn ĸiirleri gibi 

Hay©l´ônin ĸiirleri de hacimli bir yer tutmaktadēr. Hay©l´ôye ait (37- 38- 41- 44- 45- 

48-51- 54- 57- 58- 59- 60- 98 numaralē) 13 gazel mecm¾ada kayētlēdēr.  

3.1.3.6. Hayret´: Ger­ek adē Mehmetôtir. Hayret´ônin im©miyen diye tabir edilen bir 

insan olduĵu riv©yet edilmektedir. Yanē sēra c©fer´ mezhebinden olduĵu da belirtilir. 

Hayret´ônin yaĸamē Ķstanbulôda ve Rumeliôde ge­miĸtir (¢avuĸoĵlu, 1981: 5).  

¢alēĸmada Hayret́ ôye ait (76- 80 numaralē) 2 gazel yer almaktadēr.  

3.1.4. 17. Y¿zyēl ķairleri 

3.1.4.1. Kul Nesim´:  Asēl adē Aliôdir. Alevi-Bektaĸi inan­larēnē yansētan ĸiirleri 

bulunmaktadēr (¥ztelli, 1969: 7). Mecm¾ada Nes´m´ôye ait (77 numaralē) 1 gazel 

bulunmaktadēr.  

3.1.4.2. Nakĸ´:  Asēl adē Aliôdir. Mutasavvēf bir ĸair olduĵu i­in manzumelerinde 

tasavvuf´ temalar aĵērlēklē olduĵu gºr¿lmektedir. ķiirleri samim´, anlaĸēlēr ve akēcē bir 

¿sl¾ba sahiptir. (Yēdērēm, 2020: 22). Mecm¾ada Nakĸ´ôye ait (95 numaralē) 1 gazel 

bulunmaktadēr. 

3.1.4.3. Nefó:́ Erzurumludur. Ger­ek adē ¥merôdir. Nefô´ônin iyi bir medrese eĵitimi 

gºrd¿ĵ¿, Arap­ayē, Fars­ayē ve Fars edebiyatēnē iyi bildiĵi belirtilmektedir ( Ķpekten, 

1998: 49). ¢alēĸmada Nef´ônin ĸiirleri, toplam ĸiir daĵēlēmē gºz ºn¿ne alēndēĵēnda 

hacimli bir yer tuttuĵu gºr¿lmektedir. Bu ĸiirler (67- 68- 69- 70- 71-72- 73- 74- 75 

numaralē) 9 gazellerdir. 

3.1.4.4. R¿s¾h´:  Ķsmail Ankarav´ olarak bilinmektedir. R¿s¾h´ônin Ankara, Mēsēr, 

Konya ve Ķstanbulôda yaĸamēĸtēr. Yanē sēra ĸairin bir dºnem ticaret yaptēĵē kaynaklarda 

yer almaktadēr (Zorlu, 2003: 278- 279). Mecm¾a i­erisinde R¿suh´ mahlaslē (79 

numaralē) 1 gazel bulunmaktadēr.  
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3.1.4.5. ķeyh¿lislam Yahya Efendi: XVII. y¿zyēlēn en b¿y¿k gazel ĸairlerinden 

biridir. Ķstanbulôda doĵmuĸtur. ķeyh¿lisl©m Yahya g¿­l¿ bir ĸairdir. Bilgin ve saygēn 

bir kiĸiliĵe sahiptir (Kavruk, 2001: 1). ¢alēĸmada Yahy© Efendiôye ait (78 numaralē) 1 

gazel bulunmaktadēr.  

3.1.5. 18. Y¿zyēl ķairleri 

3.1.5.1. Ankaralē R©z´: Mevlev´ bir ĸairdir. Div©n ĸairliĵinin yanē sēra halk ĸiiri 

ºrnekleri de vermiĸtir. Hatta onun ñincinirò redifli ĸiiri, XVII. y¿zyēl ĸairlerinin 

sºylediĵi aynē redifli ĸiire ­ok benzediĵi kaynaklarda yer almaktadēr (Erdoĵan vd. , 

2015: 7-12). Mecm¾a i­inde yer alan R©z´ mahlaslē ĸiir araĸtērmalarēmēz sonucunda 

herhangi bir kaynakta yayēmlanmamēĸ olduĵunu tespit ettik. Coĵraf´ konum, hayat 

ºyk¿s¿, sanatē ve ĸiir ¿slubunu incelendiĵi zaman mecm¾adaki ĸiirin R©z´ôler 

arasēnda, Ankaralē R©z´ôye ait olabileceĵi d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. Mecm¾ada yer alan bu (15 

numaralē) 1 gazel aynē zamanda ilk kez ­alēĸmada yayēnlanēyor olmasē a­ēsēndan da 

olduk­a ºnemlidir. Mecm¾ada Raz´ôye ait baĸka bir ĸiir bulunmamaktadēr.   

3.1.5.2. R©miz:  R©miz, Kērēmôda doĵmuĸtur. Doĵum tarihi net olarak belli olmayan 

R©miz Mayēs 1811 vef©t etmiĸtir. Ķstanbulôda eĵitim gºrm¿ĸt¿r. Memuriyet gºrevini 

g¿zel yaptēĵē i­in paĸalēĵa kadar y¿kselmiĸtir. Matbu bir divan­esi vardēr (Sºylemez, 

2003: 154). ķair R©mizôin mecm¾ada (92 numaralē) 1 terci-i bendi bulunmaktadēr. 

3.1.5.3. Sezay´:  Asēl adē Hasanôdēr. Kaynaklarda 1699-1670 ï 1738 tarihlerde 

yaĸadēĵē yer almaktadēr. Mora yarēmadasēnda Gºrdesôte d¿nyaya gelmiĸtir. Sez©y´, 

G¿lĸen´ ĸeyhlerindendir. Tekke ve Div©n edebiyatē ĸairidir. Hasan Sez©y´ônin biri 

manzum, iki mensur olmak ¿zere ¿­ eseri vardēr. Bu eserleri; D´v©n, Mekt¾bat, Niy©z´-

i Mēsr´ônin bir gazelinin ĸerhiôdir (¥zuygun, 2019: 16). ¢alēĸmada Sez©y´ôye ait (62 

numaralē) 1 gazel yer almaktadēr. 

3.1.6. 19. Y¿zyēl ķairleri 

3.1.6.1. Ceyh¾n´ler: 

a. Zilelidir. Asēl adē ¥merôdir. Kaynaklarda 1847-1912 yēllarē arasēnda yaĸadēĵē 

belirtilmiĸtir. Bektaĸiliĵe intisap etmiĸtir. Hece ile yazdēĵē ĸiirinden baĸka aruz 

ºl­¿s¿yle de ĸiirleri de bulunmaktadēr. Ustasē Ąĸēk Tokatlē N¾r´ôdir. Ąĸēk Nuriôye 
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nazire yazdēĵē kaynaklarda yer almaktadēr  (Ķvgin, 1996: 7). Mecm¾a i­inde 

Ceyh¾n´ônin (16 numaralē) 1 koĸmasē bulunmaktadēr.  

b. Erzurumludur. Bekt©ĸi saz ĸairleri arasēndadēr. Ķstanbulôa gelerek pek ­ok ©ĸēklara 

ustalēk etmiĸtir. Hece ve aruzla yazdēĵē ĸiirleri bulunmaktadēr (Ķvgin, 1996: 107). 

Mecm¾ada (6 numaralē) 1 mersiyesi yer almaktadēr. 

3.1.6.2. ¢ºrek­i-z©de Nab´:  Kastamonuludur. Asēl adē Mehmetôtir. N©b´ asil bir 

aileye mensup bir ĸairdir. Ailesinde ulema bulunmakla birlikte babasē da m¿derristir. 

N©b´ babasēndan pek ­ok bilgi ve ilim ºĵrenmiĸtir. Kaynaklarda 1284/1865 -1346 

yēllarē arasēnda yaĸadēĵē yer almaktadēr. Ķyi bir ĸair olmasēnēn yanēnda, N©b´ônin iyi saz 

­aldēĵē da riv©yet edilmektedir (Ozanoĵlu, 1939: 10). ¢alēĸmada Nab´ônin (7- 39- 40- 

43- 46 numaralē) 5 koĸmasē bulunmaktadēr. Bunlara daha evvel herhangi bir kaynakta 

rastlanmamēĸtēr. 

3.1.6.3. Enderunlu V©sēf:  Ķstanbul doĵumludur. Asēl adē Osmanôdēr. Kaynaklar 

doĵum tarihi ile ilgili bilgi bulunmamakla birlikte 1824-25 yēllarēnda vefat ettiĵi 

bilinmektedir. Enderunlu V©sēfôēn tek eseri, div©nēdēr (G¿rel, t.y. : 25). ¢alēĸmada 

V©sēfôa ait (19-23-26-29 numaralē) 4 gazel yer almaktadēr.  

3.1.6.4. Erzurumlu Emr©h: Erzurumludur. Ondokuzuncu y¿zyēlēn ºnemli saz 

ĸairlerinden olan Emr©hôēn doĵum/ºl¿m tarihi hususunda kaynaklarda net bilgiler 

bulunmamaktadēr. Erzurumlu Emrah hem heceli  ve aruzlu ĸiirler ortaya koymuĸtur. 

ķiir dili akēcē ve sadedir. ķiirlerinde sºz sanatē, atasºz¿ ve deyimler, dua ve beddualar 

gºr¿lmektedir. Erzurumlu Emr©h ile ilgili pek ­ok akademik ­alēĸma yapēlmēĸtēr. 

(Akman, 2011: 1). ¢alēĸmaya konu olan mecm¾ada Erzurumlu Emr©hôēn ĸiirleri 

hacimli bir yer tutmaktadēr. ¥yle ki Emr©hôa ait (1- 4- 5- 14- 20- 21- 47- 49- 50 

numaralē) 9 koĸma, (31) 1 kalender´, (83) 1 ayaklē kalender´ ve (85) numaralē 1 gazel 

bulunmaktadēr.  

3.1.6.5. Esr©r Dede: Ķstanbulôda doĵmuĸtur. Asēl adē Mehmetôtir. Ķyi bir ºĵrenim 

gºrm¿ĸt¿r. Div©n edebiyatē tarzē ĸiirler ortaya koymuĸtur. Kalender´lik ve Mevlev´liĵe 

mensup olduĵu kaynaklarda yer almaktadēr. Bilinen dºrt eseri vardēr (Horata, 1998: 5-

7). Mecm¾a i­inde Esr©r Dedeôye ait (93 numaralē) 1 m¿tekerrir m¿semmen 

bulunmaktadēr. 
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3.1.6.6. Eĸref: Manisalēdēr. Asēl adē Mehmet Eĸrefôtir. 1847-1912 yēllarē arasēnda 

yaĸadēĵē bilinmektedir. Aydēn, iyi bir aileye sahiptir. ķair Eĸref pek ­ok 

memuriyetliklerde bulunmuĸ, Fatsa kaymakamlēĵēna kadar y¿kselmiĸtir. Ķstanbulôda 

yaĸadēĵē bir dºnem olmuĸtur. Burada hem ­alēĸēp hem de ĸiirler yazmaya baĸlamēĸ 

daha sonra siyas´ sebeplerden dolayē tutuklanmēĸtēr. Eĸrefôin beĸ adet eseri 

bulunmaktadēr. (¢aĵēn, 2019: 31-35). Mecm¾a i­inde ĸair Eĸrefôe ait (99 numaralē) 1 

gazel bulunmaktadēr. 

3.1.6.7. Fig©n´: Geredelidir. Asēl adē Seyit Ahmetôtir. 1814 -1895 yēllarē arasēnda 

yaĸamēĸtēr. Kendi mahallesindeki s¿byan mektebinde ilkºĵrenimini gºrm¿ĸt¿r. Bir 

evlilik yapmēĸ ve dºrt ­ocuĵunun olduĵu bilinmektedir. Evlatlarēndan birini kaybeden 

Figan´ diyar diyar dolaĸmaya baĸlamēĸ; Geredeôye yakēn ĸehirlerde ©ĸēklēk geleneĵini 

icr© etmiĸtir. Ustasē Dertliôdir. ķair, ¢ankērēlē Pinh©n´, Ąĸēk Cud´ ve Ąĸēk Nail´ gibi 

isimlerin yetiĸmesini saĵlamēĸtēr. Ąĸēk tarzē ĸiir sºyleyen Fig©niônin klasik edebiyat 

tarzē aruzlu ĸiirleri de mevcuttur (Ķvgin& Koz, 2017: 11). ¢alēĸma i­inde Fig©n´ 

mahlaslē ve Fig©n´ôye ait (24 numaralē) 1 koĸma ve (81 numaralē) 1 gazel 

bulunmaktadēr. 

3.1.6.8. Hasan Nazif Dede: Mora yarēmadasē sēnērlarēnda olan Yeniĸehirôde d¿nyaya 

gelmiĸtir. 1794- 1861 yēllarē arasēnda yaĸamēĸtēr. Nazif Dede,  iyi bir eĵitim almēĸ ve 

m¿derrislik yapmēĸtēr. Derg©h ve Melev´h©nelerde gºrev yapmēĸtēr. Divan­esi 

bulunmaktadēr. Bu Divan­elerin ise dºrt ayrē n¿shasē bulunmaktadēr (Karakuĸ, 2013: 

6). Divan­elerden bir tanesi ¿zerine G¿lbeyaz Karakuĸ ­alēĸma yapmēĸtēr (bkz. 

Karakuĸ, 2013). Mecm¾ada Nazif Dedeôye ait (10 numaralē) 1 gazel yer almaktadēr. 

3.1.6.9. Hicr´: Tosyaôda doĵmuĸtur. 1875-1920 yēllarē arasēnda yaĸadēĵē 

bilinmektedir. Eĵitimli bir babanēn oĵludur. Hicr´ de iyi bir eĵitim almēĸtēr. Arap­a ve 

Fars­ayē iyi bildiĵi kaynaklarda yer alēr. Tosya ile ilgili ĸiirleri de yer almaktadēr. Hatta 

Tosya Pazar Camisiônin bitimi ¿zerine yazdēĵē dºrtl¿k kitabe h©linde h©len 

durmaktadēr. ķairin hayatē saz ve sºz eĸliĵinde pek ­ok meclislerde ge­miĸtir. 

Hicr´ônin ĸiirleri aĵērlēklē olarak klasik edebiyat sahasēna aittir (Kºker, 1950: 10). 

Hicr´ôye ait ­alēĸma i­inde (82 numaralē) 1 sema´ bulunmaktadēr. 

3.1.6.10. Ķrĸ©d´: Bayburtludur. Asēl adē Salihôtir. Doĵumu hakkēnda teredd¿tl¿k olsa 

da kaynaklarda 1790, ºl¿m¿n¿n ise 1865 yēlēnda olduĵu yer alēr. Ķrĸ©d´ ­eĸitli 
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sebeplerden dolayē pek ­ok ĸehir gezmiĸtir. Ķrĸ©d´ hem aruz hem de hece ºl­¿l¿ ĸiirler 

kaleme almēĸtēr. (Tozlu, 2019: 21). Ķrĸ©d´ônin mecm¾a i­inde (56 numaralē) 1 koĸmasē 

bulunmaktadēr. 

3.1.6.11. Fevz´: Kastamonuludur. Ķshak-z©de Hasan Fevz´ olarak bilinmektedir. 1857-

1917 yēllarē arasēnda yaĸamēĸtēr. Ķyi bir eĵitim gºrm¿ĸt¿r. Kaynaklarda Fevz´ônin iki 

defa evlendiĵi, ¿­ ­ocuĵunun olduĵu belirtilmektedir. Ąĸēk Yes©r´ Babaôya ­ēraklēk 

etmiĸ ve daha sonra da Ąĸēk Kem©l´ônin ­ēraĵē olmuĸtur. Kastamonulu Fevz´ hem ©ĸēk 

edebiyatē hem de div©n edebiyatē sahasēnda eserler ortaya koymuĸtur (Yaman, 1936: 

46). Fevz´ônin dºrt eseri bulunmaktadēr. Bunlar; Fus¾l-ē Ąĸēk©n, H©tēr©t-ē Fevz´ ve iki 

ĸiir mecm¾asē. ķiir mecm¾asēnēn biri ¿zerine Tarēk B¿y¿m, Kºksal danēĸmanlēĵēnda 

bir y¿ksek lisan tezi hazērlamēĸtēr (B¿y¿m, 2021). Diĵer eserin ¿zerine ise Akmanôēn 

­alēĸmalarē devam etmektedir. ¢alēĸma i­inde Fevz´ôye ait 5 koĸma (11- 12- 52- 53- 

55 numaralē), 1 bahr-i tav´l (22),  1 muhammes, 1 gazel (63) bulunmaktadēr.  

3.1.6.12. Meyd©n´:  Kastamonuludur. Asēl adē H¿seyinôdir. Doĵum tarihi ile ilgili 

farklē bilgiler verilmektedir ancak 1896 yēllēnda vefat etmiĸtir. Akmanônēn yeni 

tespitine gºre ise Meyd©n´ 1827 yēlēnda Kastamonu Ķbnineccar mahallesinde 

doĵmuĸtur. Bir gºz¿n¿n aôma ve ayaĵēnēn sakat olduĵu bilinmektedir.  Erzurumlu 

Emrahôa ­ēraklēk etmiĸtir. ¦n¿ Sarayôa kadar ulaĸmēĸ ve ñSaray Meyd©n´ ĸairiò 

olmuĸtur. ķiirlerinin ­ok azē yayēmlanmēĸtēr. Sabri Kozôdan Ey¿p Akmanôa intikal 

eden bir div©n­esi vardēr. Torunu M¿min Meyd©n´ de ©ĸēktēr (Tan, 1985: 23; Yaman, 

1930; 140). ¢alēĸmada Ąĸēk Meyd©n´ônin ĸiirleri ºnemli bir yer tutmaktadēr. 

Mecm¾ada Meyd©n´ônin daha evvel herhangi bir kaynakta yayēmlanmadēĵē d¿ĸ¿n¿len 

(25- 27- 28- 32- 34- 36 numaralē) koĸmalarēn yer almasē olduk­a ºnemlidir.  

3.1.6.13. Nevres: Sakēz Adasēônda doĵmuĸtur. 1820/1821-1876 yēllarē arasēnda 

yaĸamēĸtēr. Kaynaklarda Ced´d olarak bilindiĵi de yer almaktadēr. Rum asēllē bir aileye 

mensuptur. Ķyi bir eĵitim almēĸtēr. Fars­a ve kitabet bilgileri de ºĵrenmiĸ ve k©tiplik 

yapmēĸtēr. Klasik ĸiir tarzēnda eserler ortaya koymuĸtur (Kaya, 2020: 3). Mecm¾ada 

Nevresôe ait (64 numaralē) 1 div©n, (65- 66 numaralē) 2 gazel bulunmaktadēr. 

 3.1.6.14. Rēfat Dede: Harputlu olduĵu riv©yet edilmektedir. Aynē zamanda hayat 

hik©yesi hakkēnda da ayrēntēlē bir bilgi yoktur. Mecm¾a i­inde Kem©l´ôye mahlaslē (35 

numaralē) 1 gazel bulunmaktadēr. Ancak araĸtērmalar neticesinde bu gazelin Rēfat 
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Dedeôye ait olduĵu tespit edilmiĸtir. Mecm¾anēn incelenmesi bºl¿m¿nde yer alan 

ñMecm¾ada Bulunan ķairler ve ķiir Sayēlarēò tablosunda iki ĸairi bir arada vermek 

uygun gºr¿lm¿ĸt¿r. 

3.1.6.15. R¿ĸd´: Manisalēdēr. Asēl adē Hasanôdēr. Kaynaklarda altēn ticareti yaptēĵē i­in 

ñZer-gerò ve ñZer-k©rò mahlaslarēnē da kullandēĵē belirtilmiĸtir. Aĵērlēklē koĸma tarzē 

ĸiirlerinde baĸarēlē olmuĸtur. Klasik ĸiir tarzēnda da eserler vermiĸ ve divan ve gazel 

ĸekillerini tercih etmiĸtir. ķiirleri genellikle din´ konular i­eriklidir. ķiirlerinde ayet ve 

hadislere yer vermiĸtir (G¿ven, 2000: ). ¢alēĸmada R¿ĸd´ôye ait (42 numaralē) 1 koĸma 

yer almaktadēr. Bu koĸma incelendiĵinde de din´ i­eriklerin olduĵu gºr¿lmektedir. 

3.1.6.16. S¿r¾r´:  Konyaôda doĵmuĸtur. Asēl adē Osmanôdēr. 1783-1855 yēllarē 

arasēnda yaĸamēĸtēr. Ąĸēk edebiyatēnēn ºnemli isimlerindendir. Sazē ve sºz¿yle ¿n 

kazanmēĸtēr. Ķstanbulôa gitmiĸtir. Burada dºnemin padiĸahē tarafēndan takdir edilmiĸtir. 

Hem hece hem de aruz vezinli ĸiirler ortaya koymuĸtur. Klasik tarz ĸiirlerinde aĵērlēklē 

olarak Fuzul´ôyi ºrnek almēĸtēr. Ąĸēk tarzē ĸiirlerde daha baĸarēlē olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r 

(Alptekin&Sakaoĵlu, 2006: 158). Mecm¾a i­inde (17 numaralē) 1 koĸmasē 

bulunmaktadēr.                                              

3.1.6.17. Tokatlē Ąĸēk N¾r´:  Asēl adē Mahmutôtur. Mahlasē Nuriôdir. ķiirlerinde N¾r´ 

mahlasēnē kullanmēĸtēr. Ąĸēklēk geleneĵi i­inde yer almaktadēr. Bu mahlasē ona 

Erzurumlu Emr©h vermiĸtir. Sivas, ¢ankērē, ¢orum, Ordu, Giresun ve Samsunôda 

dolaĸmēĸtēr. Eĵitim hayatē hakkēnda ayrēntēlē bilgi yoktur. Ąĸēk N¾r´ônin ©ĸēk tarzē 

ĸiirleri a­ēk ve i­tendir. Aruzlu ĸiirleri de mevcuttur. 19. y¿zyēla ©ĸēklarē gibi div©n 

ĸairlerinden de etkilenmiĸtir. Bazē ĸiirlerinde Fuzul´ônin etkisi a­ēk­a gºr¿lmektedir 

(Onay, 1933: 31). ¢alēĸmada Tokatlē N¾r´ôye ait (9-13-30 numaralē) 3 koĸma 

bulunmaktadēr.  

3.1.6.18. T¿r©b´: Yanboluludur. Asēl adē Aliôdir. 1785-1875 tarihleri arasēnda 

yaĸadēĵē bilinmektedir. Kaynaklarda gen­lik yēllarēnda elinde sazla ĸehir ĸehir 

dolaĸtēĵē yer almaktadēr. Ķstanbulôda yaĸamēĸtēr. Burada Bektaĸ´liĵe baĵlanmēĸtēr. Hacē 

Bektaĸ Derg©hē postniĸini olarak gºrev almēĸtēr. Div©nē vardēr (Altēnok, 2006: 9). Baki 

Yaĸa Altēnok T¿r©b´ Div©nē ve T¿r©b´ ile ilgili kapsamlē bir ­alēĸma ortaya koymuĸtur 

(bkz. Altēnok, 2006). Mecm¾ada Yanbolulu T¿r©b´ôye ait (3 numaralē) 1 mersiye 

bulunmaktadēr.  
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3.1.6.19. Zahm´: ¢ankērēlēdēr.  ¢ocukluĵunda baĸēndan ge­en bir kaza nedeniyle bir 

bacaĵē topal kaldēĵēndan dolayē mahlasē Zahm´ôdir. Bekt©ĸ´liĵi benimsemiĸtir. Naôt, 

hicviye ve mir©ciye t¿r¿nde eserleri de vardēr. ķiirlerinde sanatlē bir sºyleyiĸ yoktur. 

Akēcē ve a­ēk bir ¿sl¾p gºr¿lmez (Onay, 1932: 108-112). Mecm¾ada ¢ankērēlē 

Zahm´ôye ait (84 numaralē) 1 gazel bulunmaktadēr.  

3.1.6.20. Ziy© Paĸa Ķstanbul doĵumludur. Asēl adē hakkēnda farklē gºr¿ĸler vardēr. 

Ķsmi bazē kaynaklarda Abd¿lhamid Ziy©, bazēlarēnda Abd¿lhamid Ziy©eddin 

ĸeklindedir. 1829-1880 yēllarē arasēnda yaĸamēĸtēr. K¿­¿k yaĸlarda edebiyata ilgi 

duymaya baĸlamēĸtēr. ķiirleri div©n ĸiiri sahasēna mensuptur. Fakat halk ĸiiri tarzēnda 

da ĸiirler ortaya koymuĸtur. ķairliĵinin yanē sēra devlet adamēdēr. (Bilgegil, 1979: 1). 

¢alēĸmada Ziy© Paĸaôya ait (91 numaralē) 1 terkib-i bend bulunmaktadēr. 

3.1.7. Yaĸadēĵē Y¿zyēl Bilinmeyen ķairler 

3.1.7.1. Kem©l: Mecm¾ada ĸair Kem©l ile ilgili kimliĵini tespit edebileceĵimiz 

herhangi bir bilgi bulunmadēĵē i­in ĸairin yaĸadēĵē y¿zyēlēn tespiti de yapēlamamēĸtēr. 

Mecm¾ada (35 numaralē) 1 gazel Kem©l mahlasē ile kayētlēdēr. 

 

3.2. Mecm¾adaki ķiirlerde Yer Alan Muhtelif Ķfade ve Kavramlar 

 

Edebiyat tarihimizde kēymetli bir yere sahip olan mecm¾alar, aynē zamanda k¿lt¿r 

tarihimiz a­ēsēndan da ºnemli eserlerdir. Bu eserleri incelediĵimiz zaman i­erisinde 

dºnemin sosyal hayatēna dair pek ­ok ifadelere, kavramlara ve bilgilere ulaĸabilmek 

m¿mk¿nd¿r. ¥yle ki ºrneĵin ĸiirlerde yer alan giyecekler, yiyecekler, ­algēlar vb. gibi 

pek ­ok kavram o dºnemin yaĸantēsēnē, sosyal hayatēnē yansētabilir. 

¢alēĸmamēza konu olan mecm¾adaki ĸiirleri incelediĵimiz zaman sºz konusu olan 

sosyal hayat ile ilgili pek ­ok ºĵenin yer aldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. Tespit edilen bu sosyal 

hayatēn ºĵeleri Dini kavramlar, Dini Kiĸiler, Diĵer ķahsiyetler, ¢algē Aletleri ve 

Mus´k´, Deĵerli Madenler/Paralar, Eĸyalar, Giyecekler ve Kumaĸlar, Milletler, Savaĸ 

Aletleri, ķehirler/Yerleĸim Yerleri/ Mek©nlar, Yiyecek ve Ķ­ecekler, ¢i­ekler, Dºrt 

Unsur (An©sēr-ē Erbaa),  Hayvanlar, Kozmik Ąlem baĸlēklarē altēnda belli bºl¿mlere 

ayērēlmēĸtēr. Bu bºl¿mlerde ºĵeler mecm¾ada yer alan ilgili beyitlerle a­ēklanmēĸtēr. 

¥rnek ĸiirlerin yanēnda ĸiir ve beyit numaralarē verilmiĸtir.  
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3.2.1. Din´ Kavramlar 

Mecm¾ada sēk­a hadis, ©yet, dua ve s¾re isimlerine yer verilmiĸtir. Bu bºl¿mde bu 

kavramlar ¿zerinde durulacaktēr. Verilen ºrneklerin yanēna ĸiir numarasē ve beyit/kēta 

numarasē yazēlmēĸtēr. 

3.2.1.1. Yevme L©- yenfeôu: ķuôar© s¾resinde (ķuôara, 26/28, 89)  yer alan bir ©yettir. 

anma ey ©ce ki senden zer ¿ s´m isterler 

Yevme l©-yenfaôuôda   ©lb-i sel´m isterler (87/1) 

3.2.1.2. L©-taknet¾: Z¿mer s¾resinde (Z¿mer/53) yer alan bir ©yettir. Mecmu©da 

R©miz mahlaslē ĸiirde yer almaktadēr. Yer aldēĵē beyit ĸudur: 

Gº¶¿l oldēysa mēda -ē na-´ Ķsrafil y© Rab 

Tera um ēl be- a -ē ©yet-i ñl© taỮnet¾ò y© Rab (92/18) 

 

3.2.1.3. Rabb-i Yessir L© T¿assir: Ķĸlerin hayērlēsē ile kolaylaĸmasē i­in kullanēlan 

bir duadēr. 

óAĸ olsun Fevz´ ol ǣonca lebe 

izmeti var imiĸ óilme edebe 

 MaĸǕllah ye¶i girmiĸ mektebe 

 Rabb-i yessir l© t¿óassir  aralar (12/3) 

3.2.1.4. Y©s´n: Y©s´n, Kurô©nôēn otuz altēncē suresidir ve seksen ¿­ ©yetten 

oluĸmaktadēr (Devellioĵlu, 2013: 1348). Y©s´n kelimesi mecm¾ada bir adet ĸiirde 

yalnēzca isim olarak yer almaktadēr. Bu kēta ise ĸudur: 

Delildir urôa¶da s¾re-i Ķsr© 

Denildi medi¶de Y©sin ¿ ©h© 

K©fir-i billahdēr ©ĸ© ve ©ĸ© 

Zerrece gºnl¿¶de ĸek utan ĸekk©k (36/2) 

3.2.1.5. T©h©: T©h© S¾resi, Kur'an'ēn yirminci suresidir. S¾re otuz beĸ ayetten 

oluĸmaktadēr. 



28 
 

  Delildir urôa¶da s¾re-i Ķsr© 

Denildi medi¶de Y©sin ¿ ἱ©h© 

K©fir-i billahdēr ©ĸ© ve ©ĸ© 

Zerrece gºnl¿¶de ĸek utan ĸekk©k  (36/2) 

 

3.2.1.6. Ķsr©: Ķsr© s¾resi, Mekke dºneminde indirilmiĸ son s¾redir  (Yaĸaroĵlu, 2011: 

177). Ķsr© ismi mecm¾ada ĸu ĸekilde yer almaktadēr: 

Delildir urôa¶da s¾re-i Ķsr© 

Denildi medi¶de Y©sin ¿ ©h© 

K©fir-i billahdēr ©ĸ© ve ©ĸ© 

Zerrece gºnl¿¶de ĸek utan ĸekk©k (36/2) 

 

3.2.2. D´n´ Kiĸiler 

3.2.2.1. Hz. Muhammed: Ķsl©m Peygamberidir. Allahôēn gºnderdiĵi son 

peygamberdir. 20 Nisan 571ô de Mekkeôde doĵmuĸtur. Annesinin ismi Ąmine 

babasēnēn ismi Abdullahôtēr. Hayatēnēn yaklaĸēk 22 yēl s¿ren geri kalanē boyunca 

Kurôan-ē Ker´m rehberliĵinde kendisine Allah tarafēndan verilen peygamberlik 

gºrevinin yerine getirdi. 63 yaĸēnda Med´neôde vefat etmiĸtir (Fayda, 2020: 406).  

Bilmedi¶ Ķbn-i óAli ceddi MuỠammed MuἨtaf© 

M©deri bint-i Res¾l F©ēma ayr¿ôn-Nis© 

Y© ne olur ©li¶ seni¶ maᾸl¾m olurdum el cez© 

Ne eyledi¶ n©-y©b olan gevherleri ey b´ ay© 

  Bu nice ĸiddet bir muibet gºrmemiĸdir bu ci©n 

Lerze-n©k oldē urmada n¿h felek g¿n-i mek©n (3/2) 

 

3.2.2.2. Hz. Ali: Eb¾ T©libôin oĵludur. Beĸ yaĸēnda Hz. Muhammedôin evinde ve 

him©yesinde yetiĸmiĸ ilk ­ocuk olarak tanēnmēĸtēr. Katēldēĵē savaĸlardaki zek©, beceri, 

kuvvet ve cesareti herkesin takdirini kazanmēĸtēr. Eĸi, Hz. Muhammedôin kēzē 

F©tēm©ôdēr. Oĵullarē Hasan ve H¿seyinôdir. Mil©d´ 661 yēlēnda 60 yaĸēnda ve dºrd¿nc¿ 

Ķslam halifesi iken k¿fe mescidinde bir suikast sonucu ĸeh´d edilmiĸtir (Fēĵlalē, 1989: 

371). 
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Z¿bde-i ins ¿ melek nesl-i selimi¶dir seni¶ 

K©óin©t ancak seni¶dir y© ¿seyn ibn-i óAli  (10/6) 

 

Bilmedi¶ Ķbn-i óAli  ceddi Mu ammed Mutaf© 

M©deri bint-i Res¾l F©ēma ayr¿ôn-Nis© 

Y© ne olur ©li¶ seni¶ maᾸl¾m olurdum el cez© 

Ne eyledi¶ n©-y©b olan gevherleri ey b´ ay© 

 Bu nice ĸiddet bir muibet gºrmemiĸdir bu ci©n 

Lerze-n©k oldē urmada n¿h felek g¿n-i mek©n (3/2) 

 

3.2.2.3. Hz. H¿seyin: Hz. Muhammedôin torunlarēndandēr. Medineôde doĵmuĸtur. 

Babasē Hz. Ali annesi Hz. F©tēmaôdēr. ñķehidò lakabēyla tanēnmēĸtēr. ¢evresinde ­ok 

sevilen, cºmert ve m¿tev©zi bir kiĸi olarak tanēnmēĸtēr. 680 yēlēnda 54 yaĸēnda (Ay 

takvimine gºre 57 yaĸēnda) Kerbelada Yezidôin ordusu tarafēndan ĸeh´d edilmiĸtir. Bu 

olaya Kerbel© vakôasē denmiĸtir. Mecm¾ada Hz. H¿seyinôden bahseden beyitler onun 

Kerbel©ôda ĸehit oluĸunu anlatmaktadēr (Fēĵlalē, 1998: 518). 

M©h-ē m©tem irdi ó©ĸēlar dil-i suz©nēna 

G¾ĸ ēl seyr[eyle]  sen bu vaēᾸa seyr©nēna 

Serg¿zeĸt ¿ m©cera-yē Kerbel© meyd©nēna 

Y© nice ram itmedi¶ ©l ab© efǣ©nēna 

Ey Yezid b´- ay© gir ở¿seynôi¶ anēna 

T© ēy©met l©ᾶnet olsun sen Yezidi¶ c©nēna (3/1) 

 

Erdi m©tem m©h-ē nevc¾lar gibi sen ­©ǣla gel 

At m¿ferr© c©mesin y¿z bi¶ aralar b©ǣla gel 

Ąl ¿ evl©d-ē res¾le sen de albi¶ ©ǣla gel 

 a d-ē aód© eyley¿b ĸemĸ´r-i  óaĸē z©aǣla gel 

Bu Mu arrem mǕhēnē¶ m©tem demidir aǣla gel 

ķ©h  ở¿seynôi¶ óaĸēna c©n ¿ ciĵerler daǣla gel  (6/1) 

 

Ķbn-i M¿lcem Murta©ônē¶ atline ēldē dev©m 

ķimr-i ebl-c¾ĸun Yez´din c©nēna l©ónet m¿d©m 
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Bir i­im u verilmedi maó¾mlara ibn-i óav©m 

Al ¿ evl©dē res¾le etmedi Merv©n-ē ēy©m 

ķ©h-ē ở¿seynôe ­ekdi ancer ol Yez´d Ķbn-i Yez´d 

Defter-i óuĸĸ©dan ismi res´d olsun res´d (60/2) 

 

 

óArĸ ©u meskenindir y© ở¿seyn ibn-i óAli 

Ferĸ s©´ medfenindir y© ở¿syn ibn-i óAli (10/1) 

 

3.2.2.4. Hz. Ķsa: Kurô©n-ē Kerimôde, Ķbn Meryem ve Mes´h ĸeklinde anēlan 

peygamberdir. Kendisine Cebr©il vasētasēyla Allah tarafēndan Ķncil verilmiĸtir. 

Annesinin adē Hz. Meryemôdir. Allahôēn kudretiyle babasēz olarak d¿nyaya gelmiĸtir. 

Beĸikte bebekken konuĸmasē, ºl¿y¿ diriltmesi gibi mucizeleri vardēr (Harman, 2000: 

465). 

©ne-i na mun b¿r¾c-ē ©sum©nē seyr ider 

G¿yiy© óĶs© av©riyy¾na nal-i ter unar (60/5) 

 

3.2.2.5. Hz. S¿leyman: G¿n¿m¿z Yahudilerinin atalarēndan biri ve aynē zamanda 

h¿k¿mdar olan bir peygamberdir. Filistinôde yaĸamēĸ ve g¿n¿m¿zdeki Orta-Doĵu, 

Kuzey Afrika gibi yerlere h¿kmetmiĸtir. Milattan 950 sene kadar ºnce yaĸamēĸtēr. Hz. 

Davudôun oĵludur. Kud¿sôteki Mesc´d-i Aks© ya da S¿leyman M©bedi olarak bilinen 

bin©yē yaptērmēĸtēr (Harman, 2010: 56).  

Emr©h´ kimseye almadē ci©n 

Bir pula deĵmedi tat-ē S¿leym©n 

Va it gel¿p teslim olduĵē zam©n 

¢ēub giden em©neti gºreydim (49/3) 

Seyy© olup gezdi¶ N¾r´ bir [zaman] 

ķimdi dil de oldu¶ p´r-i n©t¿v©n 

Eĵer k©m alursa n© s¿fte devr©n 

Ǣayrē taht-ē S¿leym©nôa g¿venme (9/3) 
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arēnca ­o sºyledi S¿leym©nôa bil dedi 

Gitdi gºr¿nmez oldē sºzi deĵinceymiĸ (89/2) 

 

3.2.2.6. Hz. Yusuf: Hz. Yakupôun kendisi gibi peygamber olan oĵludur. Filistin ve 

Mēsērôda yaĸamēĸtēr. Y¿z ve huy g¿zelliĵinin yanēnda iffetli oluĸu dºnemindeki 

herkesin dikkatini ­ekmiĸtir. R¿ya yorumlama ilmine v©kēftēr. Mēsēr azizinin karēsē 

Z¿leyha ile ilgili kēssasē Fars ve T¿rk edebiyatēna konu edilmiĸtir (Harman, 2013:1-

5).  

Dºĵ¿nsem nola aĸlarla bug¿n ol Y¾suf-ē ¿sn¿¶ 

Kefine kim direm orsa ter©zē var m©ôildir (48/4) 

 

Sen hem©n Y¾suf-ē d´d©ra ar´d©r olagºr 

M©lik-i ¿s¶ kem ¿ b´ĸine bamaz semenin (65/4) 

 

3.2.2.7. Hz. Ķsmail: Allahôēn peygamber olarak gºnderdiĵi ve Kurôanôda 12 yerde ismi 

ge­en peygamberdir. Babasē kendisi gibi peygamber olan Hz. Ķbrahim, annesi 

Hacerôdir (Harman, 2001: 78). 

Nice bir aste-i hicr©n olayēm Ķsm©óil 

D¿ĸ¿p ©teĸlere suz©n olayēm Ķsm©óil (66/1) 

 

Baǣrēmē deldi f´r©ē¶ yetiĸ¿r ǣayrē koma  

Ķ¶ley¿p ney gibi n©l©n olayēm Ķsm©óil (66/2) 

 

3.2.2.8. Hz. F©tēma: Hz. Muhammedôin en k¿­¿k kēzē olarak 609 yēlēndan Mekkeôde 

doĵmuĸtur. Annesi Hz. Haticeôdir. Hz. Ali ile evlenmiĸ, Hasan ve H¿seyin isminde iki 

oĵullarē olmuĸtur. Zeki, becerikli bir kimse olarak tanēnmēĸtēr (Kandemir, 1995: 219). 

Bilmedi¶ Ķbn-i óAli ceddi Muammed Mutaf© 

M©deri bint-i Res¾l F©ἲēma ayr¿ôn-Nis© 

Y© ne olur ©li¶ seni¶ maᾸl¾m olurdum el cez© 

Ne eyledi¶ n©-y©b olan gevherleri ey b´ ay©  



32 
 

Bu nice ĸiddet bir muibet gºrmemiĸdir bu ci©n 

Lerze-n©k oldē urmada n¿h felek g¿n-i mek©n (3/2) 

 

3.2.2.9. Hz. Yakup: Ķshakôēn oĵludur. Kenôan ili olarak adlandērēlan, bug¿nk¿ Filistin, 

Suriye, Irak civ©rēnda yaĸamēĸtēr (Harman, 2013: 274-276). 

Ey dil uǣrarsa¶ eger bir da´ Kenó©n iline 

Sºyle YaԂỮ¾ba ki terk it ba¶a beyt¿ôl- azeni¶ (65/3) 

 

3.2.3. Diĵer Kiĸiler 

3.2.3.1. Yezid: 648ôde ķamôda doĵmuĸtur. Annesi Yemenli Meysun, babasē halife 

Muaviyeôdir. Babasē tarafēndan gº­ebe k¿lt¿r¿ne gºre yetiĸmesi i­in annesinin 

kabilesine gºnderildiĵi kaynaklarda yer almaktadēr. Yezidôin halife olmasē istenir. Hz. 

H¿seyin bu durumu kabul etmeyince 10 Ekim 680 (10 Muharrem 61) tarihinde 

beraberindeki M¿sl¿manlar ile birlikte susuz bērakēlarak Hz. H¿seyinôin ĸehit 

olmasēna sebep olmuĸtur. Bu nedenle Yezid Kerbel© Vakôasē ile birlikte anēlan bir isim 

olmuĸtur (Kēlē­, 2013: 513). Yezid, ĸiirlerde ĸºyle anlatēlēr: 

M©h-ē m©tem irdi ó©ĸēlar dil-i suz©nēna 

G¾ĸ ēl seyr[eyle]  sen bu vaēᾸa seyr©nēna 

Serg¿zeĸt ¿ m©cera-yē Kerbel© meyd©nēna 

Y© nice ram itmedi¶ al ab© efǣ©nēna 

Ey Yezid b´- ay© gir ¿seynôi¶ anēna 

T© ēy©met l©ᾶnet olsun sen Yezidi¶ c©nēna (3/1) 

 

 Ķbn-i M¿lcem Murta©ônē¶ atline ēldē dev©m 

ķimr-i ebl-­¿ĸun Yez´din c©nēna l©ónet m¿d©m 

Bir i­im u verilmedi maó¾mlara ibn-i óav©m 

Al ¿ evl©dē res¾le etmedi Merv©n-ē ēy©m 

ķ©h-ē ¿seyne ­ekdi ancer ol Yez´d Ķbn-i Yez´d 

Defter-i óuĸĸ©dan ismi res´d olsun res´d (6/2) 
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óĄĸēa m©dem asret ­ekeriz 

asret-i fir ati elbet ­ekeriz 

Yez´dlere tiǣ-i l©ónet ­ekeriz 

M¿nkeri gº¶¿lden iracēmēz var (11/3) 

 

Derd-i ser verse ne ola suziĸim ©ǣy©ra  

M -́ē a rē Yez´dôi¶ baĸēna ­©dēm bu gice (29/8) 

 

3.2.3.2. Ferh©d: Ferh©d ile ķir´n adlē eserde adē ge­en baĸkahramanlardan biridir.. 

Div©n ĸiirinde, sevgilisine kavuĸmak i­in zorlu, ger­ekleĸmesi g¿­ iĸleri gºze alan 

©ĸēĵē sembolize eder (Pala, 2013: 152). Mecm¾ada yer aldēĵē beyitlere ºrnek ĸunlardēr: 

Bunca g¿ndir k¾h-u ǣamda l©le-[veĸ] an aǣlarēm 

Dimez ol ĸ´r´n dehen ©li¶ ne Ferh©dēm benim (37/2) 

 

Ąĸ-ē Ferh©d ile Mecn¾nē ne ola y©d eylesem 

Kim biri ĸeyim óaz´zim biri ¿st©dēm benim (37/3) 

 

3.2.3.3. Cemĸ´d: Efsanev´ Ķran h¿k¿mdarlarēndan biridir. 

Bezm-i meyde devrine meôl¾f olan peym©neni¶ 

T©c-ē Cemĸ´dôe deĵiĸmez c©mēnē meyh©neni¶ (64/1) 

 

3.2.3.4. Hacē Bekt©ĸ-ē Vel´: Asēl adē Bektaĸôtēr. Alevi-Bekt©ĸilik'in fikir ve isim 

ºnc¿lerindendir. Mutasavvēf ve ©lim bir kiĸiliĵe sahiptir (Ocak, 1996: 455). 

Erenler havēndan ezeli yunmuĸ 

Un olmuĸ Fevziy© yutmuĸ ºg¿tm¿ĸ 

Hele ĸ¿k¿r ¿nk©rēy­¿n bulēnmuĸ 

Tar´at serveri [bu] ở©cē Bekd©ĸ (52/3) 
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3.2.4. ¢algē Aletleri ve M¾sēk´ 

3.2.4.1. Ney: Nefesli bir ­algēdēr. Ney ¿fleyen neyzen veya n©y´ isimleri ile ifade 

edilir. Bilhassa Mevlev´ler i­inde ­ok itibar gºren bir m¿zik aletidir. Sesi yanēk ve 

i­tendir (Pala, 2013:358). Mecmu©da yer alan ĸiirde ney,  teĸbihi beliĵ olarak 

kullanēlmēĸtēr. Bu beyit ise ĸu ĸekildedir: 

Baǣrēmē deldi f´r©ē¶ yetiĸ¿r ǣayrē koma  

Ķ¶ley¿p ney gibi n©l©n olayēm Ķsm©óil (66/2) 

 

Neyle meyle bir al©y mab¾b ile her dem geli¶ 

Bezm-i c©m ay´ni abrimde muót©d eyleyin (35/3) 

 

3.2.5. Deĵerli Madenler/Paralar 

3.2.5.1. Altēn (Zer): Altēn yahut zer ĸeklinde ĸiirlerde yer alan altēn, en deĵerli 

madenlerden bir tanesidir. Herhangi bir ĸeyin deĵerli olduĵunu ifade etmek i­in 

benzetme sanatē ile de birlikte kullanēlan altēn, ĸiirlerde aĵērlēklē olarak gºr¿len bir 

madendir. Mecm¾ada altēnēn yer aldēĵē ĸiirler ĸunlardēr: 

 Di¶le nai atēm ey ehl-i f¿n¾n 

 Kel©mē¶ g¿m¿ĸse suk¾tu¶ altun 

Ad©b u erk©nda bºyledir ©n¾n  

S¿k¾t ile ermiĸ eren kem©le (5/2) 

 

ēy©metde yaa¶dadēr ellerim 

u ¾rē¶da dºnmez ala diller[im] 

Kendi eli¶ ile bu ǣazellerim 

Altun zer alemle yazdēr efendim (24/3) 

 

Kimy©-yi óaĸa biz m©likleriz ©[lib] bize 

Bir ara opraǣ [ise] altun ider iksirimiz (38/3) 

 

Seng-i dil ©ki zer y© seng-i siy©h l©Ᾰl ider 

Ąfit©b-ē fey-ba ĸ©-yē (b¿lend?) ater mi yo  (78/4) 
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anma ey ©ce ki senden zer ¿ s´m isterler 

Yevme l©-yenfaôuôda  alb-i sel´m isterler (87/1) 

 

3.2.5.2. G¿m¿ĸ (S´m): ¥nemli niteliĵi iĸlenebilecek yapēda olmasēdēr. Dekoratif eĸya 

¿retiminde ºnemli bir yeri vardēr. Mecm¾ada Ruh´ mahlaslē tek bir beyitte s´m 

kelimesi tespit edilmiĸtir. Bu beyit ise ĸu ĸekildedir: 

anma ey ©ce ki senden zer ¿ s´m isterler 

Yevme l©-yenfaôuôda  alb-i sel´m isterler (87/1) 

 

3.2.5.3. Ķnci (D¿rr): Ķnci, div©n edebiyatēnda sevgiliyle birlikte anēlan bir kelimedir. 

(Pala, 2013:126). ¢alēĸmamēzda d¿rr kelimesinin yer aldēĵēnē tespit ettiĵimiz beyit ise 

ĸu ĸekildedir: 

Gevher-i na mēm ụay©l´ g¾ĸuna Zebur Yezitte 

N©zennim ­ekmes¿n d¿rr-i ĸem´ni¶ minnet (45/5) 

 

3.2.6. Eĸyalar 

3.2.6.1. Ayna (Ąyine): Aynanēn edebiyatta yer alma sebeplerinin i­inde bir s¿s eĸyasē 

oluĸu gelir. Ķnsanlar, aynaya bakarak kendi g¿zelliklerinin farkēnda olurlar, aynaya 

bakarak s¿slenirler (Pala, 2013:47). Genel olarak ĸiirlerimizde sevgilinin y¿z¿ne, 

yanaĵēna ve ©ĸēĵēn gºnl¿ne benzetilen ayna kelimesine ­alēĸmamēza konu olan 

mecm¾a i­erisinde de rastlanmaktadēr. ķu ĸekildedir: 

 

ķ©hēm gºzet kendi aranē¶ē bil 

Ąy´ne-i dilden m©siv©yē sil 

Gº¶¿l raat olur ger durursa dil  

Bºyledir N©biy© óaĸ i­re u¾l (7/3) 
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3.2.6.2. Kadeh (C©m/Peym©ne): Div©n ve tasavvuf edebiyatēnda ĸarap, c©m, 

peym©ne gibi kelimeler ºnemli yer tutar. Tasavvuf´ bir anlamē da b¿nyesinde taĸēyan 

c©m ifadesi ­alēĸmamēzda ĸu beyitlerde tespit edilmiĸtir: 

Ele g¿l gibi c©m al b¿lb¿l-i sermest ol ey Nefó´ 

Ǣazeller sºyle germ it bezm-i ĸeenĸ©h-ē nevr¾zē (67/5) 

 

Kim iradet c©mēnē n¾ĸ eyledim bir p´rden  

Ķki ó©lem ǣassasēn refᾸ eyledim bir ´rden (94/10) 

 

3.2.6.3. Kalem(Kilk) : Kurôan-ē Ker´môde yer alan bir ©yette ñYery¿z¿ndeki aĵa­lar 

kalem, deniz m¿rekkep olsa ve denize 7 deniz daha katēlsa yine Allahôēn kelimeleri 

son bulmaz (Lokm©n/27).ò buyurulmaktadēr. Kalem her ĸeyden ºnce ilmi yansēttēĵē 

i­in ºnemli olmuĸtur (Pala, 2013:253).  

Ma arē her ikmeti¶ sensin ki kilk -i udreti¶ 

afh©-i efl©ke naĸ itmiĸ ut¾t-ē ateri (2/2) 

 

Sºylemez sºylemez am© sºze gelse NefԂ´ 

Ne cev©hir dºk¿l¿r kilk -i d¿r-efĸ©nēndan (68/5) 

 

3.2.6.4. Mum (ķem): Mum, ­ok uzun s¿re yanmasē ile bilinen bir ēĸēk kaynaĵēdēr. 

Div©n edebiyatēnda genellikle pervane ile anēlēr. Ąĸēk pervaneyi ve sevgilinin o g¿zel 

y¿z¿ ve yanaĵē da mumu temsil etmektedir (Pala, 2013:427). 

N©r-ē hicr©na d¿ĸ¿b baĵrēmē yadēm bu gice 

Eriy¿b ĸemó-i f¿r¾z©n gibi adēm bu gice ( 29/2) 

 

3.2.6.5. Makas (Mēkr©s): Mēkr©s, makas anlamēna gelmektedir.  Mecm¾ada bir 

beyitte ge­er.  

ķ©neler bir resme dºks¿n k©k¿l-i ebr¾leri¶ 

Al ya¶ada ­ifte mēỮr©Ἠ oyn©un ni Ǖme gel (63/6)  
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3.2.7. Giyecekler ve Kumaĸlar  

3.2.7.1. Atlas: Desensiz d¿z kumaĸ anlamēna gelmektedir. Elbise yapēmēnda 

kullanēlmaktadēr. Mecm¾ada atlas kelimesinin yer aldēĵē beyit ise ĸu ĸekildedir: 

¾fi bu ¾reti gel maón©-yē ta v©ya deĵiĸ 

albi p©k it nemedi aἲlas u d´b©ya deĵiĸ (70/1) 

 

3.2.7.2. Dib©: Altēn ve g¿m¿ĸ iĸlemesi olan ipekten yapēlan elbiselere dib© adē 

verilmektedir. Mecm¾ada yer aldēĵē beyit ĸudur: 

¾fi bu ¾reti gel maón©-yē tav©ya deĵiĸ 

albi p©k it nemedi alas u d´b©ya deĵiĸ (70/1) 

 

3.2.7.3. Hērka (Peĸm´ne): Hērka, derviĸlerin kullandēĵē yakasē ve kolu olmayan c¿bbe 

ĸeklindeki kēyafet manasēna gelmektedir. Kumaĸē i­in kalēn kumaĸ kullanēlēr ve yaz-

kēĸ giyilebilen bir kēyafettir. ķeyh tarafēndan m¿ride dua eĸliĵinde giydirilen hērka o 

ĸeyhe baĵlēlēk manasē taĸēr. Hērka, tarikatlara gºre deĵiĸik bi­im ve tºrenlerde giyildiĵi 

belirtilmektedir (Pala, 2013:204). Mecm¾ada da hērka kelimesinin tasavvuf´ bir anlam 

taĸēdēĵē gºr¿lmektedir: 

Bir kerem ©ibi sulanēmuzdan  

Bir Ủērka bir ab© bir t©cēmuz var 

S©́-i kevser merd©numuzdan 

Mu abbet ĸemóine sir©cēmēz var (11/1) 

 

3.2.7.4. Etek (D©men): Sºzl¿kte etek manasēna gelmektedir. D©men kelimesinin 

ºzellikle bazē kelimeler ile mecaz´ veya ger­ek anlamda birleĸik kelimeler kurduĵu 

gºr¿lmektedir. ¥rneĵin; d©men- b¾s (etek ºpmek), d©men-©l¾de (eteĵi bulaĸēksēz, 

iffetsiz) vs. gibi. (Pala, 2013:105). 

óAbd-ē n©-­©rē¶ Naὖ́ f n©z ¿ niyǕz eyler hem©n 

Dest-g´r-i d©meni¶dir y© ¿seyn ibn-i óAli (10/8) 

 

Bir p´r-i d©naya verdim ir©rē 
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Derg©h-ē lufunda ēldēm ar©rē 

Silindi mir©tē albimi¶ y©rē 

D©men-i m¿rĸidi itdim de destg´r (32/2) 

 

3.2.7.5. Gºmlek (P´rehen): Gºmlek, div©n ĸiirinde ©ĸēĵēn baĵrēndaki ve bedenindeki 

yaralar ile kendi teni bir p´rehen olarak d¿ĸ¿n¿l¿r. Ayrēca sevgilinin p´reheni ©ĸēk 

tarafēndan kēskanēlēr. ¢¿nk¿ o, sevgiliyi sarēp ona yakēn olmuĸtur (Pala, 2013: 371). 

G¿lde g¿lz©rda b¿lb¿l de yo ey l©le seb©t 

Sen da´ ­© idegºr g¿l gibi gel p´reheni¶ (65/2) 

 

3.2.7.6. T©­: H¿k¿mdarlarēn resm´ g¿n veya tºrenlerde kullandēklarē iĸlemeli ve bazen 

de m¿cevherli bir aksesuar olduĵu gºr¿lmektedir. Bazē tarikat ºnc¿lerinin ise farklē 

ĸekilde yapēlan aksesuarlarēna da t©­ adē verilmektedir. Div©n ĸiirinde ta­ ay ve g¿l ile 

iliĸkilendirildiĵi gºr¿lmektedir (Pala, 2013: 435). 

Bir kerem ©ibi sul©nēmuzdan  

Bir ērka bir ab© bir t©cēmuz var 

 

 

S©́-i kevser merd©numuzdan 

Mu abbet ĸemóine sir©cēmēz var  (11/1) 

 

3.2.8. Milletler  

3.2.8.1. Frenk (Fireng): Daha ­ok Avrupalē manasēnda kullanēlan bir kelimedir. 

D´v©n ĸiirinde adē ge­en milletler arasēndadēr. Frenk kelimesi putlarē, k©firleri 

g¿zellerinin yanē sēra gayrim¿slim olan ¿lke sēfatēyla da kullanēlmēĸtēr (Pala, 

2013:125).  

Bir yi¶lik vermezem óArabist©nôa 

  oǣurmuĸ oǣuran merd©nesi 

  Seni gºzleri mest©ne seni 

  Bir beĵi¶ vermezem Firengist©na (61/2) 
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3.2.8.2. ¢in: Edebiyatta ¢in kelimesiyle birlikte nig©r, nakĸ, b¿t, s¾ret vs. resimle 

alakalē kelimelerin genellikle bir araya getirilmiĸ olduĵu gºr¿lmektedir (Pala, 

2013:103).  

Sen ǣam yeme tevekk¿l apusēnda ēl aleb   

¢ekme bu armanda her bir ¾ĸe ¢ini¶ minnetin (45/4) 

 

3.2.8.3. Arap:  Mecm¾ada bir ĸiirde Arabistan kelimesinin yer aldēĵē gºr¿lmektedir. 

ķu ĸekildedir; 

 Bir yi¶lik vermezem óArabist©nôa 

  oǣurmuĸ oǣuran merd©nesi 

  Seni gºzleri mest©ne seni 

 Bir bi¶lik vermezem Firengist©na (61/2) 

 

3.2.9. Savaĸ Aletleri 

3.2.9.1. Kēlē­ (Tiĵ, ķemĸ´r): Kēlē­, ­elikten yapēlmēĸ iki y¿z¿ de keskin savaĸ aleti 

olarak kullanēlan bir eĸyadēr. Divan ĸiirinde bi­iminden dolayē sevgilinin uzun ve 

kēvrēk kirpiklerine benzetilmiĸtir.  

 

óĄĸēa m©dem asret ­ekeriz 

asret-i fir ati elbet ­ekeriz 

Yez´dlere tiǣ-i l©ónet ­ekeriz 

M¿nkeri gº¶¿lden iracēmēz var (11/3) 

 

S©́-i bezm-i a ©dēr k©se-i her s©ǣarē 

Mey yerine an s¿zer ol bezmde ĸemĸirimiz (38/4) 

 

Ąfit©b olsa eĵer kevkeb-i c©h ile as¾d 

K´n-i ĸemĸ´r-i ci ©ng´r zeb©nēm ­ekemez (74/2) 
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3.2.9.2. Han­er: Savaĸ aleti olarak kullanēlmaktadēr. ķiirlerde sevgilinin kaĸē eĵriliĵi 

sebebiyle, gºz, gamze ve kirpiĵi de ©ĸēkta a­tēĵē derin yara nedeniyle han­erle iliĸki 

kurulduĵu gºr¿lmektedir (Pala, 2013: 190). 

utdē girib©nēm minet leĸkeri 

Beni d©m-ē ǣ©mda eyledi esir  

Urdu bu s´neme cef© Ủan­eri 

Ąĸ¿fte gº¶l¿mi ēldē m¿nkesir (32/1) 

 

3.2.9.3. Kurĸun: Mermi (kurĸun), ateĸli silahlarda kullanēlan yaralayēcē veya ºld¿r¿c¿ 

silahtēr. ¥rnek ĸiirde de ge­en yaĵlē kurĸun deyiĸi, Anadoluôda t¿rk¿lerde, beddualarda 

sēk sēk kullanēlēr.  Bir ­eĸit beddua ­eĸitidir. Mecm¾ada yer alan bir halk ĸiirinde de bu 

beddu©nēn yer aldēĵē gºr¿lmektedir. 

Kim uǣrasa raaôsine sipihri¶ 

Kime na´b olmuĸ vef©sē dehri¶ 

N©b´ ©teĸlenmiĸ  ahrē¶ 

Yaǣlē urĸununa anlanmalēdēr  (46/3) 

 

3.2.10. ķehirler/Yerleĸim Yerleri/Mek©nlar 

 

T¿rk edebiyatēnēn geniĸ coĵrafyalara yayēlmasē, ortaya ­ēkan eserlerin sosyal ve 

k¿lt¿rel a­ēdan zengin olmasēnē saĵlamēĸtēr. Toplumu oluĸturan par­alardan biri olan 

insan ve ºzelinde ĸiirlerin v¿c¾da gelmesini saĵlayan ĸairler, yaĸadēĵē toplumun 

k¿lt¿rel, siy©si, eĵitim, sanat, ekonomi vs. gibi pek ­ok kēymetli ºgelerini ĸiirlerini 

yansētmēĸlardēr. Geniĸ hayal d¿nyasē ile birlikte yaĸadēĵē ĸehri, mek©nē da eserlerine 

yansētan ĸairler, dºnemin ĸiir anlayēĸē ve sosyo-k¿lt¿rel yapēsē ile beraber bizlere bu 

hususta da bilgiler vermiĸlerdir.  

¢alēĸmamēza konu olan mecm¾ada yer alan ĸiirlerde de yaĸanēlan ĸehir yahut gidilen 

mek©nlar ile ilgili kavramlarēn yer aldēĵē tespit edilmiĸtir. Bu kavramlar; Konya, 

Bartēn, Kaôbe, Kerbel© Meydanē, Kenôan, Meyh©ne, B´s¿t¾n Daĵē, Ķrem Baĵē, Saray 

ve K©ĸ©ne baĸlēklarē altēnda ele alēnmēĸtēr.  
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3.2.10.1. Konya: ¢alēĸmamēzda yer alan Kastamonulu Nab´ mahlaslē ĸiirde Konya 

iline rastlanmaktadēr. Bu dºrtl¿k ĸudur: 

Reng-i ru s©r ¿zre f¿l f¿l mis©li  

Sa­ēlmēĸ udretle bulmuĸ kem©li 

Bir ǣabǣab ­¿n y¿z¿m Hindu-veĸ ©li  

Gºnderir ­ok derviĸ ửonyaôya g¿zel (40/2) 

 

3.2.10.2. Bartēn: Ķncelediĵimiz mecm¾ada Fig©n´ mahlaslē bir ĸiirde Bartēn kelimesi 

yer almaktadēr. Fig©n´ aslen Geredelidir. Diĵer ©ĸēklar gibi ©ĸēklēĵēn diyar diyar 

dolaĸmasē geleneĵine uyan Fig©n´, Geredeônin yakēnēnda bir yerleĸim yeri olan 

Bartēnôa da gitmiĸtir. Bahsi ge­en dºrtl¿k ise ĸu ĸekildedir: 

Kēsmet olub ĸu Barἲēnôda alursam 

u ¾rē¶da ul oldēǣēm bilirsem 

Fiǣ©n´ ismiyle ĸunda ºl¿rsem 

Eli¶le mezarēm azdēr efendim (24/4) 

 

3.2.10.3. Kaóbe: K©óbe, yery¿z¿ndeki ilk ibadet yeridir. Mecm¾ada Kaóbeônin yer 

aldēĵē beyitler ĸunlardēr: 

C©nēmē urb©n iletdi Kaóbe-i ma ¾da dil 

Ten da i bu deyr-i p¿r-eĸg©l i­inde muótekif  (54/3) 

 

Kaóbe-i maón©ya p¿r yoldan iletdi beni kim 

udsiy©n s¿rme ­eker gerd-i reh-i p©kimden (75/6) 

 

3.2.10.4. Kerbel© Meydanē: Hz. H¿seyin Kerbel©ôda Yezidôin ordusu tarafēndan ĸehit 

edilmiĸtir. Bundan dolayē bu olaya Kerbel© vakasē denmiĸtir. T¿rk edebiyatē i­inde Hz. 

H¿seyinôin ĸehit edilmesini konu edinen manzum veya mensur tarzda eserler 

bulunmaktadēr.  Bu eserlerin baĸēnda mersiyeler yer almaktadēr. Mecm¾a i­erisinde de 

mersiyelerden iki adet bulunmaktadēr. ¥rnekler ĸu ĸekildedir: 

M©h-ē m©tem irdi ó©ĸēlar dil-i suz©nēna 



42 
 

G¾ĸ ēl seyr[eyle]  sen bu va ēᾸa seyr©nēna 

Serg¿zeĸt ¿ m©cera-yē Kerbel© meyd©nēna 

Y© nice ram itmedi¶ al ab© efǣ©nēna 

Ey Yezid b´- ay© gir ¿seynôi¶ anēna 

T© ēy©met l©ᾶnet olsun sen Yezidi¶ c©nēna (3/1) 

 

Bir i­im u vermedi maósumlara bagrē ar´d 

Kerbel© r©hēnda ēldē teĸne leb enc¿m ĸe´d 

¥ldi gel ǣayret keĸ-i-Ąl-i ab© meyd©nēdēr 

Baĸē c©nē terk ēl ehl-i vef© meyd©nēdēr  

Aǣla CeyỠ¾n ķ©h-ē asan ul -ē RēŨ© meyd©nēdēr 

Sen neden ǣ©fil durursan Kerbel© meyd©nēdēr (6/3) 

 

3.2.10.5. Kenôan: Yakup peygamberin memleketidir. Edebiyatta Yakup ve Yusuf 

peygamber dolayēsēyla anēlēr (Pala, 2013:266). Mecm¾ada yer aldēĵē beyitte de Kenô©n 

ilinin Yakup peygamber ile birlikte anēldēĵē gºr¿lmektedir. Beyit ĸu ĸekildedir: 

Ey dil uǣrarsa¶ eger bir da´ Kenó©n iline 

Sºyle YaᾸ¾ba ki terk it ba¶a beyt¿ôl- azeni¶ (65/3) 

 

3.2.10.6. Meyh©ne: Meyh©ne, i­ki i­ilen yerdir. Har©bat manasē da taĸēmaktadēr. 

Meyh©ne, oraya varanēn ¿z¿nt¿lerinden kurtulduĵu yer olarak d¿ĸ¿n¿lmektedir. Cem 

neĸesi daĵētan g¿zel bir yer olarak da kaynaklarda yer almaktadēr. (Pala, 2013:192). 

Ben ĸeh´d-i b©deyim dostlar beni y©d eyleyi¶ 

T¿rbemi meyỦ©ne en az ile b¿ny©d eyleyin (35/1) 

 

Ehl-i óaĸa es-sel© itdim bug¿n meyỦ©neden 

Lerze-n©k oldē felekler n©ór©-i mest©neden (62/1) 

 

Bezm-i meyde devrine meôl¾f olan peym©neni¶ 

T©c-ē Cemĸ´dôe deĵiĸmez c©mēnē meyh©neni¶ (64/1) 
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Mest-i meyỦ©ne-i fey im yine rind©n-ē ciǕn 

Ķttif©k itse biri rēl-ē gir©nēm ­ekemez (74/3) 

 

3.2.10.7. B´s¿tun Daĵē: Ferhatôēn aĸk ateĸi ile deldiĵi daĵdēr. Dik kayalēk aĸmasē bir 

hayli ­etin gºr¿len bir daĵdēr. Edebiyatta genellikle Ferhat ile ķirin kēssasēndan ºt¿r¿ 

anēlmaktadēr (Pala, 2013:73). Mecm¾ada yer alan beyitte de bu kēssadan dolayē 

isminin ge­tiĵi gºr¿lmektedir. Bu beyit ise ĸu ĸekildedir: 

a i at b-́s¿t¾nunda ­ek¿b na©ĸē ó©ĸēlar 

Didiler var mēdēr bu ķirinôi¶ Ferh©dôē ben ­ēdēm (85/4) 

 

3.2.10.8. Ķrem Baĵē: ķam ve Yemenôde cennete benzetilerek yapēlmēĸ olan bah­enin 

ismidir. Edebiyatta genellikle ñbaĵ-ē iremò olarak ge­mektedir (Pala, 2013: 234). 

Mecm¾adaki ĸiirde de ñbaĵ-ē iremò olarak yer almaktadēr. Yer aldēĵē ºrnek beyit ise 

ĸu ĸekildedir: 

 

Y©dēma gelmez benim sencileyin baǣ-ē irem 

Baǣdan urtulmuĸum ey ufi baǣē neylerim (54/7) 

 

3.2.10.9. Saray ve K©ĸ©ne: Saray, padiĸahlarēn, h¿k¿mdarlarēn yaĸadēĵē b¿y¿k 

gºsteriĸli binalardēr. Fars­a bir kelime olan k©ĸ©ne kelimesi de saray ile yakēn 

anlamdadēr. ķiirlerde saray ve k©ĸ©ne kelimeleri ger­ek anlamda kullanēlacaĵē gibi 

mec©z´ anlamda da kullanēlmaktadēr. Mecm¾ada yer alan ĸiirde  ñgºn¿l k©ĸ©nesiò 

tabiri ile mec©z´ bir anlatēm yapēlmēĸtēr.  

Diy©r-ē ǣurbete attē¶ beni y© Rab vil©yetden 

Hen¿z k©m olmamēĸken sevdiĵim ol serv- ©metden 

Gº¶¿l k©ĸ©nesi urtulmadē gitdi fel©ketten 

Meĵer tesl´m-i c©n ile al© olam bu k¿lfetten (82/1) 

 

Murǣ-i dil Fevz´ s©z [u] n©y istemez 

Felek g¿rz-i ahe¶ge alay istemez  

Ot©ǣēnē sēr­a saray istemez 

Yine ­ºpden yapar uĸ yuvasēnē  (53/3) 
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3.2.10.10. Beytullah: Sºzl¿kte, Allahôēn evi, Kaôbe (Pala, 2013:70) manasēna gelen 

Beytullah, Ķsl©m inanēĸēna gºre yery¿z¿nde inĸa edilen ilk m©bed, m¿sl¿manlarēn 

kēblesidir. Mecm¾ada ĸu ĸekilde yer alēr: 

 Di¶le bu pendimi elden bērama 

Gº¶¿l Beytullahdēr cevr id¿b yēma 

¢eĸm-i a ©retle kimseye bama 

Da i olursa da misl-i arēnca (20/2) 

 

3.2.10.11. T¿rbe: T¿rbe, mezar ¿zerine yapēlan yapē anlamēna gelmektedir. 

Evl´yalarēn, tar´kat b¿y¿klerinin t¿rbeleri bulunmaktadēr.  

Ben ĸeh´d-i b©deyim dostlar beni y©d eyleyi¶ 

T¿rbemi mey ©ne enaz ile b¿ny©d eyleyin (35/ 1) 

 

3.2.11. Yiyecek ve Ķ­ecekler 

3.2.11.1. Afyon (Tiry©k): Tiry©k, afyon anlamēna gelmektedir. Mecm¾ada tiry©k 

kelimesinin yer aldēĵē beyit ĸu ĸekildedir: 

Her ak´me hem-dem olsam ikmet-i Y¾n©n bil¿r 

Zehr-i ǣam defᾸine tiry©k istesem ejder unar (60/2) 

 

3.2.11.2. Kebap: Kebap, bir ­eĸit et yemeĵi ismidir. Div©n ĸiirinde ise ©ĸēklarēn aĸk 

ateĸiyle yanēp tutuĸan ciĵerlerinin ya da b¿t¿n v¿cutlarēnēn kebaba benzetildiĵi 

gºr¿lmektedir (Onay, 2016:250). Mecm¾ada yer alan ĸiirde de gam ile keder ile yanan 

gºnl¿n kebaba benzetildiĵi gºr¿lmektedir.  

            ¢ille-i a t-ē fir©ē¶la ar©b oldē gº¶¿l 

N©le ¿ ©h ile b´ ©at u t©b oldē gº¶¿l  

add-i am-geĸtemi ­©ng itdi reb©b oldē gº¶¿l 

S -́ē t´ǣ-i ǣamēna yandē keb©b oldē gº¶¿l 

D¿ĸdi sevd©lara kendi¶ce ar©b oldē gº¶¿l   

ayf b´-g©ne-i b´d©r-i ¿  ©b oldē gº¶¿l (93/2) 
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3.2.11.3. ķarap (B©de, Mey): Fars­a b©de ve mey anlamēna gelen ĸarap, alkoll¿ bir 

i­ecektir. Div©n ĸiirlerinde meclislerin vazge­ilmez unsurlarēndan bir tanesidir. Div©n 

edebiyatēnda olduĵu kadar halk edebiyatē ve tasavvuf edebiyatēnda da yer alan bir 

kavramdēr. Aĸkôē Allahôa ulaĸma yolu olarak gºren tasavvuf ehli, b©deyi de aĸk 

coĸkunluĵu i­in bir ara­ olarak gºrm¿ĸt¿r (Pala, 2013:52).  

Ma abbet bahrine daldērdē beni 

óAĸē il©´ye kandērdē beni  

Erv©-ē ezelde andērdē beni 

ķar©b-ē a át peym©nesinden (13/2) 

 

Mey-i l©ólinde gºr¿b óaks-i ru u¶ b¾s itdim 

C©m-ē óaĸē o mei¶ ĸevēne ­atdēm bu gice (29/4) 

 

B©desiz mest eyliyor b¾y-ē t¿r©bēm  ó©lemi 

B©de-n¾ĸ©nēnu bu nuĸen ile irĸ©d eyleyin (35/5) 

 

3.2.12. ¢i­ekler 

3.2.12.1. G¿l: G¿l, div©n ĸiirinin en ­ok sºz¿ edilen ­i­ektir. G¿l, sevgilinin y¿z¿ ve 

yanaĵē ile iliĸkilendirilmiĸtir. G¿l aynē zamanda cennette yer alan bir ­i­ektir. Yanē 

sēra Ķbrahim peygamber ateĸe atēlēnca g¿l bah­esine d¿ĸt¿ĵ¿ de kaynaklarda yer alēr 

(Pala, 2013:172). 

Nev civ©nēm varma   yanēna 

Bulaĸmasun ĸalvarē¶a aralar 

Pek ēzarmēĸ g¿l rularē¶ anēna 

Helva dey¿ bal dudaǣmēĸ aralar  (18/1) 

 

G¿l gibi ó©lemde olaydē¶ ụay©l´ n©md©r 

Bir g¿n [ol] ǣonca dehen y©d eylese adēm benim (37/5) 

 

Ǣonca g¿l a­ēldē solsa gerekdir 
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Kiĸi itdiĵini bulsa gerekdir 

Bug¿n doǣan y©rēn ºlse gerekdir 

Avcē da´ bir avcēya av olur (55/2) 

 

3.2.12.2. L©le: L©le, div©n ĸiirinde kērmēzē renginden dolayē sevgilinin yanaĵēna 

benzetilmektedir. Aynē zaman da kimi ĸiirlerde aĸēĵēn gºzyaĸēna da benzetildiĵi 

gºr¿lmektedir. ķekil yºn¿nden kadehe benzeyen l©le, ĸarap, kan, laôl, c©m, ĸem gibi 

kavramlardan yakēn iliĸki i­indedir. Rengi ve ĸekli yºn¿nden hayli geniĸ bir kullanēma 

sahiptir (Pala, 2013:284). ¢alēĸmamēzda l©le ­i­eĵinin yer aldēĵē ĸiirlere ºrnek 

ĸunlardēr: 

Kerem eyle girme benim anēma  

izmetk©r olayēm sen sul©nēma 

Ķsterse¶ bir l©le a  gerd©nēma  

Az©tsēz ul dey¿ gezdir efendim (24/2) 

 

G¿lde g¿lz©rda b¿lb¿l de yo ey l©le seb©t 

Sen da´ ­© idegºr g¿l gibi gel p´reheni¶ (65/2) 

 

Ba ©r erdi óa­ēl l©le gibi daǣ-ē dili¶ gºster 

Der¾nu¶da oma rind ise¶ efk©r-ē ǣam-end¾zē (67/4) 

 

3.2.12.3. Yasemin (Semen): Div©n ķiirinde daha ­ok rengi ve yapraĵē dolayēsēyla 

anēlēr. ķiirlerde sevgilinin yanaĵē ile iliĸki kurduĵu gºr¿lmektedir (Pala, 2013:480). 

Yer aldēĵē beyit ise ĸu ĸekildedir: 

¢¿nki c©v´d deĵil zev i g¿l ¿ y©semeni¶ 

Neyles¿n ohbetini b¿lb¿l-i b´-dil ­emenin (65/1) 

 

Sen hem©n Y¾suf-ē d´d©ra ar´d©r olagºr 

M©lik-i ¿s¶ kem ¿ b´ĸine bamaz semenin (65/4) 

 



47 
 

3.2.13. Dºrt Unsur (An©sēr-ē Erbaa) 

3.2.13.1. Ateĸ: Od ve n©r manalarēna gelen ateĸ, dºrt unsurdan bir tanesidir. Pek ­ok 

alanda kullanēlan ateĸ, folklor ve mitolojinin de ºnemli bir par­asēdēr. Edebiyatta ateĸ 

©ĸēĵēn i­inde bulunduĵu aĸkēn ēzdērabēnē ifade etmektedir. Ayrēca sevgilinin yaĸadēĵē 

ºzlem ve hasret de ateĸ ĸeklinde tanēmlanmaktadēr (Pala, 2013:41).  

N¾r´ ulu¶ saldē¶ bu ©teĸlere 

Bak gºz¿mden aan anlē yaĸlara 

Bºyle ­alēnmazdēm aĸdan aĸlara 

Felekde ib©lim k¿ĸ©d olaydē (8/3) 

 

ķºyle s¾z©nēm ki V©Ἠēf ©teĸ-i hicr©ndan 

Her ĸeb ©h-ē ©teĸ´nimle cih©n p¿r-d¾d olur (23/5) 

 

Ǣar  oldē bu ­eĸmim d´de yaĸēmdan 

Yan©r perv©neler óaĸ ©teĸimden 

Bi¶ naarda baup óalēm baĸēmdan 

T©rum©r eyleyen sen deĵil misin (25/2) 

 

Ąteĸ-i óaĸa ciĵer-g©hēmē yadēm bu gice 

O g¿le arĸu ĸit©b-©ne oc©dēm bu gice (29/1) 

 

Der¾nēm ser©p© ey ­eĸm-i ©fet 

Ąteĸi óaĸē¶la yansun mē dersi¶ 

Leb-i ĸerbeti¶den ey kem©n ebr¾ 

Teĸne leb ó©ĸēlar ansun mē dersin (43/1) 

 

Nice bir aste-i hicr©n olayēm Ķsm©óil 

D¿ĸ¿p ©teĸlere suz©n olayēm Ķsm©óil (66/1) 

 



48 
 

3.2.13.2. Hava: An©sēr-ē erbaa olarak da bilinen ve dºrt unsurdan biri olan hava t¿m 

canlēlar ve yaĸam i­in vazge­ilemez unsurlardan bir tanesidir. Hava ile ilgili incelikleri 

nes´m, heva/hava, s©b©, sem¾n gibi kelimeler ile anlatēlmēĸtēr. 

Ba ©r erdi yine esdi nes´m-i ub -ē nevr¾z  ́

A­ēldē ó©lemi¶ g¿l gibi g¿ld¿ bat-ē f´r¾z´ (67/1) 

Ey Ἠab© derdim y¿r¿ dild©re sºyle aǣlasu¶ 

asb-i ©lim ol leb-i s¿©re sºyle aǣlasu¶ (1/1) 

 

3.2.13.3. Su: Hayat kaynaĵēdēr. Su Fars­a ©b, Arap­a m© kelimelerine karĸēlēk 

gelmektedir. Gerek div©n ĸiirinde gerekse halk ĸiirinde su ve su ile ilgili kavramlar 

ĸiirlerde sēk­a rastlanan unsurlardēr. Deniz, yaĵmur, akarsu, ­emen, ­eĸm, gibi 

kavramlarla birlikte ­eĸitli teĸbih ve mecazlar ile ĸiirlerin oluĸturulduĵu 

gºr¿lmektedir. Mecm¾ada da ­eĸm ve bahr kavramlarēna yer verilmiĸtir. ¥rnekler ise 

ĸu ĸekildedir:  

Gevheridir óaĸ ba rēni¶ FuὙ¾l´ ©b-ē ­eĸm 

L´k bir gevher ki l¾f-ē ak a¶adēr m¿ĸter´ (2/7) 

 

Ma abbet bahrine daldērdē beni 

óAĸē il©´ye kandērdē beni  

Erv©-ē ezelde andērdē beni 

ķar©b-ē a át peym©nesinden (13/2) 

 

3.2.13.4. Toprak: Sºzl¿kte, h©k (Pala, 2013:459) anlamēnē taĸēyan toprak, dºrt 

unsurdan sonuncusudur. ķiirlerde toprak ve toprakla ilgili kavramlarēn farklē sºz 

sanatlarē ile birlikte sēklēkla kullanēldēĵē gºr¿lmektedir. Toprak i­in h©k, toz i­in gerd 

ve gub©r gibi kelimeler kullanēlmaktadēr. Mecm¾ada da gerd ve gub©r kelimeleri tespit 

edilmiĸtir. Bu beyitler ĸu ĸekildedir: 

óĄlem-i maón©yēm ©z©de ka© ¿km¿nden 

Kimse renc´de deĵil gerdiĸ-i efl©kimden (75/7) 
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Ąh ile per©kende ǣub©r-ē dil-i óaĸēz 

Ne teĸne-i ĸebnem ne alebk©r-ē hev©yuz (73/4) 

 

3.2.14. Hayvanlar 

Gerek div©n ĸiiri gerekse halk ĸiiri ­eĸitli sºz sanatlarē ile birlikte farklē hayvan 

­eĸitlerini de ĸiirlere dah´l etmiĸlerdir. Ķncelediĵimiz mecm¾a i­inde tespit ettiĵimiz 

hayvanlar b¿lb¿l, t¾t´, baykuĸ ve karēncadēr.  

3.2.14.1. B¿lb¿l: Arap­asē andelib, Fars­asē hez©rdēr. G¿zel sesli bir kuĸ t¿r¿d¿r. 

Div©n ve halk ĸiirlerinde sēk­a yer alan bir kuĸtur. B¿lb¿l, ºt¿ĸ¿yle aĵlayēp inleyen, 

s¿rekli sevgilisinin g¿zelliklerinden bahseden ve ona aĸk sºzleri sºyleyen bir ©ĸēĵē 

temsil etmektedir (Pala, 2013:77).  

a la z©rēm duymasēn k¾yundaki o ©reler 

B¿lb¿l-i gun´desi g¿lz©re sºyle aǣlasu¶ (1/4) 

 

ķ©m [u] seer seni¶ fery©d u z©rē¶ 

A­dē der¾numda bi¶ yara b¿lb¿l 

D¿n [¿] g¿n ǣoncadēr vird-i ezk©rē¶ 

C¿d©nēmēz g¿lde¶ b´-­©re b¿lb¿l (39/1) 

 

Mecn¾n a  yolēnda Leyl© y¿z¿nden 

Anē¶ i­¿n gelmedi ahr© y¿z¿nden 

B¿lb¿l aǣladē­a sevd© y¿z¿nden 

Ǣoncalar ĸ©d olup guyend itdiler (50/2) 

 

G¿lde g¿lz©rda b¿lb¿l de yo  ey l©le seb©t 

Sen da´ ­© idegºr g¿l gibi gel p´reheni¶ (65/2) 

 

Ele g¿l gibi c©m al b¿lb¿l-i sermest ol ey Nefó´ 

Ǣazeller sºyle germ it bezm-i ĸeenĸ©h-ē nevr¾zē (67/5) 
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©r-ē ǣamdan g¿lĸen-i k¾yu¶da b¿lb¿l-veĸ yine 

Gºklere eriĸdi fery©dē dil-i ǣam-h©reni¶ (98/2) 

 

3.2.14.2. Papaĵan (T¾t´): Papaĵan konuĸma ºĵretilebilen bir kuĸ t¿r¿d¿r. ķeker ile 

beslendiĵi bilinmektedir. Tatlē dilli oluĸu da bununla iliĸkilendiril. Papaĵan Div©n 

ĸiirinde ayna ve ĸeker ile birlikte anēlēr. ¢ok renkli bir kuĸ olmasē da sēk sēk ĸiirlerde 

sºz konusu edilir (Pala, 2013:461). Aĸaĵēda yer alan Nevres mahlaslē ĸiirde de bahsi 

ge­tiĵi ¿zere t¾t´ ayna ile birlikte kullanēlmēĸtēr. Diĵer ºrnekler ise ĸu ĸekildedir: 

 

óĄrēē¶ Nevresôi ἲ¾ἲ́ gibi sºyletdi yine 

Ben o ©y´neye ayr©n olayēm Ķsm©óil (66/5) 

 

Ey ụay©l´ med -i and-i l©Ᾰlini y©r iĸidip 

Didi kim ἲ¾t´ misi¶ ey rind-i all©ĸēm benim (59/4) 

 

Gºrmeziz bir dil kim ἲ¾t´-i g¿ft©r eyleye 

Sºyledir mi yo ci ©nda bilmeziz sºyler mi yo (78/3) 

 

3.2.14.3. Perv©ne: Geceleyin ēĸēĵēn ­evresinde u­uĸan k¿­¿k kelebeklerdir. Div©n 

ĸiirinde ©ĸēĵē temsil etmektedir. Perv©ne mumôa (ĸem) ©ĸēk olarak nitelendirilmektedir 

(Pala, 2013:370). ¥rnekleri ĸunlardēr: 

B©ǣ-ē vulat ola b´g©nelere 

Baykuĸ ser ­ekmezdi vir©nelere 

Yanub yaēlmadan perv©nelere  

Ateĸden olurdē imd©d olaydē (8/3) 

 

Ǣar  oldē bu ­eĸmim d´de yaĸēmdan 

Yan©r perv©neler óaĸ ©teĸimden 

Bi¶ naarda baup óalēm baĸēmdan 

T©rum©r eyleyen sen deĵil misin (25/2) 
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N©r-ē óaĸ[i]le yanup yaēldēlar dil-d©r i­¿n 

ķemᾸ-i va la yanmaǣē ºgrendiler perv©neden (62/4) 

 

ķemᾸa ó©ĸēdēr oda yosa hev©-yē óaĸ ile 

Boĸ deĵil yanmada b´-perv©lēĵē perv©neni¶ (64/4) 

 

3.2.14.4. Baykuĸ: Baykuĸ, gece avlanan bir kuĸ t¿r¿d¿r. Mecm¾ada sadece bir ĸiirde 

bahsedilir:  

  B©ǣ-ē vulat ola b´g©nelere 

Baykuĸ ser ­ekmezdi vir©nelere 

Yanub yaēlmadan perv©nelere  

Ąteĸden olurdē imd©d olaydē (8/2) 

 

3.2.14.5. Karēnca: Edebiyatta S¿leyman peygamber ile birlikte anēlmaktadēr. Bazen 

de sevgilinin ayva t¿yleri yerinde kullanēldēĵē gºr¿lmektedir (Pala, 2013: 258). 

Mecm¾ada da aynē ĸekilde karēncanēn S¿leyman peygamber ile birlikte anēldēĵē Yunus 

Emreônin bir ĸiirinde gºze ­arpmaktadēr. ¥rnek beyitler ĸunlardēr: 

Erenleri¶ yollarē inceden inceymiĸ 

S¿leym©nôa yol kesen ĸol Ữarēncaymēĸ (89/1) 

 

ửarēnca ­o sºyledi S¿leym©nôa bil dedi 

Gitdi gºr¿nmez oldē sºzi deĵinceymiĸ (89/2) 

 

3.2.15. Kozmik Ąlem 

3.2.15.1. Gºky¿z¿: Mecm¾adaki ĸiirlerde gºk, felek, asum©n gibi isimlerle gºky¿z¿ 

anēlmaktadēr. Bu ºrnekler ĸu ĸekildedir: 

©ne-i na mun b¿r¾c-ē ©sum©nē seyr ider 

G¿yiy© óĶs© av©riyy¾na nal-i ter unar (60/5) 
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Gºkden inen kit©bē oudēm ©mil itdim 

óAĸ baĸēma gelince bildim hep heceymiĸ (89/5) 

 

©r-ē ǣamdan g¿lĸen-i k¾yu¶da b¿lb¿l-veĸ yine 

Gºklere eriĸdi fery©dē dil-i ǣam-h©reni¶ (98/2) 

 

N¾r´ ulu¶ saldē¶ bu ©teĸlere 

Bak gºz¿mden aan anlē yaĸlara 

Bºyle ­alēnmazdēm aĸdan aĸlara 

Felekde i b©lim k¿ĸ©d olaydē (8/3) 

 

Ehl-i óaĸa es-sel© itdim bug¿n mey©neden 

Lerze-n©k oldē felekler n©ór©-i mest©neden (62/1) 

 

3.2.15.2. Yēdēzlar: Yēldēz, mecm¾ada yer alan ĸiirlerde; sit©re, kevkeb, ahter gibi 

kelimelerle ele alēnmēĸtēr. Yēldēz k¿meleri, gezegenlerin yēldēz olarak ele alēnēĸē vs. de 

beyitlerde zaman zaman ge­mektedir. Genellikle ĸairlerin yēldēzlar ile gºzyaĸē, gºz, 

­iĵ tanesi, ­i­ek, ­akēl vs. arasēnda benzetmeler kurduklarē ĸiirler olduĵu 

gºr¿lmektedir (Pala, 2013: 482).  

Ey ụay©l´ ©liᾸi¶ yodur sit©re¶ neyles¿n  

¢¿n seni¶le yēldēzē barēĸmaz ol me-p©reni¶ 

 

Ma arē her ikmeti¶ sensin ki kilk-i udreti¶ 

afh©-i efl©ke naĸ itmiĸ ut¾t-ē aỦteri (2/2) 

Ąfit©b olsa eĵer kevkeb-i c©h ile as¾d 

K´n-i ĸemĸ´r-i ci ©ng´r zeb©nēm ­ekemez (74/2) 

 

Ne kevkebdir bu kevkeb kim n¿¾set var saó©det yo  

Ne ma ¾d idin¿rsi¶ m©n©ó¶ var ehl-i himmet yo  (97/11)  
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3.2.15.3. Ay (Kamer): Arap­asē kamer, Fars­asē m©h olan ay ilk felekte yer alan bir 

gezegendir. Div©n ĸiirinde daha ­ok sevgilinin y¿z¿n¿n g¿zeliĵini anlatmak i­in 

kullanēlanēlmaktadēr. Parlaklēk, g¿zellik, ēĸēk gibi terimlerini ifade etmektedir (Pala, 

2013: 42). Mecm¾adaki ĸiirlerde de ĸairler ayla ilgili ­eĸitli teĸbihler kurarak ĸiirlerini 

oluĸturduklarē gºr¿lmektedir. Bu ĸiirlere ºrnek ise ĸunlardēr: 

 

M¿nevver cem©li¶ ey kamer alóat 

Seyr idenler B©rekallah des¿nler  

Ķns©nda bulunmaz bu asen ¾ret  

Melek midir bu ¿sn-i m©h des¿nler (14/1) 

 

Kameri¶ karnēnē eng¿ĸle yardē o g¿zel 

Bºyle bir n¾r-ē baar gelmedi d¿nya y¿zine (15/2) 

 

3.2.15.4. G¿neĸ: Dºrd¿nc¿ felekte yer alan ve sebôa-i seyy©re olarak da bilinen g¿neĸ, 

ĸems, ©fit©b, hurĸid ve mihr kelimeleri ile de ifade edilmektedir. Div©n ĸiirinde 

genellikle ēĸēĵē, parlaklēĵē, ēsēsē ve ēsētmasē ile yer alēnmēĸtēr. Hem benzeyen hem 

benzetilen konumundadēr (Pala, 2013: 176). Mem¾adaki ĸiirler ise ĸu ĸekildedir: 

Ey T¿r©bi m¿ómin-i s©dēk olan giys¿n siyah 

aĸredek an aǣlasu¶ r¾-ē Muarrem ©h v©h 

Ķns [¿] cin ar-ē sem© seyy©re-yi ĸems ile m©h 

ulm-i efz¾n itdiler Ąl-i Resule b´ g¿nah 

Ey Yez´d-i b´ ay© girdi¶ ¿seyni¶ anēna 

T© ēy©met l©ónet olsun sen Yez´di¶ canēna (3/4) 

 

Ąfit©b olsa eĵer kevkeb-i c©h ile as¾d 

K´n-i ĸemĸ´r-i ci ©ng´r zeb©nēm ­ekemez (74/2) 

 

¦m´dim kesmezem r¾z-ē cez©dan  

Bir ĸef©óat k©f´ yekd©nesinden  
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Nas´bimi aldēm ©l ¾ bel©da  

D¿-ci ©n g¿neĸi d¿rd©nesinden (13/1) 

 

3.3. Mecm¾anēn Ķml© ve Ķ­erik ¥zellikleri  

3.3.1. Ķml© 

Mecm¾anēn tespit edebildiĵimiz kadarēyla iml© ºzellikleri ĸu ĸekilde 

sēralanmaktadēr: 

 

1. Mecm¾anēn yazēmēnda Osmanlē T¿rk­esi iml© ºzelliklerine uyulmuĸtur. 

2. Mecm¾adaki ĸiirler harekesiz olarak kaydedilmiĸtir. 

3. Mecm¾anēn genelinde siyah m¿rekkep kullanēlmēĸtēr. 

4. Derleyici ve tertip tarihi bilinmeyen mecm¾ada 13. y¿zyēl ile 19. y¿zyēl 

arasēnda yaĸamēĸ ĸairler bulunmaktadēr. Aĵērlēklē olarak ise 21 ĸair ile 19. y¿zyēlda 

yaĸamēĸ ĸairlerdir. 

5. Mecm¾anēn sayfalarē Arap­a sayēlar ile numaralandērēlmēĸtēr. 

6. Mecm¾ada bazē kelimeler bilindik imlalarē dēĸēna ­ēkēlarak kaydedilmiĸ, 

bazēlarē ise daha sonra ¿zeri ­izilerek bilindik imlalarē ile kaydedilmiĸtir. ¥rnek: 

 (s.39a, dutalēm) kelimesini derleyicinin kelimeyi d¿zeltip tekrar yazdēĵē 

gºr¿lmektedir. 

7. Mecm¾ada aĵērlēklē olarak ĸair mahlaslarē ¿st¿ ­izilerek derleyici tarafēndan 

belirtilmiĸtir. ¥rnek:  (s.6b, R©z´) 

8. Bazē mahlaslarēn ise ¿zeri ­izilmemiĸtir. ¥rnek:  (s. 47a, Yunus) gibi. 

9. Mecm¾a i­erisinde bazē kelimelerin yazēlēĸēnda ek, harf veya hece ĸeklinde 

eklemeler de bulunulmuĸtur. ¥rnek:  (s. 40b, teselli/sin)  gibi.  

10. ķiirin tekrar eden dizeleri ñeyzanò ifadesi ile belirtilmiĸtir. 

11. Bir ĸiir bittikten sonra ĸiirleri ayērt eden bir iĸaret, boĸluk bērakēlmadan 

diĵer ĸiire ge­ilmiĸtir. 

12. Mecm¾adaki ĸiirlerin kaydedilme bi­iminde herhangi bir sēra; konu, t¿r, 

i­erik bakēmēndan sistematik bir d¿zen olmadēĵē gºr¿lmektedir. 

13. Derleyici bazē ĸiirlerin ¿zerine t¿r veya ­eĸidine gºre (gazel, koĸma vb.) 

isimlendirme yapmēĸtēr. Bazēlarēnēn ¿zerinde ise ek olarak ĸairin adē da yer almēĸtēr.  
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14. Toplam ĸiir sayēsē 99 olarak tespit edilmiĸtir. 

15. Mecm¾adaki bazē kelime gruplarē arasēnda hemze-i iz©fetin kullanēmē 

gºsterilmiĸtir. ¥rnek:    (s.8b, zirve-yi s©dēk) 

16. Zarf fiil eki ïēp, -up mecm¾ada genellikle ñbò harfi ile yazēlmēĸtēr. ¥rnek: 

 (s.2b, gºr¿b) 

17. ïet fiili mecm¾ada genellikle ïit ĸeklinde yazēlmēĸtēr. ¥rnek: (s.3a, 

Tefekk¿r itmediler)  

18. ķedde bazen iki nokta ĸeklinde kullanēlmēĸtēr. ¥rnek:  (s.3a, cabb©r), 

 (s.3a, tefekk¿r) 

19. Mecm¾da kelime veya satērlarē birbirinden ayērmak i­in herhangi bir 

iĸaretin kullanēldēĵē gºr¿lmemektedir. Fakat derleyici Bahr-i Tav´l Fevz´ôyi (s.8b) 

kaydederken bazē yerlerde,  iĸaritini kullanmēĸtēr. Bu da derleyicinin kiĸisel 

zevkinin mecm¾a ¿zerindeki etkisini gºstermektedir.  

20. ñGelenò kelimesi bazē yerlerde  (s.47a, gelen), bazē yerlerde ise  

(s. 20b) gel©n ĸeklinde yazēlmēĸtēr. 

 

3.3.2. Mecm¾ada Bulunan ķairler ve ķiir Sayēlarē 

  

¢alēĸmadaki mecm¾ada toplam 38 ĸair bulunmaktadēr. Fakat belirtmeliyiz ki Kem©l 

mahlaslē (35 numaralē) ĸiirin araĸtērmalarēmēz sonucunda Rēfat Dedeôye ait olduĵu 

gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu noktada toplam ĸiir sayēsēnda bir karmaĸa olmamasē i­in tabloda 

Kem©l ile Rēfat Dede bir arada gºsterilmiĸtir.  

Mecm¾ada en fazla ĸiiri olan ĸairler, Erzurumlu Emr©h (12 adet) ve Hay©l´ (13)ôdir. 

Ardēndan mecm¾ada en fazla ĸiiri bulunan ĸair 9 adet ĸiiri ile Nefôô´ ve 8 adet ĸiiri ile 

Ķsh©k-z©de Fevz´ôdir. Tabloda yer alan ĸairler alfabetik sēraya gºre verilmiĸtir. Tablo 

ĸu ĸekildedir: 



56 
 

 

Tablo: 3.1. Mecm¾ada Bulunan ķairler ve ķiir Sayēlarē 

 

3.3.3. Mecm¾ada Bulunan ķairlerin Yaĸadēklarē Y¿zyēllar 

 

Yazma eserler bilinmeyen ĸairleri ve bilinmeyen ĸiirleri b¿nyesinde barēndērmasē 

a­ēsēndan olduk­a ºnem arzeden eserlerdir.  

¢alēĸmamēzdaki ĸairler genel olarak 19. y¿zyēldandēr. Mecm¾ada 38 ĸair tespit 

edilmiĸtir. Fakat mecm¾ada (35 numaralē) bir adet gazel Kem©l mahlasē ile 

kaydedilmiĸtir. Araĸtērmalarēmēz neticesinde ise ĸiirin Rēfat Dedeôye ait olduĵu 

gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu nedenle bu bºl¿mde Rēfat Dede ve Kem©l olmak ¿zere iki isme de 

Sēra 

No 

ķair Adē ķiir 

Sayēsē 

Sēra 

No 

ķair Adē ķiir 

Sayēsē 

Sēra 

No 

ķair 

Adē 

ķiir 

Sayēsē

  

1 Ceyhun´ler 2 14 Ķrĸ©d´ 1 27 Rus¾h´ 1 

2 Emr©h 12 15 Kem©l/Rēfat 

Dede 

1 28 R¿ĸd´ 1 

3 Emr´ 1 16 Meyd©n´ 6 29 Sez©y´ 1 

4 Esr©r Dede 1 17 N©b´ 5 30 Sur¾r´ 1 

5 Eĸref´ 1 18 Nakĸ´ 1 31 T¿r©b´ 1 

6 Fevŕ  1 19 Nazif 1 32 V©sēf 4 

7 Fevz´ 7 20 Nefôi 9 33 Yahy© 1 

8 Fig©n´ 2 21 Nesimi 1 34 Yun¾s 2 

9 Fuz¾l´ 3 22 Nevres 3 35 Zahm´ 1 

10 Hal´l´ 1 23 N¾r´ 3 36 Ziy© 

Paĸa 

1 

11 Hay©l´ 13 24 R©miz 1    

12 Hayret´ 2 25 R©z´ 1    

13 Hicr´ 1 26 R¾h´ 1    
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tabloda yer verdik. Fakat Kem©l ile ilgili hi­bir m©l¾matēmēz olmadēĵē ve kimliĵini 

belirleyemediĵimiz i­in tabloda yaĸadēĵē y¿zyēl bºl¿m¿ne (?) iĸareti konuldu. ķair 

isimleri tabloda alfabetik sēraya gºre yazēlmēĸtēr. ķairlerin yaĸadēklarē y¿zyēllarēn 

daĵēlēmē tablo ve grafik h©linde ĸu ĸekildedir:  

 

Tablo: 3.2. Mecm¾ada Bulunan ķairlerin Yaĸadēklarē Y¿zyēllar 

 

ķair 

Sēra  

No 

Mahlas Yaĸadēĵē 

Y¿zyēl 

 ķair 

Sēra 

No 

Mahlas Yaĸadēĵē 

Y¿zyēl 

 1 Ceyh¾n´ler  19. yy. 20 Nefô´  17. yy. 

 2 Emr©h  19. yy. 21 Nesim´  17. yy. 

 3 Emr´  16. yy. 22 Nevres  19. yy. 

 4 Esr©r Dede  18. yy. 23 N¾ri  19. yy. 

 5 Eĸref´  19. yy. 24 R©miz  18. yy. 

 6 Fevŕ   16. yy. 25 R©z´  18. yy. 

 7 Fevz´  19. yy. 26 Rēfat Dede  19. yy. 

 8 Fig©n´  19. yy. 27 R¾h´  16. yy. 

 9 Fuzuli  16. yy. 28 R¿s¾h´  17. yy. 

10 H©lil´  15. yy. 29 R¿ĸd´  19. yy. 

11 Hay©l´   16. yy. 30 Sez©y´  18. yy. 
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Tablo: 3.2ônin devamē 

12 Hayret´  16. yy. 31 Sur¾r´  19. yy. 

13 Hicr´  19. yy. 32 T¿r©b´  19. yy. 

14 Ķrĸ©d´  19. yy. 33 V©sēf  19. yy. 

15 Kem©l  ? 34 Yahy©  17.yy. 

16 Meyd©n´  19. yy. 35 Yun¾s  13. yy. 

17 Nab´  19. yy. 36 Zahm´  15. yy. 

18 Nakĸ´  17. yy. 37 Ziy© paĸa 19. yy. 

19 Nazif 19. yy.    

 

 

 

 

         ķekil: 3.1 ķairlerin Y¿zyēllara Gºre Daĵēlēmē 

 

 

3%3%

16%

13%

10%

55%

13. yy. 15. yy. 16. yy. 17. yy. 18. yy. 19. yy. Bilinmeyen
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3.3.4. Mecm¾adaki ķiirlerde Kullanēlan Nazēm ķekilleri ve ķiir Daĵēlēmē 

 

Mecm¾ada toplam farklē nazēm ĸekilleri ile yazēlmēĸ 99 adet ĸiir bulunmaktadēr. Bu 

nazēm ĸekilleri baĸta gazel nazēm ĸekli olmak ¿zere, toplam 15 farklē nazēm 

ĸeklindedir. Bu daĵēlēm ĸu ĸekildedir. 

Tablo: 3.3. Nazēm ķekilleri ve ķiir Daĵēlēmē 

 

Sēra Nazēm ķekli Adet 

1 Gazel 46 

2 Koĸma 34 

3 D´v©n 4 

4 Sem©´ 2 

5 Mersiye 2 

6 Musammat 2 

7 Muhammes 1 

8 Bahr-i Tav´l 1 

9 Kalender´ 1 

10 Ayaklē Kalender´ 1 

11 Muaĸĸer 1 

12 Murabb© 1 

13 M¿semmen 1 

14 Terci-i Bend 1 

15 Terki-i Bend 1 
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    ķekil: 3.2. Mecm¾ada Bulunan Nazēm ķekillerinin Daĵēlēmē 

 

 

3.3.5. Mecm¾ada Bulunan ķiirlerin Vezne Gºre Ķncelemesi (Aruz ve Hece) 

Mecmu©da bulunan 99 adet ĸiirin 63ô¿ aruz ºl­¿s¿ ile yazēlērken, 36 adedi ise hece 

ºl­¿s¿ ile yazēlmēĸtēr. Hece ile kaydedilen ĸiirler aĵērlēklē olarak 11ôli ºl­¿ ile 

yazēlmēĸtēr. 14 ve 16ôlē hece ºl­¿s¿ ile kaydedilmiĸ 1ôer adet de musammat yer aldēĵē 

tespit edilmiĸtir.  

 ķiirlerin vezne (aruz ve hece) gºre daĵēlēmē ĸu ĸekildedir: 

Tablo: 3.4. ķiirlerin Vezne (Aruz ve Hece) Gºre Daĵēlēmē 

  

Aruz Kalēbē / Hece ¥l­¿s¿ Adet 

F©óil©t¿n/ F©óil©t¿n/ F©óil©t¿n/F©óil¿n                                  35 

Feóil© t¿n/ Feóil©t¿n/ Feóil©t¿n/ Feóil¿n                                 10 

Mef©ó´l¿n/ Mef©ó´l¿n/ Mef©ó´l¿n/ Mef© ó´l¿n                        8 

Mefó¾l¿ / Mef©ó´l¿ / Mef©ó´l¿ / Feó¾l¿n                                         4 

Mefó¾l¿ / F©óil©t¿ / Mef©ó´l¿ / F©óil¿n                                            1 

  

 

47%

34%

4%

2%

2Χ
2%
2%
1% 1% 1%1%1% 1%

gazel ƪƻǒƳŀ ŘƞǾŃƴ ǎŜƳŃƞ mersiye

musammat muhammes ōŀƘǊπƛ ǘŃǾƛƭƪŀƭŜƴŘŜǊƞŀȅŀƪƭƤ ƪŀƭŜƴŘŜǊƛ

ƳǳŀǒǒŜǊ ƳǳǊŀōōŃ ƳǸǎŜƳƳŜƴterci-i bend terkib-i bend
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Tablo 3.4ô¿n devamē  

Mefó¾ l¿/ Me f©ó´ l¿ /Me f©ó´ l¿/ Feó¾l ¿n/ Feól¿n                          1 

M¿stef óil¿n /M¿ftef óil¿n/ M¿stef óil¿n/ M¿stef óil¿n                   1 

F©óil©t¿n F©óil©t¿n F©óil¿n                                                              1 

Feóil©t¿n / Mef©óil¿n / Feóil¿n                                                         1 

Feô I l© t¿n                                                                                        1 

16ôlē Hece ¥l­¿s¿                                                                            1 

14ôl¿ Hece ¥l­¿s¿                                                                           1 

11ôli Hece ¥l­¿s¿                                                                            34 

                                                                    Toplam 99 

 

 

Mecm¾ada bulunan nazēm ĸekilleri incelendiĵinde gazel nazēm ĸeklinin diĵer nazēm 

bi­imlerden fazla olduĵu gºze ­arpmaktadēr. Gazel nazēm ĸeklinden sonra en fazla 

koĸma nazēm ĸeklinin yer aldēĵē gºr¿lmekteldir. 

3.3.6. Metnin Kuruluĸunda Ķzlenen Yºntem 

 

1. ķiirler mecm¾adaki sēraya gºre dizilmiĸtir. 

2. Derkenarlara eklenen ĸiirler dizilirken sayfa numarasēna sadēk kalēnarak, saĵ 

derkenar- sol derkenar ĸeklinde ĸiirlerin konumu dipnotta belirtilmiĸtir. 

3. ķiirlerin yazma n¿sh©da hangi varakta olduĵu metnin solunda kºĸeli ayra­ ile 

gºsterilmiĸtir. ¥rnek: [1] 

4. Her ĸiire sēra numarasē verilmiĸ, beyitler, bendler, dºrtl¿kler sēra numarasē ile 

gºsterilmiĸtir. 

6. Her ĸiirin baĸēna ĸiirin aruz ºl­¿s¿ yazēlmēĸtēr. 

7. Metin aktarēlērken n¿sh©daki iml©ya sadēk kalmaya gayret gºsterildi. 

8. ķiirler daha ºnce yayēmlanmēĸsa dipnotta belirtilmiĸtir. 
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9. Kaynaklarla yapēlan karĸēlaĸtērmalar sonucu eksik beyit, bend veya dºrtl¿k bulunan 

ĸiirler dipnotta gºsterilmiĸtir. 

10. Metin i­indeki bazē Arap­a ifadeler, dua, hadis vb. unsurlar dipnotta a­ēklanmēĸtēr. 

11. Metin ­evirisinde transkripsiyon alfabesi kullanēlmēĸtēr. Bu alfabe ºzel iĸaretlerle 

belirtilen harfler ve karĸēlēklarē ĸu ĸekildedir: 

Tablo: 3.5. Transkripsiyon Alfabesi 

 

Ϝ                              A/a    ǔ/Ǖ                                             И                            ó 

Ϩ                             S/s║                                                       М                            Ǣ /ǣ 

ϰ                             /                                                      Ф                            /  

ϴ                             /                                                       θ                           ¶ 

Ϻ                              Z /z                                                     Ј                          /  

м                              V/v                                                    Ќ                            / Ũ 

А                             /                               Д                          /  

м                              ȉ/u                                                       ̭                           ô 
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4. ķĶĶRLER 

 

  

-1*- 

F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- Ey ab© derdim y¿r¿ dild©re1 sºyle aǣlasu¶2 

asb-i ©lim ol leb-i s¿©re sºyle aǣlasu¶ 

 

2- ¿sn¿ne ó©ĸē olup óaĸē¶ yolunda her zam©¶ 

¢ekdiĵim mi netleri ol y©re sºyle aǣlasu¶ 

 

3- Va f-ē ©lim sºyleyim sen di¶le ey b©d-ē ab© 

Ol g¿zeller serveri ¿nk©ra sºyle aǣlasu¶ 

 

4- a la z©rēm duymasēn k¾yundaki o ©reler 

B¿lb¿l-i gun´desi g¿lz©re sºyle aǣlasu¶ 

 

5- N©me yazsam derd ile Emr©Ỡ an aǣlar ©meler 

¥z dili¶le ol ĸ´r´n g¿ft©re sºyle aǣlasu¶ 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

  

                                                 
* krĸ. Elgin, 2014: 83; Erkal, 2014: 202; Gºksel, 1944: 137. 
1 Bu kelime mecmu©da ñdald©reò ĸeklinde yazēlmēĸtēr. Fakat kelimeyi aslēna uygun olarak ñdild©reò ĸeklinde 

yazmayē uygun gºrd¿k. 
2 Bu ĸiir mecmuanēn i­ kapak sayfasēnda yer almaktadēr. 
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[1a] 

 

-2*- 

Ǣazel 

F©óil©t¿n/ F©óil©t¿n/ F©óil©t¿n/ F©óil¿n 

 

1- Ey v¿c¾dē k©mili¶ esr©r-ē ikmet madarē 

Ma darē ©tē¶ olan eĸy© ēf©tē¶ ma arē 

 

2- Ma arē her ikmeti¶ sensin ki kilk -i udreti¶ 

afh©-i efl©ke naĸ itmiĸ ut¾t-ē ateri 

 

3- A teri mesó¾d olan oldur ki abô-ē p©k ile3 

©bil-i feyz ola l¾fu¶dan af©-yē ceveri 

 

4- Cev eri maᾸy¾b olan n©ēs benim kim muttaēl 

S©dedir a ē¶ ay©liyle am´rim defteri 

 

5- Defter-i aᾸm©lim a -ē at©dandēr siy©h 

an dºker ­eĸmim ay©l ittikce hevl-i ma ĸeri 

 

6- Ma ĸeri eĸkim virir seyl©b[a] ger r¾-ē cez© 

Olmasa mab¾l derg©ha siriĸkim gevheri 

 

7- Gevheridir óaĸ ba rēni¶ FuὙ¾l´ ©b-ē ­eĸm 

L´k bir gevher ki l¾f-ē ak a¶adēr m¿ĸter´  

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Aky¿z, 1958: 392; Gºlpēnarlē, 1961: 140; Kanar, 2019: 290; Tarlan, 1998: 614. 
3 Bu kelime mecm¾ada ñp©lini¶ò ĸeklinde yazēyor. Fakat biz aslēna uygun olarak ñp©k ileò yazmayē uygun 

gºrd¿k. 
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[2b] 

-3*- 

Cen©b-ē T¿rǕb´ 

F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

                         

1- M©h-ē m©tem irdi ó©ĸēlar dil-i suz©nēna 

G¾ĸ ēl bir sen sen bu vaēᾸa seyr©nēna 

  Serg¿zeĸt ¿ m©cera-yē Kerbel© meyd©nēna 

Y© nice ram itmedi¶ al ab© efǣ©nēna 

  Ey Yezid b´- ay©4 gir ¿seynôi¶ anēna 

T© ēy©met l©ᾶnet olsun sen Yezidi¶ c©nēna 

 

2- Bilmedi¶ Ķbn-i óAli ceddi Muammed Mutaf© 

M©deri bint-i Res¾l F©ēma ayr¿ôn-Nis© 

  Y© ne olur ©li¶ seni¶ maᾸl¾m olurdum el cez© 

Ne eyledi¶ n©-y©b olan gevherleri ey b´ ay© 

              Bu nice ĸiddet bir muibet gºrmemiĸdir bu ci ©n 

Lerze-n©k oldē urmada n¿h felek g¿n-i mek©n 

 

3- ķimr-i meló¾n a -i ser etdikde ol ĸ©hē¶ óay©n 

¾n-ē p©ke ĸ©h-ē ĸé d-i Kerbel© gºkde niĸ©n 

  Nice ēydēlar gºr¿p ©y© ©nē¶ d´d©rēnē 

[3a] 

Hi­ tefekk¿r itmediler ©iret paz©rēnē 

  ©d´-i Cabb©r º¶¿nde gºsterir mi d©rēnē 

Lal-g¾n itdi¶ ni­¿n ©y´ne-i ru s©rēnē 

 

4- Ey T¿r©bi m¿ómin-i s©dēk olan giys¿n siyah 

aĸre dek an aǣlasu¶ r¾-ē Muarrem ©h v©h 

 

                                                 
* krĸ. Altēnok, 2006: 215. 

Bu ĸiir Baki Yaĸa Altēnokôun ñT¿r©b´ D´v©nē&Yanbolulu Ali T¿r©b´ Babaò adlē eserinde sekiz benddir.   
4 Bu kelime T¿r©b´ Div©nôēnda ñd¾n-h©rò olarak yer almaktadēr. Fakat mecm¾ada ñb´-hay©ò ĸeklinde 

kaydedilmiĸtir.  
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[3b]  

Ķns [¿] cin ar -ē sem© seyy©re-yi ĸems ile m©h 

ulm-i efz¾n itdiler ©l-i Res¾le b´-g¿n©h 

  Ey Yez´d-i b´- ay© girdi¶ ¿seyni¶ anēna 

T© ēy©met l©ónet olsun sen Yez´di¶ c©nēna 
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[2b] 

 

-4*- 

oĸma 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- ķ©d olma dilerse¶ ey dil-i n©-ĸ©d 5 

F©riô ol ci©nē¶ fer©ǣatinden 

Meclis-i devr©nda almadē bir d©d   

Sefer ēlma yeĵdir i©metinden 

 

2- G¾ĸ eyle pendimi ey n¾r-ē d´dem 

Bu pendi ó©rifler sºylemiĸ adem 

Kendi ĸer©fetin bilmey©n ©dem 

Ne bils¿n ǣayrēnē¶ ĸer©fetinden 

 

3- a ôa ila  ile olanlar bende 

Emr©Ỡ́ anlardēr óaĸa efgende6 

Eger ©biliyyet yo ise sende 

Ne f©ôide ĸeyhi¶ ker©metinden 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Akman, 2011: 128; Erkal, 2021: 339; Gºksel, 1970:252; G¿ney, 1944: 89; Karadaĵ, 1996: 153; Ural, 1976: 

100. 

Bu ĸiir Emr©h Divanôēnda dºrt kētadēr, mecm¾ada yer almayan dºrtl¿k ĸu ĸekildedir: 

Eĵer meylin var ise bu c©n varēna 

Lutfeyle al bug¿n salma yarēna 

Ben serim koymuĸam dil b©z©rēna 

Se­ilmez suretim div©nelerden 
5 Bu ĸiir saĵ derkenarda yer almaktadēr. 
6 Bu kelime mecm¾ada ño figendeò ĸeklinde kaydedilmiĸtir. 
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[2b] 

 

-5*- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- S¿r m©siv©yē afh©-i dilden7 

  Be ©yē naĸ eyle levh-i8 ay©le 

urtulma  dilerse¶ bu ©l u ´lden 

Var intis©b it bir ehl-i ©le 

 

2- Di¶le na i atēm ey ehl-i f¿n¾n 

  Kel©mē¶ g¿m¿ĸse suk¾tu¶ altun 

Ad©b u erk©nda bºyledir ©n¾n  

S¿k¾t ile ermiĸ eren kem©le 

 

3- Emr©Ỡ ó©ĸē ise¶ cem©l-i dosta 

Ce d eyle iresi¶ vi ©l-i dosta  

abr u ta amm¿l it cel©l-i dosta 

Cel©lden eril¿r luf-i cem©le 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Akman, 2011: 140; Erkal, 2014: 307. 
7 Bu ĸiir sayfanēn kalan boĸ kēsmēnda baĸlayēp, ikinci kētadan sonraki kētalar sol derkenarda yer almaktadēr. 
8 Bu kelime mecmuada ñlevm-iò olarak yer almaktadēr. Fakat biz aslēna uygun kalarak ñlevh-iò ĸeklinde yazmayē 

uygun gºrd¿k. 
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[3a] 

-6*- 

F©óil©t¿n/ F©óil©t¿n/ F©óil©t¿n/ F©óil©t¿n 

 

1- Erdi m©tem m©h-ē nevc¾lar gibi sen ­©ǣla gel 

At m¿ferr© c©mesin y¿z bi¶ aralar b©ǣla gel 

  Ąl ¿ evl©d-ē res¾le sen de albi¶ ©ǣla gel 

   a d-ē aód© eyley¿b ĸemĸ´r-i  óaĸē z©ǣla gel 

  Bu Mu arrem m©hēnē¶ m©tem demidir aǣla gel 

ķ©h ¿seynôi¶ óaĸēna c©n ¿ ciĵerler daǣla gel 

[4b] 

2- Ķbn-i M¿lcem Murta©ônē¶ atline ēldē dev©m 

ķimr-i ebl-­¾ĸun Yez´din c©nēna l©ónet m¿d©m 

Bir i­im u verilmedi maó¾mlara ibn-i óav©m 

Ąl ¿ evl©dē res¾le etmedi Merv©n-ē ēy©m 

ķ©h-ē ¿seyne ­ekdi ancer ol Yez´d ibn-i Yez´d 

Defter-i óuĸĸ©dan ismi res´d olsun res´d 

 

3- Bir i­im u vermedi maósumlara baǣrē aŕ d 

Kerbel© r©hēnda ēldē teĸne-leb enc¿m ĸe´d 

¥ldi gel ǣayret keĸ-i-Ąl-i ab© meyd©nēdēr 

Baĸē c©nē terk ēl ehl-i vef© meyd©nēdēr  

Aǣla CeyỠ¾n ķ©h-ē asan ul -ē RēŨ© meyd©nēdēr 

Sen neden ǣ©fil durursan Kerbel© meyd©nēdēr 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Ķvgin ve Yardēmcē, 1996: 114; Ergun, 1956: 14; Barak, 2005: 225. 
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[3a] 

 

                                                                  -7- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- N©d©n meclisinde deh©nē¶ a­ma9 

Bilmez mu abbeti bilmeyen u¾l  

N© ehil bezminde gevheri¶ a­ma 

Olmasun c©n©ne m©niᾸ bir v¿¾l  

 

2- Aslē yufka ile olmaz mahabbet 

Anē¶la meveddet m¾cib-i za met 

Ne eyles¿n ĸer©fet yo ki dir©yet 

A¶lamaz óaybēnē heb gºr¿r u ¾r 

 

3- ķ©hēm gºzet kendi a ranē¶ē bil 

Ąy´ne-i dilden m©siv©yē sil 

Gº¶¿l raat olur ger durursa dil  

Bºyledir N©biy© óaĸ i­re u¾l 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
9 Bu ĸiir sayfanēn saĵ derkenarēnda yer almaktadēr. 
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[3a] 

 

-8*- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- Kafes-i ulmetden div©ne gº¶l¿m10 

Nôeyleyim bir kerre ©z©d olaydē 

Cevr ile yēēlmēĸ vir©ne gº¶l¿m 

¢ēub c©h-ē ǣamdan ab©d olaydē 

 

2- B©ǣ-ē vulat ola b´g©nelere 

Baykuĸ ser ­ekmezdi vir©nelere 

Yanub ya ēlmadan perv©nelere  

Ateĸden olurdē imd©d olaydē 

 

3- N¾r´ ulu¶11 saldē¶ bu ©teĸlere 

Bak gºz¿mden aan anlē yaĸlara 

Bºyle ­alēnmazdēm aĸdan aĸlara 

Felekde ib©lim k¿ĸ©d olaydē 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Gºksel, 1970: 227; Ural, 1976:68; Karadaĵ, 1996: 90; Onay, 1933:260; Oral, 1936: 62; Aydēn, 2001: 318. 

Bu ĸiir hem Tokatlē N¾r´ô ye hem de Erzurumlu Emrahôa m©l edilmiĸtir(bkz. Ķsa Se­kin Aydēn, 2001:318, Ahmet 

Talat Onay, 1933: 260).  
10 Bu ĸiir sol derkenarda yer almaktadēr. 
11 Bu kelime mecm¾ada ñk©lēnò ĸeklinde yazēlmēĸtēr. 
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[3a] 

 

-9*- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- Ey dil fer©ǣat kēl ¾b u sevd©dan 12 

Kes riĸtesin ©ĸiy©na g¿venme 

Var bir ©ĸiy©n u  m¿lk-i be ©dan 

Ba ´ deĵil  bu mek©na g¿venme 

 

2- Ne erler ge­miĸdir ba  bu ci ©ndan 

Bir vef© gºrmedi kevn-i mek©ndan 

Hep gelenler ge­di bu ©n¾m©ndan 

Sen de gel ge­ ©n¾m©na g¿venme 

 

3- Seyy© olup13 gezdi¶ N¾r´ bir [zaman] 

ķimdi dil de oldu¶ p´r-i n©t¿v©n 

Eĵer k©m alursa nǕ s¿fte devr©n 

Ǣayrē taht-ē S¿leym©nôa g¿venme 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. G¿ney, 1944: 45; Gºksel, 1970: ; Ural, 1976: 61; Karadaĵ, 1996: 85; Onay, 1933: 236; Aydēn, 2001: 315. 

Defterde Tokatlē N¾r´ adēna kaydedilmiĸ bu ĸiir hem Tokatlē N¾r´ô ye hem de Erzurumlu Emrahôa m©l edilmiĸtir 

(bkz. Ķsa Se­kin Aydēn,2001: 315; Metin Karadaĵ, 1996: 85). 
12 Bu ĸiir sol derkenara yazēlmēĸtēr. 
13 Bu kelime mecm¾ada ñid¿pò ĸeklinde kaydedilmiĸtir.  
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[4b] 

-10*- 

  F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

     

1- óArĸ ©u meskenindir y© ¿seyn ibn-i óAli  

Ferĸ s©´ medfenindir y© ¿syn ibn-i óAli  

 

2- Ķns ¿ uds´ meômenindir y© ¿seyn ibn-i óAli  

[5a] 

M©siv© bir g¿lĸeni¶dir y© ¿seyni ibn-i óAli 

 

3- Rav ©-i p¿r- n¾runa nisbet olan mēdēr óadn 

H´­ hem-reng-i le ©fet ola mē c©n u beden 

     

4- ¢¾n o ©k-i p©k-i reĸk-end©z óarĸ u ferĸ [i]den 

Gevher-i Firdevs seni¶dir y© ¿seyn ibn-i óAli 

 

5- al -ē ekv©ne sebep cedd-i ker´mi¶dir seni¶ 

¾ret-i miró©t-ē © a l-ē ó©lemi¶dir seni¶ 

 

6- Z¿bde-i ins ¿ melek nesl-i selimi¶dir seni¶ 

K©óin©t ancak seni¶dir y© ¿seyn ibn-i óAli 

 

7- O siy©h óºmr¿m teb©h bir nideyim ©lim yam©n 

Mer amet ēl dest-i redde14 olma[ya]yēm mazhar am©n 

 

8- óAbd-ē n©-­©rē¶ Naὖ́ f n©z ¿ niy©z eyler hem©n 

Dest-g´r-i d©meni¶dir y© ¿seyn ibn-i óAli 

 

 

 

                                                 
* krĸ. ¥zkºk, 2014: 79; Kahramanoĵlu, 2005: 60-61; Karakuĸ, 2013: 74. 
14 Bu kelime mecm¾ada ñzerreò ĸeklinde yazēlmēĸtēr. 
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[4b] 

 

-11*- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- Bir kerem ©ibi sul©nēmuzdan 15 

Bir ērka16 bir ab© bir t©cēmuz var 

S©́-i kevser merd©numuzdan 

Mu abbet ĸemóine sir©cēmēz var 

 

2- A¶laĸēlmaz hi­ saǣēmuz olumuz 

óAlev´den kesilmiĸdir olumuz 

Adabēmuz erk©nēmuz yolumuz 

Mu arremde bir kez miór©cēmēz var 

 

3- óĄĸēa m©dem asret ­ekeriz 

asret-i fir ati elbet ­ekeriz 

Yez´dlere tiǣ-i l©ónet ­ekeriz 

M¿nkiri gº¶¿lden ir©cēmēz var 

 

4- Baĸ oydu  ĸ©hēm ©sit©nē¶a 

Sēǣēndēk derg©h-ē ©sit©nē¶a 

Ķltic©mēz budur ak div©nē¶a  

Bir Fevz´ isminde mut©cēmēz var 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Akman, 2020: 1171; Yaman, 1937: 48.  
15 Bu ĸiir saĵ derkenarda bulunmaktadēr. 
16 Bu kelime mecmuada ñēraò ĸeklinde yazēlmēĸtēr. Ancak biz aslēna uygun olarak kelimeyi ñhērkaò ĸeklinde 

yazmayē uygun gºrd¿k. 
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[4b] 

 

-12- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- Nev civ©nēm varma   yanēna17 

Bulaĸmasun ĸalvarē¶a aralar 

Pek ēzarmēĸ g¿l rularē¶ anēna 

Helva dey¿ bal dudaǣmēĸ aralar   

 

2- Bu adar mi neti ­ekdiĵim demde 

Yine gº¶l¿m arzuyē  

Deryayē ǣamda aldēm elemde 

Gºr¿nmedi ©h nideyim aralar 

 

3- óAĸ olsun Fevz´ ol ǣonca lebe 

izmeti var imiĸ óil im edebe 

   Maĸaallah ye¶i girmiĸ mektebe 

 Rabb-i yess´r l© t¿óassir18 aralar 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
17 Bu ĸiirin ikinci dºrtl¿kten sonrasē sol derkenara yazēlmēĸtēr. 
18 Rabbi Yessir Vel© Tuassir Rabbi Temmim Bi'l-Hayr; ñRabbim! Ķĸlerimi kolaylaĸtēr, zorlaĸtērma, Rabbim 

iĸlerimi hayērla sonu­landērò anlamēna gelen bir du©dēr. 
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[5a] 

-13*- 

   oĸma 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- ¦m´dim kesmezem r¾z-ē cez©dan 19 

Bir ĸef©óat k©f´ yekd©nesinden  

Nasibimi aldēm ©l ¾ bel©da  

D¿-ci ©n g¿neĸi d¿r-d©nesinden  

 

2- Ma abbet bahrine daldērdē beni 

óAĸē il©´ye kandērdē beni  

Erv©-ē ezelde andērdē beni 

ķar©b-ē a át peym©nesinden  

 

3- ©hid bu esr©ra olmadē¶ ©g©h  

Baēn degil ©hir ogmuĸtu bir m©h  

Bir m¾ru¶ m¾yundan ge­meyen Allah 

Ge­er mi bir N¾r´ d´v©nesinden  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Onay, 1933: 280; Oral, 1936: 79; Se­kin, 2001: 178. 
19 Bu ĸiir sayfanēn sol derkenarēnda bulunmaktadēr. 
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[5a] 

 

-14*- 

                                                         Diĵer oĸma 

 11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- M¿nevver cem©li¶ ey kamer alóat20 

Seyr idenler B©rekallah21 des¿nler  

Ķns©nda bulunmaz bu a sen ¾ret  

Melek midir bu ¿sn-i m©h des¿nler 

 

2- Cem©l-i p©ki¶dir k©ĸif¿ôl- esr©r  

G¿zellik udretin eylemiĸ i©r 

Bu peyker ne ¾ri ne ǣēlm©nda var  

Bunē bir yaratmēĸ Allah des¿nler  

 

3- A­ēnca y¿zini z¿lf-i siy©hē¶ 

Fes  ider iy©sēn mir ile m©hē¶ 

Derg©h-ē l¿tfu¶da sen g¿zel ĸ©hēm 

Ąĸē-ē ©dēdēr Emr©Ỡ des¿nler 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Gºksel, 1970: 270; G¿ney, 1944: 133; Erkal, 2014: 353; Karadaĵ, 1996: 186; Kºpr¿l¿, 1929: 595; Ural, 

1976: 121; Uraz, 1940: 27. 
20 Bu ĸiirin bir kēsmē sol der kenardadēr.  
21 B©rekallah: M¿b©rek ola, Allah m¿b©rek etsin! Hayērlē ve bereketli olsun!  
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[6b] 

 

-15- 

               Ǣazel-i R©z´ 

  Feóil©t¿n / Feóil©t¿n / Feóil©t¿n / Feóil¿n 

 

1- L©m elif ­ekmiĸ ayērmēĸ bacaǣēnla y¿zine 

Ne g¿zel d¿ĸm¿ĸ elif noktasē el© y¿zine 

 

2- Kameri¶ karnēnē eng¿ĸle yardē o g¿zel 

Bºyle bir n¾r-ē baar gelmedi d¿nya y¿zine 

 

3- uds-i ar´mi¶ meffiresi p¾r n¾r-ē esr©r 

Burcu dºrd¿ncide devr ider ayna y¿zine 

 

4- Ehl-i derdi¶ gºzi yaĸē siler  eyley¿p ©h 

Y¿r¿di musahhar óas© gibi dery© y¿zine 

 

5- Ehl-i ĸióri¶ sinhi gevher-i a dēr R©z´ 

D©ne d©ne dºk¿l¿r meclis-i kibr y¿zine 
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[6b] 

 

-16*- 

         oĸma 

          11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- Ķnkis©r eylemem yazēkdēr sa¶a 

Yata  i­re y©n veresi¶ sevdiĵim 

Aǣzē¶dan burnu¶dan b©r©n yerine 

Par­a par­a an veresi¶ sevdiĵim 

 

2- Ya a yaa her yanlarē¶ ­¿r¿s¿n 

óAziz dostlar etr©fē¶ē b¿r¿s¿n 

Damarēn ­ekils¿n kanē¶ kurusun 

Hastalara ĸan veresi¶ sevdiĵim  

 

3- Ne d¿ĸm¿ĸs¿¶ CeyỦ¾nốni¶ a dine 

Ya a¶ ge­s¿n zeb©n´ler destine 

Dokuz ay yatasē¶ ol y©n ¿st¿ne 

On bir ayda c©n viresi¶ sevdiĵim 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Ķvgin ve Yardēmcē, 1996: 73-74; Onay, 1933: 230; Kaya, 2001: 53; Kocat¿rk, 1963: 388. 

Mecmuada ¿­ dºrtl¿k ĸeklinde kaydedilmiĸ olan Ąĸēk Ceyh¾ni mahlaslē bu ĸiir, Ķvgin ve Yardēmcēônēn Zileli Ąĸēk 

Ceyhun´ Hayatē Sanatē ķiirleri ve Diĵer Ceyhun´ler adlē eserinin 73-74. sayfasēnda on dºrtl¿k ĸeklinde mevcuttur. 

Ayrēca bu ĸiirin ¿­ dºrtl¿k hacminde ve Nur´ mahlasē ile kaydedilmiĸ bir diĵer benzeri olarak kabul edebileceĵimiz 

ºrneĵi Ahmet Talat Onayôēn Tokatlē Ąĸēk Nur´ adlē eserinin 230. sayfasēndadēr.  
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[6b] 

 

-17*- 

                                                              oĸma 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- ¿sne maǣrur olma ey r¾-yi m©hēm22 

                        Niceler bu arz-ē reviĸden ge­di   

aĸa k©r etmiĸdir itdiĵi¶ ba¶a 

Tir-i ©hēm K¾h-i Keĸiĸden ge­ti 

 

2- Seni m¿r¿vvetsiz seni b´-vef© 

Kim kime itmiĸtir ittiĵi¶ ba¶© 

ķimdi y©r olmaĵlē dilersi¶ amm© 

Neyliyem sevdiĵim iĸ iĸden ge­di 

 

3- Benden sa¶a izin ey ­eĸm-i ©fet 

Var kimi¶le iderse¶ it mu abbet 

ķimden so¶ra sen saĵ ben de sel©met 

Sur¾r´ bu alēĸ-veriĸden ge­di 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Alangu, 1974: 535; Kocat¿rk, 1938: 127-128; Kºpr¿l¿, 1964: 555; Ķvgin,2005: 2. 

Bu ĸiir Alangu, Kocat¿rk, Kºpr¿l¿ ve Ķvginôin kaynaklarēnda ñSeyr©n´ò mahlasē ile kaydedilmiĸtir (bkz. Alangu, 

1974:535; Kocat¿rk, 1938: 127-128; Kºpr¿l¿, 1964:555; Ķvgin,2005: 2). 
22 Bu ĸiir saĵ derkenardadēr. 
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[7a] 

 

-18- 

                             Feóil©t¿n / Feóil©t¿n / Feóil©t¿n / Feóil¿n 

 

1- Yine bir  daǣ-ē der¾n itdi ader 

óĄĸē-ē ©dēa isn©d-ē f¿s¾n itdi ader 

 

2- Nerde cemóiyet-i ©r nerede t©bó u sel´m 

Fikr-i ©z©dēma il©-yē un¾n itdi ader 

 

3- Bir de n©-s©z©-i ©lió esridir elbet 

Gerd-i el©mē ba¶a kehl-i uy¾n itdi ader 

 

4- Uǣradēm v©di-i    gine vicd©nē  

Bunda da óaczimi izh©ar ¿ f¿¾n itdi ader 
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[7a] 

 

-19*- 

                               Mef©ó´l¿n / Mef©ó´l¿n / Mef©ó´l¿n / Mef© ó´l¿n 

 

1- Seni¶ ©l-i óiz©rē¶dan niĸ©n óanberde kalmēĸdēr  

Benim s¾z-ē der¾numdan eser micmerde kalmēĸdēr 

 

2- Denilir bozdēlar bikr-i ni ©m-ē ó©lemi ĸimdi 

Ni ©m ancak efendim ¾ret-i defterde kalmēĸdēr 

 

3- M¿eyy© bezm-i óiĸret bir adele al elim s©´  

Benimle y©r beyninde hem©n bir perde kalmēĸdēr 

 

4- Nôola ayr©n olursam r¾z u ĸeb ©y´ne-veĸ V©Ἠēf  

ay©l ¿ óal u fikrim ¾ret-i dilberde kalmēĸdēr 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. G¿rel, t.y.: 300. 
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[7a] 

 

-20*- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- Ci ©n mē gºr¿n¿r ­eĸm-i óuĸĸ©a23 

Fir©ē¶la daôim n©ra yanēnca 

Ser ­ekse inanma aǣy©r ©f©a 

Her kiĸi feyz bulur iᾸtib©rēnca 

 

2- Di¶le bu pendimi elden bērama 

Gº¶¿l Beytullahdēr cevr id¿b yēma 

¢eĸm-i a ©retle kimseye bama 

Da i olursa da misl-i arēnca 

 

3- Emr©Ỡ bulur h©lince ­o óitib©r 

Her kim ki ó©ildir pendimi utar 

Kepeni¶ altēnda ne erler yatar  

El elden ¿st¿nd¿r óarĸa varēnca 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Akman, 2011:151; ¢elik, 1997:226; Dil­in, 1945:142; G¿ney, 1944:31; Gºksel, 1970:211;  Karadaĵ, 

1996:69. 
23 Bu ĸiir sayfanēn sol der kenarēnda yer almaktadēr. 
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[7a] 

 

-21*- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- Cem©li¶ gºrenler ey bedr-i m¿n´r24 

Evc-i mel©atde bu m©hē derler 

Bu ¿sn devlet-i m¿lk-i ¾b©nda[dēr] 

Ya an ya sul©n ya ĸ©hi derler 

 

2- Bu n©z ¿ nez©ket nedir v©h sende 

Hi­ óakēl mē alēr seni sevende 

Bu cem©lde bu kem©lde bu tende 

Yo dēr ©nē¶ gibi bir da ´ derler 

 

3- Sen bir padiĸahsē¶ ¾b©n i­inde 

Ems©li¶ bulunmaz devr©n i­inde  

Sevdiĵim defter-i óirf©n i­inde 

Bize de bir dertli Emr©Ủ́ derler 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Gºksel, 1970: 271; G¿ney, 1944: 114; Kºpr¿l¿, 1929: 621; Ural, 1976: 121. 
24 Bu ĸiir sayfanēn sol der kenarēnda yer almaktadēr. 
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[8b] 

-22- 

Ba r-i av´l Fevz´25 

Feóil©t¿n 

1-Yine bir aĸlarē cell©da gº¶¿l d¿ĸdi meded, baĸēma ǣ©ôile a­dē feleĵi¶ 

gerd́ĸi bu, meĵer ©h¾ idi ka­dē, bu yokuĸun iniĸi bu, bir va t zirve-yi i b©lde 

idim, u­urum dalda idim, ©liói¶ c¿nb¿ĸ¿ bu, ĸimdi bir var ©-yē edb©rda, ǣam 

©l¾de-yi ef ©rda aǣlar gezerim, bu s´nemi daǣlar gezerim. 

2-Bu meĸaat bu eziyyet nedir ey servi-yi add,  ēĸm ile ba ma yeter, 

su gibi a ma yeter,  ǣabǣabē ĸeff©f g¿zel, beklerim merameti¶ ¾retini, ©yine-

yi ©f´ g¿zel, óa lēmē¶ teĸv´ĸi bu, ayf bir v©d́e-yi ǣadd©rede p´ĸ-i dil-r´ĸi sitem-

k©rda aǣlar gezerim. s¿zil¿p s¿rmeli gºzler, o sevimli sºzler, c©nēm  ºzler, 

ĸerbet-i b¾s-ē lebin ©b-ē ay©t ­eĸmesidir teĸne dile, i­ebilsem b©ri o aranlēda, 

Ķl©hi se­ebilsem y©ri, ne ĸekerler yer idim, gel efendim der idim, allanara, 

allanara , gºz s¿zerek, va lēnē ibr©z iderek,  didi benden ne dilersin, r¾um 

ºz¿m, ben didim ǣonce deen, b¿lb¿l¿¶¿m baǣē¶da, ­atēlarēm da ºterim, 

patalarēmda t¿terim, y¿z¿m ¿st¿nde terim, ĸebnemi¶ olsun derim, kºrpesi¶ 

t©zeliĵi¶ ­aǣēnda, ma remi¶ olsun derim, ó©ĸēĵē¶ end´ĸi bu, vehleten turre-yi 

tarr©rda, baǣteten, ­engel-i h¾n-h©rda aǣlar gezerim, bu s´nemi daǣlar gezerim.  

 3-Bahtēmē¶ kemliĵidir, baĸa tecelĺ bulurum, gizli tesell´ bulurum, 

urtulamam a rē¶dan, l©ól-i femi¶ zehrinden, derdi temelli bulurum, ºl¿r¿m 

©ēl, sende a r¾um yaĸama,medfenime ol vasēl, ara toprakda bey©z 

gerd©nē¶ē boynuma at, o ĸa biôz-z©t, v¿c¾dum bula emn [¿] r©at, ne saóadet 

ki mur©da irerdim, varalēm maĸere tevᾷem girelim,[9a]serbest irelim 

mak ¾da, r¾ r¾a verelim, sºyleyelim maób¾da, el-am©n n©ôire-yi asretle 

yandē, reh-i sevd©-yē olandē, olaĸan iĸde, o demde yalnēz g¾ĸe-yi ǣamda,  

                                                 
25 ķiirde bºl¿m sonlarēna ­i­ek iĸaretli nokta konulmuĸ. Biz de bundan dolayē bºl¿mlere numara verdik. Ayrēca 

ĸiirde kelimeler arka arkaya yazēlmēĸ, daha iyi anlaĸēlmasē i­in kelimelerin arasēna virg¿l koyduk.   
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[9a] utēĸan cigerin ©teĸi bu, o h¿veln©k girift©rda, resen riĸte-yi berd©rda aǣlar 

gezerim, bu śnemi daǣlar gezerim. 

4- Bir zam©n semt-i mec©z´de sey©at itdim, iriĸ¿p ĸah-reh-i óaĸa diz 

­ºk¿p ©ce-yi meĸke, o udum c¿zôi-yi a át dersin, s¾ziĸ ©limi ta r´r ¿ 

ik©yet itdim, yine m©liksi¶, ey© cezbe-yi óaĸ, per´ peyker, ruhē z´ver, lebi 

a mer, m¾miy©n kemer, an­er-i dilberde misin, hele gel beyt-i az´nim, h¾n-

ē eninim, seyr it ºz¿m, ó©kil ise¶ y¿ri bu zev-i ak´m©nemi gºr, gen­ ike¶ 

gºzde diken oldum, óuzlet id¿p n©sdan, bir s¿ri vesv©sdan, tarz-ē ed´b©nemi 

gºr, vaanēmdan d¾rum, ǣamla maódurēm, kime boyunumu eĵeĵim kim, kime 

©lim diyeyim, gitdi tedbir ¿ ir©de elden, aderuôllah iĸi bu, z¿lf-i ©©rda Fevz´, 

derd-i d¿ĸv©rda Fevz´, aǣlar gezerim, bu s´nemi daǣlar gezerim, am©n am©n gel 

kºm¿r gºzl¿m c©n sa¶a urb©n. 

Can baĸlarēnda g¿ft´ am©n am©n 

Gel kºm¿r gºzl¿m c©n sa¶a kurb©n 
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[10b] 

 

-23*- 

 F©óil©t¿n/ F©óil©t¿n/ F©óil©t¿n/ F©óil¿n 

 

1- Her kimi¶ ­eĸm-i ariĸi r¿ᾷyet-i ma ¾d olur 

R¾y-ē ©m©li ni©n-ē perde-i n©b¾d olur 

 

2- D¿ĸmes¿n yosa gº¶¿ller ol b¿t¿¶ sevd©sēna 

©firi¶ n©r-ē fir©ē ©teĸ-i Nemr¾d olur 

 

3- atline emr itse óuĸĸ©ē¶ ni ©n´ ǣamzeler 

Tǣ́-ē ­eĸmi arfet¿ôl- ayn i­re ¾n-©lud olur 

 

4- N©-be-c©dēr bu dil-i b´-m©ra tedbiri¶ seni¶ 

astaya vazó-ē aēbba dahē derd-efz¾d olur 

 

5- ķºyle s¾z©nēm ki V©Ἠēf ©teĸ-i hicr©ndan 

Her ĸeb ©h-ē ©teĸ´nimle cih©n p¿r-d¾d olur 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. G¿rel. t.y: 303.  
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[10b] 

 

-24*- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- Senden ba¶a cef© olmaz ¿nk©rēm 

Seni¶ ittikleri¶ nazdēr efendim 

Sensi¶ bu ó©lemde devlet v©rēm 

Sa¶a bu ed©lar azdēr efendim 

 

2- Kerem eyle girme benim anēma  

izmetk©r olayēm sen sul©nēma 

Ķsterse¶ bir l©le a  gerd©nēma  

Az©tsēz ul dey¿ gezdir efendim 

 

3- ēy©metde yaa¶dadēr ellerim 

u ¾rē¶da dºnmez ala diller[im]  

Kendi eli¶ ile bu ǣazellerim 

Altun zer alemle yazdēr efendim 

 

4- ēsmet olub ĸu Barēnôda alursam 

u ¾rē¶da ul oldēǣēm bilirsem 

Fiǣ©n ́ismiyle ĸunda ºl¿rsem 

Eli¶le mezarēm azdēr efendim   

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Ķvgin, 2005: 198; Ķvgin& Koz, 2017: 68. 
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[10b] 

 

-25- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- Beni ey sevdiĵim ó©lemde bºyle26 

B-́ ©rar eyleyen sen deĵil misi¶ 

Ķtil©fēm var mē doǣruyu sºyle 

Ǣ©m-g¿s©r eyleyen sen deĵil misi¶ 

 

2- Ǣar oldē bu ­eĸmim d´de yaĸēmdan 

Yan©r perv©neler óaĸ ©teĸimden 

Bi¶ naarda baup óalēm baĸēmdan 

T©rum©r eyleyen sen deĵil misi¶ 

 

3- óAĸē mu©bbeti¶ sevd©sē serde 

ararēm almadē ala bir yerde 

 Zahir Meyd©n´yi bu m¿ĸkil derde 

Girift©r eyleyen sen deĵil misi¶ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
26 Bu ĸiir sayfanēn saĵ derkenarēnda yer almaktadēr. 
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[11a] 

 

-26*- 

                                   Mefó¾l¿ / Mef©ó´l¿ / Mef©ó´l¿ / Feó¾l¿n 

 

1- Meclisde bu keyfiyyeti her dem mi anērsē¶ 

Sensiz gºrinen demleri sen dem mi anērsē¶ 

 

2- Giryem gºr¿b ey ǣonca-dehen girye idersi¶ 

Bilmem ki yem-i eĸkimi ĸebnem mi anursēn  

 

3- Y¿kletdi ǣam-ē ó©lemi b´-neĸôeliĵinden 

Pir©n-ē hev©nē¶ kaddini am mē anursēn 

 

4- Aǣy©r ǣēy©bē¶da sºz[ler] sºyler ey ĸ¾ 

Ǣēybet mi sºz¿m m©-vakóa-yē zem mi anursēn 

 

5- Aǣy©ra hi­ ey ǣonca fem esr©r a­ēlēr mē 

Her ĸasē f¿t©de¶ gibi ma rem mi anursē¶ 

 

6- Dil -beste-i z¿lf¿¶ olup el ayda d¿ĸer mi 

Bende¶ gibi sen herkesi sersem mi anursē¶ 

 

7- Pendin ni­¿n itmezsi¶ óacep ey per´ ihf© 

V©Ἠēf  ulunu¶ sºzlerini kem mi anursēn 

 

  

                                                 
* krĸ. G¿rel, t.y.: 343-344. 
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[11a] 

 

-27- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- óAksine dºneli bu ­ar-ē devr©n 27 

Mur©d-ē ó©lemde afvet mi ©ldē 

Nefse tabió oldē hep al -ē ci©n 

Bezm-i a átde lezzet mi aldē 

 

2- Fevt eyleme furat var (i)ken elinde 

Anē¶ ©biliyyet yo ezelinde 

  Rē©-ē a  i­¿n al ē¶ dilinde 

Bi¶de bir sºylenir immet mi aldē 

 

3- Meyd©n´ sen seni gel eyle al© 

Her vakti bir vakte eyleme ēy©s 

Kimi ĸarē ister kimisi raas 

ķimdi ehl-i óaĸa raǣbet mi kaldē 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
27 Bu ĸiir sayfanēn sol derkenarēnda yer almaktadēr. 
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[11a] 

 

-28- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- Tenezz¿l eylemem ǣayrē ¾b©na28 

En´sim m¾nisin dilberim vardēr 

Ne gelmiĸ ne gelecekdir ci©na 

a r-ē dilde ĸ¾-ē serverim vardēr 

 

2- O ĸ©hē¶ va lēdēr behiĸt ©s© 

óĄĸ-ē ©dēa niómet-i óazr© 

Bir la za ­eĸmimden d¾r olmaz ala 

Bir bu cem©li enverim vardēr 

 

3- Gºz gerekdir o d´d©rē gºrmeĵe 

Mu abbet baǣēnē¶ g¿l¿n dermeĵe 

Meyd©n ́menzil-i k©ma ermeĵe  

ar´-i óaĸ i­re re berim vardēr 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
28 Bu ĸiir sayfanēn sol derkenarēnda baĸlayēp sayfanēn ortasēndaki boĸluĵa kadar taĸmēĸtēr. 
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[12b] 

 

-29*- 

          Feóil©t¿n / Feóil©t¿n / Feóil©t¿n / Feóil¿n 

 

1- Ąteĸ-i óaĸa ciĵer-g©hēmē yadēm bu gice 

O g¿le arĸu ĸit©b-©ne oc©dēm bu gice 

 

2- N©r-ē hicr©na d¿ĸ¿b baĵrēmē yadēm bu gice 

Eriy¿b ĸemó-i f¿r¾z©n gibi adēm bu gice 

 

3- ķev-ē valēyla o m©hē¶ feleĵe hem-ser idim 

R¾y-ē óar-ē ǣama yēldēzdan ēradēm bu gice 

 

4- Mey-i l©ólinde gºr¿b óaks-i ru u¶ b¾s itdim 

C©m-ē óaĸē o me i¶ ĸevēne ­atdēm bu gice  

 

5- Gº¶l¿mi y©re vir¿p na d-i mu abbet aldēm 

Gevher-i muóteberim rehne bēradēm bu gice 

 

6- Ve­in óaks itdir¿p ©y´ne-i albe y©ri¶ 

M©ha mirô©t-ē m¿cell© ile badēm bu gice 

 

7- Riĸte-i ¿lfeti aó© sºzimi kesdirdim 

Y©r u aǣy©r miy©nēnda bē­adēm bu gice 

 

8- Derd-i ser verse ne ola suziĸim ©ǣy©ra  

M -́ē a rē Yez´dôi¶ baĸēna ­©dēm bu gice 

  

9- L¿ôl¿-i laf ē ­ek¿p silk-i bey©na V©Ἠēf 

Z©de-i abóēma cevher gibi a dēm bu gice 

 

                                                 
* krĸ. G¿rel, t.y.: 353. 
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[12b] 

 

-30*- 

        11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- N©d©ne esr©rē etmeyiz i©r29 

N© ehline ó©rif©ndan sēr ­ēmaz 

Bezme adem badē hez©r©n aǣy©r 

Dilce sºyler terc¿m©ndan sēr ­ēmaz 

  

2- Bir g¿zeldir d¿ ­eĸmimi yaĸ iden 

M¿n©fēdēr y©ri¶ b©ǣrēn aĸ iden 

Ced-be-ced f©s´ddir sērrē f©ĸ iden 

D´n´ b¿t¿n M¿sl¿m©ndan sēr ­ēmaz  

 

3- G¿zeller an­erle ursalar N¾r´ 

S´nesin s´ne¶e arsalar N¾r´ 

Nice[ler] baǣrēmē yarsalar N¾r´ 

C©n ­ēar da ó©ĸē©ndan sēr ­ēmaz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Dil­in, 1983: 41; Onay, 1933: 311; Oral, 1936: 104. 
29 Bu ĸiir sayfanēn saĵ derkenarēnda yer almaktadēr. 
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[13a] 

 

-31*- 

alenderi 

            Mefó¾l¿ / Mef©óil¿ / Mef© ´l¿ / Feó¾l¿n 

 

1- Ey ismi gibi be cet-i esm©da Fer´de 

Yo dēr sa¶a hemt© hele ¾r´de per´de 

 

2- Ev ©fē¶ē evr©-ē ©  ́¿zre yazarken 

Destimde utuĸdē bu ĸeb ©hēmla cer´de 

 

3- ¢odan beri sºyletmedi av©l-i ĸer´ri¶ 

Bilmem ki o k©fir yine girmiĸ mi keŕ de 

 

4- Va f eyleyemez kimse óiz©r i­re ĸi¾fē¶ 

um s©óatidir anki der¾nu¶ kederi de 

 

5- Emr©Ỡ gibi bir ©ib-i óirf©n ele girmez 

Bir sencileyindir ki idmetde meŕde 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Akman, 2011: 189; Erkal, 2014: 236. 
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[13a] 

 

-32- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- utdē girib©nēm minet leĸkeri30 

Beni d©m-ē ǣ©mda eyledi esir  

Urdu bu s´neme cef© an­eri 

Ąĸ¿fte gº¶l¿mi ēldē m¿nkesir 

 

2- Bir p´r-i d©naya verdim ir©rē 

Derg©h-ē lufunda ēldēm ar©rē 

Silindi mir©tē albimi¶ y©rē 

D©men-i m¿rĸidi itdim de destg´r 

 

3- Mu abbet c¿róasēn elinden i­¿p  

a i at sērrēnē ol zaman se­¿p  

  Meyd©n ́h¿nerde addeden ge­¿p 

Anē¶ i­¿n oldē ma lasēm pez´r 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
30 Bu ĸiir sayfanēn sol derkenarēnda yer almaktadēr. 
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[14b] 

 

-33*- 

Fu ¾li 

F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

 

1- Gºrmesem her gºz ucunda ol g¿l-i raón© y¿zin 

Gºz yumunca eĸk-i g¿l-g¾num utar dery© y¿zin 

 

2- Ger­i k©firsin sa¶a ey b¿t yeter ol ecr kim 

Raǣbeti¶ b¿t- ©neden dºnderdi y¿z tersa y¿zin 

 

3- Perde-i ­eĸmimde naĸ-i cev er-i t´ǣi¶ seni¶ 

Mevce be¶zer kim utar tar´k [i]le dery© y¿zin 

 

4- Olma31 ey a r©-niĸ´n ǣ©fil deĵil  her u ser©b 

Mevc-i eĸk-i ­eĸm-i Mecn¾nu¶ utar a r© y¿zin 

 

5- Y©d-ē rus©rēyla ol m©hē¶ gºzim an yaĸ dºker 

Her gºren s©óatde urĸ´d-i cih©n-©r© y¿zin 

 

6- N©z id¿p dºnderme ey b´-derd y¿z óuĸĸ©dan 

Bunca kim gºsterme far ehline istiǣn© y¿zin 

 

7- Ey Fuὖ¾li d¾d-ē ©hēm t´re eyler ó©lemi 

Gºrmesem bir la a ol m©h-ē melek-s´m© y¿z¿n 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Kanar, 2019:256; Tarlan, 1998:539-541. 
31 Bu kelime mecm¾ada ñomaò ĸeklinde yazlmēĸ, ñlò sesi yoktur. 
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[14b] 

 

-34- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- Mevl©nē¶ óaĸēna ey b©d-ē ab©32 

Va f-ē ©lim y©re bildir ba nedir 

Ķĸtiy©ē c©na k©r itdi zir© 

urĸid-i ru s©ra bildir ba nedir 

 

2- óAĸ-ē meydan mest ¿ ser-gerdanlēǣēm  

 Seri z¿lfi gibi periĸanlēǣēm  

Hicr ¿ ǣamla ­eĸm-i n©t¿v©nlēǣēm 

K©k¿l-i ĸem©ra bildir ba nedir   

 

3- Meyd©n ́der¾n-ē dert ile doldum  

Kesildi ©atim b´-mec©l oldum  

Berk-i az©n gibi arardēm oldum 

O ĸ©-ē ¿nk©ra bildir ba nedir 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

                                                 
32 Bu ĸiir sayfanēn saĵ derkenarēnda yer almaktadēr. 
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[15a] 

 

-35*- 

Kem©l  

            Faóil©t¿n / F© óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- Ben ĸeh´d-i b©deyim dostlar beni y©d eyleyi¶ 

T¿rbemi mey©ne enaz ile b¿ny©d eyleyi¶ 

 

2- Ǣasl olunmaz ger­i m© ile ĸe´d©n-ē veǣ© 

Mey ile yēa¶ beni bir mezhep ic©d eyleyi¶ 

 

3- Neyle meyle bir al©y mab¾b ile her dem geli¶ 

Bezm-i c©m ay´ni abrimde muót©d eyleyin 

 

4- T¿rbe-d©r olsun ba¶a ol piri mey- ¾r-ē meyh¾r ǣar´b 

Nezr-i er-nuĸ©n ile ol p´re imd©d eyleyi¶ 

  

5- B©desiz mest eyliyor b¾y-ē t¿r©bēm ó©lemi 

B©de-n¾ĸ©nēnu bu n¾ĸen ile irĸ©d eyleyin 

 

6- abrime andil i­¿n bir kºne saǣar va f id¿b 

ķuóle-i n©r-ē óarakle r¾umu ĸ©d eyleyi¶ 

 

7- Yadig©r olsun bu namēm evliy©-yē ĸ©óire 

Per a­up u­dē Kem©l ardēnca fery©d eyleyin 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Abacē, 1999: 84; Karaman, 1999: 483; Noyan, 1998: 14; Onur, 2010: 171. 

Mecm¾ada Kem©l mahlasē ile kayētlē bu ĸiir kaynaklarda Rēfat Dede adēna kayētlēdēr (bkz. Abacē, 1999: 84; 

Karamam 1999: 483; Onur, 2010: 170.) 
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[15a] 

 

-36- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- Y© ©ib¿ôl-mir©c y© n¾r-ē vehh©c33 

ķ©nē¶da buyuruldē levl©k levl©k 

Y© baóis-i ra met y© ĸ©h-ē ser-t©c 

Seni¶ ­¿n al  oldē il at-ē efl©k  

 

2- Delildir urôa¶da s¾re-i Ķsr© 

Denildi med i¶de Y©sin ¿ ©h© 

K©fir -i billahdēr ©ĸ© ve ©ĸ© 

Zerrece gºnl¿¶de ĸek utan ĸekk©k 

 

3- B-́­©re ó©ĸēlar b©bē¶da s©ôil  

C©n u dilden olup lufuna ǣ©ôil 

Efendim sen eyle valē¶a n©ôil 

Meyd©n´ bende¶i ĸ©h-ē erseln©k 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
33 Bu ĸiir sayfanēn sol derkenarēnda yer almaktadēr. 
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[16b] 

 

-37*- 

                                     F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- Her a­an n©z eylese ol serv-i ©z©dēm benim 

S´neden ­ēmak diler ru -ē fera-ĸ©dēm benim 

 

2- Bunca g¿ndir k¾h-u ǣamda l©le-[veĸ] an aǣlarēm 

Dimez ol ĸ´r´n dehen ©li¶ ne Ferh©dēm benim 

 

3- óĄĸ-ē Ferh©d ile Mecn¾nē ne ola y©d eylesem 

Kim biri ĸeyim óaz´zim biri ¿st©dēm benim  

 

4- Ben ula ra m it dimekden aǣzēm eĵildi sa¶a 

ēlmadē¶ bir g¿n ne©re ey per´-z©dum benim 

 

5- G¿l gibi ó©lemde olaydē¶ ụay©l´ n©md©r 

Bir g¿n [ol] ǣonca dehen y©d eylese adēm benim 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Tarlan, 1945: 274-275. 
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[16b] 

 

-38*- 

          F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- óAĸk i­inde c©nē tesl´m itmedir tedb´rim¿z 

Bºyle t©ólim eyledi ol nefesde p´r¿m¿z 

 

2- ays bir div©ne-i ayd eylemiĸ l©kin bizim 

óĄleme ´t-¿- ad© almēĸ urur zenc´rimiz 

 

3- Kimy©-yi óaĸa biz m©likleriz ©[lib] bize 

Bir ara opraǣsa altun ider iks´rimiz 

[17a] 

4- S©́-i bezm-i a ©dēr k©se-i her s©ǣarē 

Mey yerine an s¿zer ol bezmde ĸemĸirimiz 

 

5- Ey ụay©l´ biz Kel©môullah-i n©ēk olalē 

On sekiz bi¶ ó©lem olmuĸdēr bizim tefs´rimiz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Tarlan, 1945: 196. 
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[16b] 

 

-39- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- ķ©m [u] seer seni¶ fery©d u z©rē¶34 

A­dē der¾numda bi¶ yara b¿lb¿l 

D¿n [¿] g¿n ǣoncadēr vird-i ezk©rē¶ 

C¿d© mēsē¶ g¿lde¶ b-́­©re b¿lb¿l  

 

2- ¥tme ǣarib ǣarib gºr¿b daǣlarē 

¾n oldē sinemde y¿rek baǣlarē 

Va t-i g¿l m¿ dolanērsē¶ baǣlarē 

D©ôima derd ile ©v©re b¿lb¿l 

 

3- B¿lb¿l leyl ¿ ne©r ©h u v©h bºyle 

Durmayup giry©n-ē efǣ©nē¶ ĸºyle 

Sen de mi d¾ĸ oldē¶ N©b-́veĸ sºyle 

Bir vef©sēz baǣrē aĸ y©re b¿lb¿l 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
34 Bu ĸiir sayfanēn saĵ derkenarēnda yer almaktadēr. 
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[16b] 

 

-40- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- Neden n©zlanērsē¶ s¿z¿lme neden35 

Hem©n bir mi geldi¶ d¿ny©ya g¿zel 

Ya dē¶ der¾nēmē ey penbe beden 

Be¶zetdi¶ ©metim ukb©ya g¿zel 

 

2- Reng-i ru s©r ¿zre f¿l f¿l mis©li  

Sa­ēlmēĸ udretle bulmuĸ kem©li  

Bir ǣabǣab ­¿n y¿z¿m Hindu-veĸ ©li  

Gºnderir ­ok derviĸ onyaôya g¿zel 

 

3- apatmēĸ leblerle hep d¿rresini 

Gºstermez ó©ĸēa hi­ zerresini 

N©b ́kem©n aĸlē ay p©resini 

Vermezem  onbaya yunbaya  g¿zel 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
35 Bu ĸiir sayfanēn sol derkenarēnda yer almaktadēr. 
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[17a] 

 

-41*- 

             F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- S´nemizden der bunē eĸb©ha r¾-ē p©kimiz 

Kim biziz ayy-i ebed yodēr ecelden b©kimiz 

 

2- Ķki ó©lem aydēmēz oldē tem©ĸ© bundadēr 

Ana baǣlanmaǣa istiǣn© ider fitr©kimiz 

 

3- Kiĸver-i óirf©na ĸ©hēz b-́serir ¿ b´-k¿l©h 

Z©hid© amm© ki yo dēr t©cēmēz misv©kimiz 

 

4- Nur-ē a ē óayn-ē a  ile tem©ĸa eyledik 

Ba maz ol n¾ra gºrdik d´de-i idr©kimiz 

 

5- Biz ởay©l´ ba r-ē táiz ne bils¿n óumēmēz 

Zeylimizde cest-¿-c¾ iden as ¿ ©ĸ©kimiz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Tarlan, 1945: 206. 
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[17a] 

 

-42- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- Ey dil ne ºĵrendi¶ d©rē fen©da36 

Bunca yēllar ­ekdi¶ ned©meti¶i 

Gel ge­ bu  darē bel©dan 

utagºr ari i¶ sel©metini 

 

2- S¿leym©n-ē zam©n oldē¶sa bile 

Ķncitme kimseyi o unma tele 

Bir m¾r-ē ©óifi¶ gº¶l¿n al ele 

Ķsterse¶ k©óbeni¶ ziy©retini 

 

3- R¿ĸd´ or ulēdēr ar´-i cennet 

So¶ deminde a­e itmez ned©met 

Ted©rikli bulun var iken furat 

Bir g¿n Mevl© ister em©netini 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
36 Bu ĸiir sayfanēn saĵ derkenarēnda yer almaktadēr. 
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[17a] 

 

-43- 

                                                         11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- Der¾nēm ser©p© ey ­eĸm-i ©fet37 

Ąteĸi óaĸē¶la yansun mē dersi¶ 

Leb-i ĸerbeti¶den ey kem©n ebr¾ 

Teĸne leb ó©ĸēlar ansun mē dersi¶ 

 

2- Cem©li¶ olēnca d´deden ni©n 

Mecn¾n-veĸ daǣlarda olurum mim©n 

Gºrince ©limi bu al -ē cih©n 

óA ēlsēz d´v©ne ansun mē dersi¶ 

 

3- [Senin] bilir iken aǣy©r yandēǣē¶ 

Oyna bēra ¿­ beĸ b©de sattēǣē¶  

A¶l©maz mē N©b´ yalan satdēǣē¶ 

Eli¶de fel©n gibi ansun mē dersi¶  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
37 Bu ĸiir sayfanēn sol derkenarēnda yer almaktadēr. 
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[18b] 

 

-44*- 

              F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- anurēm basam gºzi ¿zre nig©rē¶ aĸēna 

Ķki ĸeb©zē¶ iki teldir a ēlmēĸ baĸēna 

 

2- Bu adar sengin-dil iken m©tem-i Ferh©d i­¿n 

Bis¿t¾n giydi siy©h ©ra i­ine aĸēna 

 

3- ¢eĸm-i gevher b©rēma nisbet benim Bar-i Mu  ́

ēfēldur a  ile oynar ĸimdi girdi yaĸēna 

 

4- Her ne naĸē kim v¿c¾d eyv©nēna ­ekdi a © 

©me-i ta d´re ba aón eyleme na©ĸēna 

 

5- Ey ụay©l´ anlu yaĸdur b©dede her bir ab©b 

Merd-i meyd©n olalē ǣam leĸkeri savaĸēna 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Tarlan, 1945: 344. 
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[18b] 

 

-45*- 

    F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- Boynuma aldēm o z¿lf-i óanberini¶ minnetin 

Ey ab© a r©ya aldēm m¿ĸk-i ­´ni¶ minnetin  

 

2- Y©r olursa n©z perverdim ǣamēndan ǣayrēya 

¢ekmeyim bir laa óºmr-i n©zenini¶ minnetin 

 

3- K¾y-ē y©rē¶ bir ǣub©rēn ondērērsa¶ ­ehreme 

[19a] 

Ey ab© y¿klet ba¶a ruy-ē zem´ni¶ minnetin 

 

4- Sen ǣam yeme38 tevekk¿l apusēnda ēl aleb   

¢ekme bu armanda her bir ¾ĸe ¢ini¶ minnetin 

 

5- Gevher-i na mēm ụay©l´ g¾ĸuna Zebur Yezitte 

N©zennim ­ekmes¿n d¿rr-i ĸem´ni¶ minnet 

 

6- M¿lk-i istiǣn©ya ĸ©h olmaz benim ©nēm ­eken 

   ¢emen ebr¾sēn gºr¿b a an-ē ­´ni¶ minnetin 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Tarlan, 1945: 324. 

Bu ĸiir mecm¾ada altē beyit olarak kaydedilmiĸ olup, kaynakta ise beĸ beyit olduĵu gºr¿lmektedir (bkz. Tarlan, 

1945:324). 
38 Bu kelime mecm¾ada ñz©dē¶ò ĸeklinde yazēlmēĸtēr. Fakat anlam karmaĸasē oluĸturduĵu i­in biz aslēna uygun 

kelimeyi yazmayē uygun gºrd¿k. 
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[18b] 

 

-46- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- Ķns©nē¶ baĸēna gelmez ise ºlmez39 

¢arē¶ cef©sēna atlanmalēdēr  

Bu d©r-ē sitemi¶ bel©larēna  

abr id¿p onu¶da atlanmalēdēr  

 

2- Ra ibi¶ aĸlarē y©ri¶ aĸlarē 

A ēdēr d´deden anlē yaĸlarē 

Keĸf-i r©z itdiĵi¶ ĸol sērdaĸlarē 

Terk id¿p k¾ĸede40 paslanmalēdēr 

 

3- Kim uǣrasa ra asēna sipihri¶ 

Kime na´b olmuĸ vef©sē dehri¶ 

N©b ́©teĸlenmiĸ  ahrē¶ 

Yaǣlē urĸununa anlanmalēdēr 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
39 Bu ĸiir sayfanēn saĵ derkenarēnda yer almaktadēr. 
40 Bu kelime mecm¾ada ñkºsedeò ĸeklinde kayētlēdēr.  
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[18b] 

 

-47*- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- Ben sa¶a ne ta ´r itdim ey felek41 

Bir adir bilmeze y©r itdi¶ beni  

Ben g¿l ister iken bezm-i g¿lĸenden 

Sen nice hem dem-i ©r itdi¶ beni  

 

2- Tēfēl ­©ǣlarēnda ­ekdirdi¶ sevd© 

óĄēbet eyledi¶ ó©leme r¿sv©  

óAdem diy©rēnda ey ǣan´ Mevl© 

Bilmem derd i­¿n mi var itdi¶ beni  

 

3- Emr©Ỡ der bu asret acē42 ºl¿mden 

Y©ndē ciĵerciĵim s¾z-ē dilimden 

óĄēbet ayērdē¶ ǣonca g¿l¿mden 

B¿lb¿l¿m iĸimi z©r itdi¶ beni  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Gºksel, 1970: 234. 
41 Bu ĸiir sayfanēn sol derkenarēnda yer almaktadēr. 
42 Bu kelime mecm¾ada ñucēò ĸeklinde yazēlmēĸtēr. 
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[19a] 

 

-48*- 

      Mef©ó´l¿n / Mef©ó´l¿n / Mef©ó´l¿n / Mef©ó´l¿n 

 

1- Dime¶ Mecn¾na fenn-i óaĸē tekm´l itdi k©mildir 

Benim yanēmda ol div©ne bilmez nesne c©hildir 

 

2- Anē¶ ­¿n abs ider peyk©nē¶ē dil ey kem©n-ebr¾ 

Kim ol bir k©fir-i b´-d´n elinden geldi bu dildir 

 

3- Gº¶¿l u lu ise¶ ol v©l´h43 ¿ ĸeyd©sē bir(i) ¾bu¶ 

ķu kim d´v©nesidir bir per´ni¶ rind-i ó©ildir  

 

4- Dºĵ¿nsem nola aĸlarla bug¿n ol Y¾suf-ē ¿sn¿¶ 

Kefine kim direm orsa ter©zē var m©ôildir 

[20b] 

5- ụay©l´ r¾ze-i ǣamda hil©le dºnd¿ ki bu kim 

Seni¶ ó´d-i cem©li¶ gºrmedi ey m©h bir [y]ēldir 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Tarlan, 1945: 123; Onay&Kurnaz, 1992: 162. 
43 Bu kelime mecm¾ada ñv©l©ò olarak kaydedilmiĸtir. Fakat anlam karmaĸasēna yol a­tēĵē i­in biz kelimeyi aslēna 

uygun olarak yazmayē uygun gºrd¿k. 
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[19a] 

 

-49*- 

        11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- Belki a­ēlērdē bat-ē siy©hēm44 

G¿zellerde m¿r¿vveti gºreydim 

Ba dēk­a olurdē alb-i fer©ēm 

M© cem©li¶ iy©sēnē gºreydim 

 

2- Gº¶¿l sevdi ala itmem ink©rē 

Y¿regimde yanar ma abbet n©rē 

Diy©r-ē ǣurbetde ºlmeden y©ri 

Semt-i y©re ziy©reti gºreydim  

 

3- Emr©h ́kimseye almadē ci©n 

Bir pula deĵmedi tat-ē S¿leym©n 

Va it gel¿p teslim olduĵē zam©n 

¢ēup giden em©neti gºreydim 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Akman, 2013: 292. 
44 Bu ĸiir sayfanēn saĵ derkenarēnda yer almaktadēr. 
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[19a] 

 

-50*- 

       11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- Elôam©n bu deyri¶ anemlerinden 45 

K©k¿l¿¶ óuĸĸ©a kemend itdiler 

Zincir-i z¿lf¿ne ©ĸ¿fte ēlup 

Ne k¿ĸ©d itdiler ne ĸ©d itdiler 

 

2- Mecn¾n a  yolēnda Leyl© y¿z¿nden 

Anē¶ i­¿n gelmedi ahr© y¿z¿nden 

B¿lb¿l aǣladē­a sevd© y¿z¿nden 

Ǣoncalar ĸ©d olup guyend itdiler 

 

3- Emr©Ỡ b¿lb¿l gibi ¾bdēr ©v©zēm 

Dertli olan di¶ler n©me-yi s©zēm  

Her ande ounsa ĸiór-i m¿mt©zēm 

G¾ĸ iden ó©ĸēlar pesend itdiler 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Akman, 2013: 293. 
45 Bu ĸiir sayfanēn sol derkenarēnda yer almaktadēr. 
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[20b] 

 

-51*- 

   F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- Bir g¿zel gºrdim ki reĸk-i ¾ret-i b¿t-h©nedir 

Kendisinden ǣayriye ©teĸ gibi b´g©nedir  

  Kim zeb©nēndan gelen efs¾n ile efs©nedir 

  M¿ómin ¿ k¿ff©r ile hem o bet ¿ hem-h©nedir 

C©m-ē zerrin n¾ĸ ider bir b´-vef© mest©nedir 

N¾ĸ iden bir c¿róasē¶ bi¶ yēl yeri mey©nedir 

  Tǣ́ ­ekmiĸ bir dil©verdir ki a dē c©nedir 

N¾r-u ©bóēndan ­er©ǣēn yamamēĸdēr y© nedir 

  Rast-ē men ĸemó-i dil-s¾zam óad¿ perv©nedir 

Kim ol©ĸsa ©teĸe perv©ne y© d´v©nedir 

 

2- Ey ụay©li  t© ki gºrdim ol amer rus©rēmē 

Mi r-i ó©lem-t©bdan germ eyledim baz©rēmē 

  Vu latē hicr©ne atdēm aldēlar ir©rēmē 

[21a] 

Deyr-i óaĸē¶ r©hibiydim kesdiler z¿nn©rēmē 

  ©ēlē an©mdan p©k itdiler Fer ©dēmē 

N©r-ē46 óaĸē¶la yanup yaēlma itdim k©rēmē 

M©h-r¾lar ĸevēne n¾r eyledim dest©rēmē 

R©stē men ĸem-i dil  s¾z©m óad¿ perv©nedir 

Kim dol©ĸsa ©teĸe perv©ne ya div©nedir 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Tarlan, 1945: 71-72. 

Bu ĸiir Ali Nihat Tarlanôēn Hay©l´ Bey Div©nē adlē eserinde ñmuóaĸĸerò baĸlēĵē altēndadēr.  Mecm¾ada ĸiirin bir 

mēsraē eksiktir ve ĸu ĸekilde yer almaktadēr: ñAldē bir ĸ©h-ē cih©n gºnl¿m ile esr©rumēò. 
46 Bu kelime mecmu©da ñb©r-ēò olarak kaydedilmiĸtir. Ancak biz aslēna uygun ñn©r-ēò olarak yazmayē uygun 

gºrd¿k.  
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[20b] 

 

-52- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- Mu abbeti bilmeyeni¶ d©ôima 47 

ķimr´-yi dil-c¾se olsun ardaĸē 

aydarē¶ sērrēna ermeyen c©na 

Yez´dler olsun [ki] y©ri yoldaĸē 

 

2- M¿nkerler yanēndan ¿z¿lmelidir 

Eneôl a 48 dimeli y¿z¿lmelidir 

On iki yarala d¿z¿lmelidir 

Ne bils¿n yimeyen bir ēzēlbaĸē 

 

3- Erenler havēndan ezeli yunmuĸ 

Un olmuĸ Fevz´y© yutmuĸ ºg¿tm¿ĸ 

Hele ĸ¿k¿r ¿nk©rēy­¿n bulēnmuĸ 

Tar´at serveri [bu] ©cē Bekt©ĸ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
47 Bu ĸiir sayfanēn saĵ derkenarēnda yer almaktadēr. 
48 Eneôl Hak: Hall©c-ē Mans¾rôun sºylediĵi: ñben hakkēmò m©n©sēna meĸhur bir sºz (Devellioĵlu, 2013: 254). 
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[20b] 

 

-53- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- Bellidir vaan(ēn)dan mec¾r olursa49 

S¾z´ĸli ­ēarēr hep ad©sēnē 

ķ©fi geldin b¾y-ē vef© alērsa 

B¿lb¿l de artērēr v©veyl©sēnē 

 

2- Ben´ ©dem teraiye m©ôildir 

Ķmtiy©zē ¿rriyete ©mildir 

Genc´ne-i saóadete n©ôildir 

óĄrifdir fem iden her a©sēnē 

 

3- Murǣ-i dil Fevz´ s©z [u] n©y istemez 

Felek g¿rz-i ©he¶ge al©y istemez  

Ot©ǣēnē sēr­a saray istemez 

Yine ­ºpden yapar uĸ yuvasēnē 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
49 Bu ĸiir sayfanēn sol derkenarēnda yer almaktadēr. 
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[21a] 

 

-54*- 

               F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- Her ēfatla a dēr eĸy©nē¶ dilinde muttasēf 

Bir durur maᾶna ne var d¿ĸdiyse ¾ret muhtelif  

 

2- ¥yk¿n¿rse tende daǣ-ē derdime hurĸ´d ¿ m©h 

P´rine kes©fet p´ri olsun ers¿n m¿nasif50 

  

3- C©nēmē urb©n iletdi Kaóbe-i ma ¾da dil 

Ten da i bu deyr-i p¿r-eĸg©l i­inde muótekif  

 

4- Sa¶a keĸf olsa ụay©l´ c¿mle mekn¾n©t-ē ǣayb 

Bir keĸiften da´ edn©sē¶ olursu¶ m¿nkeĸif 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Tarlan, 1945: 224. 
50 Bu mēsra Hay©l´ Div©nôēnda ĸu ĸekildedir: ñBirine ers¿n kes©fet biri olsun m¿nhasifò. 
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[21a] 

 

-55*- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1 ēymeti var a­ē sa­ē bulēnma 51 

Riĸte-yi k©k¿l¿¶ belki ©v olur 

óĄciz (i)se¶ ©ēn  bulēnma 

E¶ ­¿rik dediĵi¶ yan©r ©v olur 

 

2- Ǣonca g¿l a­ēldē solsa gerekdir 

Kiĸi itdiĵini bulsa gerekdir 

Bug¿n doǣǕn y©rēn ºlse gerekdir 

Avcē da´ bir avcēya av olur 

 

3- Bir avim var Fevz´ ateĸ sa­arlar 

Riy© ó©leminde bayraǣ a­arlar 

óĄrifleri¶ meclisinden a­arlar 

¾f´lere o bazardan s©v olur  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Yaman, 1937:24. 
51 Bu ĸiir sayfanēn saĵ derkenarēnda yer almaktadēr. 
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[21a] 

 

-56- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- ķik©yet eyleme ey dil o c©ndan52 

Gºzleri¶i [bir] ana boyandērērsa 

ut d©menin a ēn u©nma andan  

O seni c©nē¶dan u©ndērērsa 

 

2- Ey dil u[lar] gibi her ya¶a a ma 

Bey ¾de odlara kendi¶i ya ma  

aĸre dek sevdiĵi¶ elden bērama   

apē apē seni dolaĸdērērsa 

 

3- Ķrĸ©d´ ó©lemde gel ­ekme elem  

Ǣam yime ó©lemde ol ĸ©d u urrem 

Ne devletdir ne ĸefat ne m¿krem 

a  seni ǣafletden uyandērērsa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
52 Bu ĸiir sayfanēn sol derkenarēnda yer almaktadēr. 
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[22b] 

 

-57*- 

F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

  

 

1- ur -ē mele ¾ĸe-i perv´n olaldan z©dēmēz 

Ehl-i fahr i­re tenaóumla ­ēupdur adēmuz 

 

2- Bir ēnēk s©ǣarda seyr-i m¿mkin©ta m©likiz 

Biz ar©b©t ehliy¿z bºyle olur irĸ©dēmēz 

 

3- ēfl gibi l¾Ᾰble bir ©ne ic©d eylese¶ 

Girmeden i­ine vir©n eyleriz ©b©dēmuz 

 

4- aydēmēz murǣ©n-ē uds´ aĸiy©ndēr olalē 

óAnkeb¾tē d©m ile n¾r-ē baar ayy©dēmuz 

 

5- Cism-i p¿r-peyk©nēmēz gºr¿p ụay©l´ didi ǣam 

Alamaz ĸ©h-ē fera bu alᾸa-ē p¾l©dumuz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Tarlan, 1945: 198. 
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[23a] 

 

-58*- 

 F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- Dil bug¿n d¿ĸdi o m©h-ē n¾r-efz©dan c¿d© 

Zerre gibi afit©b-ē ó©lem-©r©dan c¿d© 

 

2- Deĸt-i ayretde nola ayr©n isem Mecn¾n gibi 

óAkl-¿ fir-¿ ab(ē)rdan d¿ĸdim bir ©radan c¿d© 

 

3- óAĸa d¿ĸdim ó©lemi¶ ǣavǣasē d¿ĸdi baĸēma 

Gitdi olmadē gº¶¿l ó©lemde ǣavǣadan c¿dǕ 

 

4- Her kiĸi y©rēn tem©ĸa itmede bir g¾ĸede 

Ben ay©l-i y©r ile oldum tem©ĸ©dan c¿d© 

 

5- C¾y-ē eĸk ile gº¶¿l ụay©l´ p©yim©l oldu gº¶¿l 

Olalē hicr©nla ol serv-i b©l©dan c¿d© 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Tarlan, 1945: 100. 
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[23a] 

 

-59*- 

   F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- óAyn-ē dilden c¾ĸ id¿p gºzden aar yaĸēm benim 

u ter©z¿si olupdēr ǣ©liba aĸēm benim 

 

2- L©m-ē Leyli z¿lf¿¶i ēfl-ē gº¶¿l y©d ideli 

Mekteb-i óaĸ i­re Mecn¾ndēr sebad©ĸēm benim 

 

3- Nevba©r-ē ¿sn¿¶e dil vereli ey ǣonca-leb 

Y¿zime bir berg-i az©n naĸ itdi na©ĸēm benim 

 

4- Ey ụay©l´ med -i and-i l©Ᾰlini y©r iĸidip 

Didi kim ¾t´ misi¶ ey rind-i all©ĸēm benim 

 

 

  Mu abbet-i  mi netsiz bulēnmaz d©r-ē d¿ny©da 53 

Mu abbet-i mi net anē¶ i­¿n yazēlēyor birdir iml©da 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Tarlan, 1945: 273. 

  Bu ĸiir Hay©l´ Div©nôēnda beĸ beyittir. Mecm¾ada yer almayan beyit ĸu ĸekidedir: 

  ķ©hē aĸk etdi beni fitne-i R¿mun gaml 

  Tende yer yer zahm-ē tirid¿r kēzēl baĸēm ben¿m 
53 Bu beyit ise ĸiirden baĵēmsēz olarak defterin saĵ derken©rēnda tek beyit ĸeklinde yer almaktadēr.  
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[24b] 

 

-60*- 

                                          F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- S©́-i devlet ki her b´-meĸrebe s©ǣar unar 

Ba¶a geldik­e kadeh c©m-ē bel© perver unar  

 

2- Her ak´me hem-dem olsam ikmet-i Y¾n©n bil¿r 

Zehr-i ǣam defᾸine tiry©k istesem ejder unar 

 

3- C©n-ē ĸ´r´ni rev©n eyler gº¶¿l c©n©neye 

Rind-i ĸ©hid-bazdēr mab¾buna s¿kker unar 

 

4- Gº¶l¿me gelse ay©l-i l©Ᾰl-i r¾-efz©-yē dost 

anki D©r©ya Fer´d¾n C©m-ē Ķskender unar  

 

5- ©ne-i na mun b¿r¾c-ē ©sum©nē seyr ider 

G¿yiy© óĶs© av©riyy¾na nal-i ter unar 

 

6- opmadē an-ē  ēdemden bir ụay©l´ ey felek 

Destine Sul©n-ē R¾mē¶ sºz gibi gevher unar  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Tarlan, 1945:137. 
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[24b] 

 

-61- 

11ôli Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- Ne an itdi¶ ǣayrē sevmez mi andē¶ 54 

Bu b´-­©re dehri div©nesini 

Sevdigim ¿sni ba© ne olmaz 

Beslemiĸ b¿y¿tm¿ĸ d¿rl¿ n©z ile 

 

 2- Bir yi¶lik vermezem óArabist©nôa 

   oǣurmuĸ oǣuran merd©nesi 

   Seni gºzleri mest©ne seni 

   Bir  vermezem Firengist©nôa 

 

3- Bir  vermezem óAcemist©nôa 

 Sevgili dostu¶dan ne tez usandē¶ 

Deĵiĸmem Ċr©nôa m´r©ne seni  

Varup ǣayrileri¶ oduna yandē¶ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
54 Bu ĸiir defterin saĵ derkenarēnda yer almaktadēr. Ayrēca ĸiirin mēsralarē karēĸēk bir ĸekilde yazēlmēĸtēr. 



126 
 

[25a] 

 

-62*- 

                                  F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- Ehl-i óaĸa es-sel© itdim bug¿n mey©neden 

Lerze-n©k oldē felekler n©ór©-i mest©neden 

 

2- ¢eĸm-i mesti ehl-i derdi ĸol adar mest itdi kim 

aldēlar far eylemekden KaᾸbeyi b¿t- ©neden 

 

3- Oldēlar m¿staǣrē-ē dery©-yē vadet óaĸē©n 

T© aberd©r oldēlar ol b´-bedel d¿r-d©neden  

 

4- N©r-ē óaĸ[i]le yanup yaēldēlar dil-d©r i­¿n 

ķemᾸ-i va la yanmaǣē ºgrendiler perv©neden 

 

5- Ey Sez©-y´ baĸ u cane ēlmasun derd ehli kim 

V©ēl-ē c©n©n olan ó©ĸēlara perva neden 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. ¥zuygun, 2019: 297. 
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[25a] 

 

-63- 

Diĵer Div©n Fevz´ 

           F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

 

1- Ey es´ri d©m-ē asret ©lim¿ôl-©hk©ma gel 

©k-ē p©y-y©re y¿z s¿r óar -ē istir©me gel 

 

2- P´r-i a ©bē h¿ner gencine-i l©Ᾰl-i g¿her 

a ret-i Selm©n-p©ki m¿rĸidi óall©me gel 

 

3- ¢eĸm-i mestim ǣamze-i cell©dē¶ē al yanē¶a  

ķimdi óiĸret mevsimidir bir kenar-ē c©me gel 

                                                                           

4- S©lik-i r©h-ē a i ati ©ĸina-yē maᾶrifet 55 

©ib-i lu f-ē óin©yet Amedôe oĸ n©ma gel 

 

5- Devlet isterse¶ tēraĸ itdir ser-i i b©li¶i 

Ba t-ē n©-sazē¶ degiĸs¿n g¾ĸe-i ©r©me gel 

 

6- ķ©neler bir resme dºks¿n k©k¿l-i ebr¾leri¶56   

Al ya¶a da ­ifte mēr© oyn©un ni ©me gel  

 

7- Na ĸ-ē h¿sn¿¶ zinet efz©dēr g¿l-i ru s©r ki 

Gºrs¿n ó©lem ¾reti¶ ©yine-i end©me gel 

 

8- Sende Fevz´ bir mahb¾b ile yaz t©r´hini 

Bir adeh n¾ĸ eyley¿b bir meclis-i g¿lf©me gel 

 

                                                 
55 Bu dºrt ve beĸinci beyitler sayfanēn saĵ derkenarēnda yer almaktadēr. 
56 Altē, yedi ve sekizinci beyitler sayfanēn sol derkenarēnda yer almaktadēr. 
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[26b] 

 

-64*- 

Dv́©n 

              F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- Bezm-i meyde devrine meôl¾f olan peym©neni¶ 

T©c-ē Cemĸ´dôe deĵiĸmez c©mēnē meyh©neni¶ 

 

2- ēl adar perv©sē yosa bi¶ dilli bir arr©rdēr 

Z¿lfe marem olmasē bilmem nedendir ĸ©neni¶ 

 

3- ķer olēndēca uzandē m©cer©-yē k©k¿l¿¶ 

¾l-i ba se oldē m¿ncer ĸer´ bu efs©neni¶ 

 

4- ķemᾸa ó©ĸēdēr oda yosa hev©-yē óaĸ ile 

Boĸ deĵil yanmada b´-perv©lēĵē perv©neni¶ 

 

5- Artērēr Nevres sev©d-ē z¿lfi sevd©-yē dili 

ķ¾riĸi efz¾n olur zenc´rden d´v©neni¶ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Kaya, 2020: 277. 



129 
 

[26b] 

 

-65*- 

Diger Nevres 

                               Feóil©t¿n / Feóil©t¿n / Feóil©t¿n / Feóil¿n 

 

1- ¢¿nki c©v´d deĵil zev i g¿l ¿ y©semeni¶ 

Neyles¿n ohbetini b¿lb¿l-i b´-dil ­emeni¶ 

 

2- G¿lde g¿lz©rda b¿lb¿l de yo ey l©le seb©t 

Sen da´ ­© idegºr g¿l gibi gel p´reheni¶ 

[27a] 

3- Ey dil uǣrarsa¶ eger bir da´ Kenó©n iline 

Sºyle YaᾸ¾ba ki terk it ba¶a beyt¿ôl- azeni¶ 

 

4- Sen hem©n Y¾suf-ē d´d©ra ar´d©r olagºr 

M©lik-i ¿s¶ kem ¿ b´ĸine bamaz semeni¶ 

 

5- orma Nevres leb-i ĸ´r´ni kim ol ēa-i ĸ¾r 

Eyledi tel  mez©-ē emelin K¾hkeni¶ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Kaya, 2020: 279. 
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[27a] 

 

-66*- 

             Feóil©t¿n / Feóil©t¿n / Feóil©t¿n / Feóil¿n 

 

1- Nice bir aste-i hicr©n olayēm Ķsm©óil 

D¿ĸ¿p ©teĸlere suz©n olayēm Ķsm©óil 

 

2- Baǣrēmē deldi f´r©ē¶ yetiĸ¿r ǣayrē koma  

Ķ¶ley¿p ney gibi n©l©n olayēm Ķsm©óil 

 

3- ēl per©kende daǣēt k©k¿l¿¶i ben daē oy 

K©k¿l¿¶ gibi periĸ©n olayēm Ķsm©óil 

 

4- u be-i ¿sn ¿ mel©hatde outdu¶ ©ri¶i 

Ben seni¶ adē¶a urb©n olayēm Ķsm©óil 

 

5- óĄrēē¶ Nevresôi ¾́  gibi sºyletdi yine 

Ben o ©y´neye ayr©n olayēm Ķsm©óil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Kaya, 2020: 285. 
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[28b] 

 

-67*- 

       Mef©ó´l¿n / Mef©ó´l¿n / Mef©ó´l¿n / Mef©ó´l¿n 

 

1- Ba ©r erdi yine esdi nes´m-i ub -ē nevr¾z  ́

A­ēldē ó©lemi¶ g¿l gibi g¿ld¿ bat-ē f´r¾z  ́

 

2- Hev©larda le©fet ol kadar ki b¿lb¿l-i z©rē¶ 

Nice teós´r ider bilmem g¿le ©h-ē ciĵer-s¾zē 

 

3- Fiǣ©n-ē n´mĸebden nice mar¾m olmasun b¿lb¿l 

Uy©rdē yine her g¿l bir ­er©ǣ-ē ó©lem efr¾zē 

 

4- Ba ©r erdi óa­ēl l©le gibi daǣ-ē dili¶ gºster 

Der¾nu¶da oma rind ise¶ efk©r-ē ǣam-end¾zē 

 

5- Ele g¿l gibi c©m al b¿lb¿l-i sermest ol ey Nefó ́

Ǣazeller sºyle germ it bezm-i ĸeenĸ©h-ē nevr¾zē 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Akkuĸ, 2018: 293. 

Bu ĸiir Nefó´ Div©nē adlē eserde (bkz. Akkuĸ,2018:293)  dokuz beyit olarak yer almaktadēr. Mecm¾ada yer 

almayan beyitler ĸu ĸekildedir:  

Du©ya baĸla sonra c©n u dilden Ąsaf-ē ahde 

Ki durduk­a cih©n devletle nevruz ola her r¾zē 

 

O s©hib sadr-ē ©l´ ĸ©n ki l©yēkdēr eĵer olsa 

Felek ferĸ-i har´m-i c©hēna bir nat-ē zerd¾zē 

 

Yeg©ne mesned©r©-yē vez©ret h©fēz-ē devlet 

Ki devr-i devletidir r¾zig©rēn r¾z-ē p´r¾zē 

 

Hud© p©yende kēlsēn r©yet-i baht-ē serefr©zēn  

M¿yesser olsun ana g¿nbeg¿n ikb©l-i bihr¾zē 
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[28b] 

 

-68*- 

   Feóil©t¿n / Feóil©t¿n / Feóil©t¿n / Feóil¿n 

 

1- urtuluĸ yo sitem-i ǣamze-i fett©nēndan 

¢eĸm-i sermestini¶ ©dem mi ge­er yanēndan  

 

2- M©ôiliz ǣamzesine her ne adar ©fet ise 

Hele ©ĸ¿fte deĵil z¿lf-i per´ĸ©nēndan 

 

3- Z¿lf¿n¿¶ da ē per´ĸ©nlēǣē b´- ¾de deĵil 

[29a] 

Neyles¿n lerze utar c¿nbiĸ-i m¿jg©nēndan 

 

4- Z¿lf¿ de addine ¿ft©de ge­er s©ye gibi 

¢ekmez anē¶­¿n elin k¾ĸe-i d©m©nēndan 

 

5- Sºylemez sºylemez am© sºze gelse NefԂ´ 

Ne cev©hir dºk¿l¿r kilk-i d¿r-efĸ©nēndan 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Akkuĸ, 2018: 276; Kºpr¿l¿, 1985: 40. 
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[29a] 

 

-69*- 

  F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- Gºsterirken lebleri luf-ē tebess¿m nôeyd¿gin  

¢eĸmi a d-ē c©n ider bilmez teraum nôeyd¿gin 

 

2- Hem óit©b-ē zehr-n©k eyler ci©na ǣamzesi 

Gºster hem l©óline zevk-i tekell¿m nôeyd¿gin  

 

3- ¢eĸmi merd¿mlik iderken ºld¿r¿r ó©ĸēlarēn 

Ǣamzesi bilmez g¿n©h-ē atl-i merd¾m nôeyd¿gin 

 

4- óĄĸē-ē giry©n u sergerd©na or bilmez ak´m 

ikmet-i devr©n-ē ­ar u seyr-i enc¿m nôeyd¿gin 

 

5- Dinles¿n gels¿n sar´r-i ©memi Nefó ́benim 

A¶layēn neyde mez©y©-yē terenn¿m nôeyd¿gin 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Akkuĸ, 2018: 275. 
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[30b] 

 

-70*- 

             Feóil©t¿n / Feóil©t¿n / Feóil©t¿n / Feóil¿n 

 

1- ¾fi bu ¾reti gel maón©-yē tav©ya deĵiĸ 

albi p©k it nemedi alas u d´b©ya deĵiĸ 

 

2- Dem bu demdir be hey idr©ksēz end´ĸeyi o 

Kevseri av ē ile s©ǣar-ē a b©ya deĵiĸ 

 

3- Fey i bir demdir irer ©deme zin©r o demi 

Bul ne bu ó©leme ne ©lem-i ferd©ya deĵiĸ 

 

4- Yo lasa¶ no ta[da] mevc¾d durur esr©r-ē ur¾f  

Rind ise¶ ǣafleti o kesreti ten©ya deĵiĸ 

 

5- Olsa p¿r gevher-i esr©r-ē maó©ni ó©lem 

Yine sen anē dil-i Nefó́-i ĸeyd©ya deĵiĸ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Akkuĸ, 2018: 262. 
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[30b] 

 

-71*- 

             F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- B©de ǣam virir bize biz ó©ĸē-ē d´v©ney¿z 

Gelmeden bu bezme c©m-ē óaĸ ile mest©ney¿z 

 

2- ¢ekmeziz renc-i um©rē óºmr¿m¿zde ger­i biz 

Ǣam degil mam¾r olursa s©́-i mey ©ney¿z 

 

3- óĄĸē-ē yek-reng ¿ rind©ne g¿ĸ©de-meĸrebiz 

 

[31a] 

Bezm-i ©-ē vadete hem b©de hem peym©ney¿z 

 

4- Hem g¿l¿z hem b¿lb¿l¿z germiyyet-i óaĸ ile biz 

D©ǣ-ē derde ĸuᾸle v¿ ĸemó-i ǣama perv©ney¿z 

 

5- Rind-i óaĸēz Ǖēlē Nefô´-yi b-́perv© gibi 

Ąĸin©ya ©ĸin© b´g©neye b´g©ney¿z 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Akkuĸ, 2018: 260. 
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[31a] 

 

-72*- 

               Mefó¾l¿ / Mef©ó´l¿ / Mef©ó´l¿ / Feó¾l¿n 

 

1- Erb©b-ē ǣamēz ó©ĸē-ē dil-d©de-i óaĸēz 

¥ld¿rse bizi ǣam yine ©m©de-i óaĸēz 

 

2- N©z itsek olur ǣamze-i ¾b©nede g©hi 

Y©r©n-ē ten¿k meĸreb-i ĸez©de-i óaĸēz 

 

3- Cem gibi nôola ­ekmez isek renc-i um©rē 

Rind©n-ē ab¿́-zede bade-i óaĸēz 

 

4- ¾fi gibi m¿nkir degiliz keyf-i ĸer©ba 

Biz muᾸteēd-i m¿rĸid-i secc©de-i óaĸēz  

 

5- Yo  t©atēmēz k¾yēna y¿z s¿rmege y©ri¶ 

Mest©n-ē ar©b©t´ v¿ ¿ft©de-i óaĸēz 

[32b] 

6- Nef ói gibi m©ôil degil¿z ĸ´ve-i na ma 

Meft¾n-ē ed©-yē ǣazel-i s©de-i óaĸēz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Akkuĸ, 2018: 258. 



137 
 

[32b] 

 

-73*- 

             Mefó¾l¿ / F©óil©t¿ / Mef©ó´l¿ / F©óil¿n 

 

1- Ąĸ¿fte es´r©n-ē am-ē z¿lf-i d¿t©yuz 

D´v©ne deĵil silsile-c¿[n]b©n-ē bel©yuz 

 

2- Bilmem ne f¿s¾n eyledi ol urra-i c©d¾ 

Kim bºyle ser©s´me v¿ ©ĸ¿fte-n¿m©yuz 

 

3- op eylemiĸiz kelle-i ­evg©n-ē bel©ya 

Meyd©n-ē maabbetde yeler b´-ser ¿ p©yuz 

 

4- Ąh ile per©kende ǣub©r-ē dil-i óaĸēz 

Ne teĸne-i ĸebnem ne alebk©r-ē hev©yuz 

 

5- Bir d©ma utēlmaz dilimiz urradan ºzge 

Z´r© afes-i óaĸda[n] ©z©de h¿m©yuz 

 

6- P´ĸ©n´-i hurĸ´de d¿ĸer s©yemiz anca 

Ķsb©t-ē v¿c¾d eylemiĸ esb©b-ē fen©yuz 

 

7- S©ir degil¿z ĸ©óiriz amm© sºze gelsek 

[33a] 

Nef ói gibi muóciz dem ¿ p©k´ze-ed©yuz 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Akkuĸ, 2018: 260. 
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[33a] 

 

-74*- 

             Feóil©t¿n / Feóil©t¿n / Feóil©t¿n / Feóil¿n 

 

1- R¿stem-i ehl-i dilim óaĸ kem©nēm ­ekemez 

P©diĸ©h-ē s¿©nēm fitne niĸ©nēm ­ekemez 

 

2- Ąfit©b olsa eĵer kevkeb-i c©h ile as¾d 

K´n-i ĸemĸ´r-i ci ©ng´r zeb©nēm ­ekemez 

 

3- Mest-i mey Ǖne-i fey im yine rind©n-ē ci©n 

Ķttif©k itse biri rēl-ē gir©nēm ­ekemez 

 

4- Ba¶a bir dilber-i ĸ¾ olsa hem©n a ēr-va t 

Ķnti©rē dil-i fett©n-ē ci©nēm ­ekemez  

 

5- Bileli kendimi ben gº¶l¿mi ó©ĸē buldum 

B©r-ē ǣayr´ ten-i b´t©b ¿ t¿v©nēm ­ekemez 

 

6- Dili dilber[den] anēn­¿n a ēnur end´ĸe 

Ǣam-ē óaĸē bil¿r ol ©fet-i c©nēm ­ekemez 

 

7- Nefó´ôyim kimse benim gibi ĸe©ret idemez 

Hi­bir kimse da´ derd-i ni ©nēm ­ekemez 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Akkuĸ, 2018: 261. 
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[34b] 

 

-75*- 

               F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

  

 

1- Benim ol Nef ´-yi r¾ĸen dil ¿ ©f´ gevher57 

Fey  alur cǕm-ē af© meĸreb-i b´-p©kimden 

 

2- Ąsum©n himmet um©r kevkebe-i abóēmdan 

óAl-ē k¿ll ders our endiĸe-i derr©kimden 

 

3- Himmetim h´­e ay©r genc-i temenn©yē vel´ 

Ǣamē d¿ny©ya degiĸmem yine ims©kimden 

 

4- Fey -i a  berk urur ©yine-i end´ĸemden 

¢eĸm-i c©n r¾ĸen olur maĸrē-ē idr©kimden 

 

5- Devr ider ĸeĸ cieti hem yine merkezde mú m 

¢o degildir bu tecess¿s dil-i ­©l©kimden 

 

6- Kaóbe-i maón©ya p¿r yoldan iletdi beni kim 

udsiy©n s¿rme ­eker gerd-i reh-i p©kimden 

 

7- óĄlem-i maón©yēm ©z©de ka© ¿km¿nden 

Kimse renc´de deĵil gerdiĸ-i efl©kimden 

 

8- ulz¿m-i maórifetim ceyb ¿ kenǕ©ēm p¿r d¿rr 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Akkuĸ, 2018: 227. 
57 Mahlas beyti olan bu beyit en baĸa yazēlmēĸtēr. 
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[35a] 

S©ilim p©kdir al©yiĸ-i ©ĸ©kimden 

 

9- Ben bu ©letle tenezz¿l mi iderdim ĸióire 

Neyleyim urtulamam ab-ē hevesn©kimden 

 

10- Bu heves bºyle alursa dil-i ©bóēmda eĵer 

Ķĸidilmezse sºz¿m s´ne-i ad ­©kimden 

  

11- Ben ºl¿rsem yine ©ĸ¿fte olur al -ē cih©n 

¿sn-i taób´r-i zeb©n-ē ­emen-i  ©kimden 
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[35a] 

-76*- 

                 F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- ¢o zam©ndēr astasēdēr bu dil-i c©n Amedi¶ 

Emsem olurdē lebin derdime derm©n Amedi¶ 

 

2- Nice ó©ĸē olmasun ¾fi cem©li n¾r yine 

Y¿z¿¶i gºrsem olur k©fir m¿selm©n Amedi¶ 

 

3- Maón´-i tefsir-i ¿sn¿¶den yazēlsa bir vara 

ēĵmaya ó©lem dolu olursa d´v©n-ē Amedi¶ 

 

4- Hey Mu ammed ¿mmeti Bill©h´ m¿ôminler deĵil 

K¿fr-i z¿lf¿n bilmeyenler d´n [¿] im©n Amedi¶ 

[36b]  

5- Mezheb-i óaĸ i­re ¿mmetden deĵildir ởayret´ 

Kaóbe-i k¾yēnda urb©n itmeyen c©n A medi¶ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* ¢avuĸoĵlu&Tanyeri, 1981: 276. 
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[36b] 

 

-77*- 

                                             Feóil©t¿n / Mef©óil¿n / Feóil¿n 

 

1- Gº¶¿l verme ci©na b´-vef©dēr 

Gº¶¿l verse¶ a¶© óim©n a©dēr 

 

2- Bunē¶ hergiz vef©sēn bulmadēlar 

ķol kim enbiy© v¿ evliy©dēr  

 

3- Be ©sē var itmiĸ ya¾d ci©nē¶ 

ēldē B©i ĸol kim Mu af©dēr 

  

4- am¾ serm©ye-i verdi ci ©na 

Bu d¿ny© ile her kim aĸin©dēr 

  

5- Ci ©nē¶ ­¿n vef©sē yo Nesim´  

Ąnē oyup a a dºnmek rev©dēr 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* Bu ĸiir Divanôēnda dokuz beyittir (bkz. Cahit ¥ztelli, 1968: 84). 

 krĸ. Ayan, 1990: 161, ¥ztelli, 1969: 84. 
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[36b] 

 

-78*- 

   F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- óAĸa ©bil dil mi yo ĸer i­re y© dilber mi yo 

Mest mi yo  meclisde bilmem mey mi yo s©ǣar mē yo 

 

2- Ǣonce g¿ller a­ēlub ©ēr ni­¿n ĸ©d olmaya 

[37a] 

Baǣda g¿ller mi yo g¿lĸende b¿lb¿ller mi yo 

 

3- Gºrmeziz bir dil kim ¾t´-i g¿ft©r eyleye 

Sºyledir mi yo ci ©nda bilmeziz sºyler mi yo  

 

4- Seng-i dil ©ki zer y© seng-i siy©h l©Ᾰl ider 

Ąfit©b-ē fey-ba ĸ©-yē b¿lend a ter mi yo  

 

5- Ni­¿n ey k©r-ē maᾸ©n´ bilmez erb©b-ē nam 

Yo sa YaỠy© gibi ¿st©d-ē s¿©n perver mi yo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Kavruk, 2001: 206. 
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[37a] 

 

-79*- 

              F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- ķerimizde óaĸa ©bil dil de var dilber de var  

Mest-i óaĸēz meclis i­re mey de var s©ǣar da var 

 

2- Sicn-i m¿óminde a­ēlmaz ©tr-ē merd-i Hud© 

Ger­i kim g¿ller de var g¿lĸende b¿lb¿ller de var  

 

3- ondē is©nē¶a dil-i ¾t´-i ēfat-ē g¿ft©r ider 

Sºyledirse¶ lu fuyla sºz de var sºyler de var 

 

4- Bir na arda ©ki zer y© seng-i siy©h-ē l©Ᾰl ider 

G¿n gibi p¿rn¾ alar merd-i b¿lend ater de var 

[38b] 

5- Rumeliôdir bunda ey k©r-ē meᾸ©n´ bulunur 

Bu Rusuh´ bende¶iz gibi s¿h©n perver de var 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Taĸtan, 2016: 255. 
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[38b] 

 

-80*- 

                     F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- Reh-n¿m©-yē r©h-ē a dēr óaĸ-ē p©k 

óĶlm-i ta á sebadēr óaĸ-ē p©k 

 

2- Mekteb-i tev ´dde dil ēflēna 

Her ne taᾸl´m itse a dēr óaĸ-ē p©k 

 

3- S©liki¶ r©h-ē ud© olanlara  

Bºyle bir keskin bē­adēr óaĸ-ē p©k 

 

4- S©́-i Kevser elinden i­miĸiz 

Bezm-i a ôda bir ayadēr óaĸ-ē p©k 

 

5- ụayret´ ©nē¶la gºr¿r iĸidir 

óĄĸēa gºzi ulakdēr óaĸ-ē p©k 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
*krĸ. ¢avuĸoĵlu&Tanyeri, 1981: 255-256. 
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[38b] 

 

-81*- 

           F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- aĸlarē¶ uǣr©sē c©n© ©fit©b ¿st¿ndedir 

ķekl-i Bismill©hôa be¶zer kim kit©b ¿st¿ndedir  

 

2- Ąfit©b-ē ó©lem- ©ra gºr¿k¿nce rularē¶ 

[39a] 

Zerre-veĸ titrer felekler kim hic©b ¿st¿ndedir 

 

3- Daǣlar yadēm ruē¶ ĸevkēyle dilde l©leler 

Ol sebebdendir ki albim in ēl©b ¿st¿ndedir  

 

4- óĄrif ise¶ ó©lemi¶ nakĸēn gºr¿b meyl eyleme 

Kºne bir vir©nedir b¿ny©d[ē] ©b ¿st¿ndedir 

 

5- Dutalēm kim sen ser-i suh©n-ē ó©lemsi¶ bug¿n 

Ey Fiǣ©n ́menzili¶ ©ir t¿r©b ¿st¿ndedir 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Ķvgin&Koz, 2017: 185;  Kaplan, 2013: 87; Pala, 1997: 103. 
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[39a] 

-82*- 

         Mef©ó´l¿n / Mef©ó´l¿n / Mef©ó´l¿n / Mef©ó´l¿n 

 

1- Diy©r-ē ǣurbete attē¶ beni y© Rab vil©yetden 

Hen¿z k©m olmamēĸken sevdiĵim ol serv- ©metden 

  Gº¶¿l k©ĸ©nesi urtulmadē gitdi fel©ketten 

Meĵer tesl´m-i c©n ile al© olam bu k¿lfetten  

 

2- Sa¶a senden ĸik©yet eylerim her-dem bu fir atden 

Na ´b´m kes beni urt©r am©n y© Rabb´ ǣurbetden 

 

3- arēldē armaĸē-©s© az´n er©fēmē aldē 

Beni n©- a  yire a be felek m¿ĸkillere aldē  

[40b] 

  Gº¶¿l b´-óadd¿ l©-yu s© bu bare baĸ-urub aldē 

Benim g¿lden daha n©zik g¿lim aᾸd©lara aldē (naarat) 

 

4- Ba¶a nefret gel¿bd¿r aymadan artē bu ey©mē  

Ne m¿mk¿ndir fer©m¾ĸ eylemek ol ǣonca g¿lf©mē 

  Deh© devr-i felekde s¿rmeden bir oĸca ak©mē 

ķikes[t] itdi felek bir sillede bezm-i mey-¿ c©mē (naarat) 

 

5- Ǣarib aóm© mis©li olduǣu bizce m¿sellemdir 

u ¾siyle avm-ē eyy© mēdēr r¾z-i m¿kerremdir 

  Alub y©rin af© ¿zre gezer herkes bir ó©lemdir 

Bize m©h-ē Muarremden niĸ©ndēr ºzge m©temdir  

 

6- Getirdi baĸēma bir ­ift kel©mēm bunca ǣavgayē58 

Fa irim c¿r¿m¿m¿ ĸ©hēm s¿r¿nd¿rme bu edn©yē 

 

                                                 
* krĸ. Kºker, 1950: 29. 
58 Bu kelime mecm¾ada ñǣavayēò ĸekilinde yazēlmēĸtēr.  



148 
 

[40b] 

Tesellisin bulup Hicr´ o ur y© Rab bu mu óamm©yē 

ula vaᾸd itmedin mi sen us¿rden o¶ra bu ser©yē 

 

6- Sa¶a senden ĸik©yet eylerim her-dem bu fir ©tden 

Na ´b´m kes beni urtar am©n y© Rabb´ ǣurbetden   
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[41a] 

 

-83*-  

          Mefó¾l¿/ Mef©ó´l¿/ Mef©ó´l¿/ Feó¾l¿n/ Feól¿n 

 

Ey g¿lĸen-i be cetde biten verd-i ar©vet                Vóey b¾y-ē le©fet 

Cennetde mi ser ­ekdi¶ ey© servi-i k©met        Bilmem ne óal©met 

Sen p©diĸ©h-ē kiĸver-i ma b¾b-ē ci©nsē¶            Sul©n-ē zam©nsē¶ 

Gel ta ta c¿l¾s eyle ey© ĸ©h-ē óad©let                   Sen ĸ©h-ē vel©yet 

Ķnsan dimem ben sa¶a ey m©h-ē m¿nevver        Ru s©r-ē m¿bedder 

¿sn¿¶de ki var bunca nez©ketle ab©at       Allahôa em©net 

C©n© bu nezeket bu le©fet bu ne s´m©                ķol nev-óar¾s ©s© 

¥ĵm¿ĸ de bir yaratmēĸ seni meĸĸ©a-i udret   Vermiĸ sa¶a z´net 

Emr©Ỡ sana b¿lb¿l gibi ey rular g¿lg¾n                Bi¶ c©n ile meft¾n 

Gel p©diĸ©hēm baĸē¶ i­¿n eyle óin©yet            ēl n©ôil-i vu lat 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Akman, 2011: 47; Elgin, 2014: 38; Gºksel, 1970: 196; Karadaĵ, 1996: 417. 
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[41a] 

 

-84- 

             F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- ¾retim or gºrme z©hid ¾retôullah ¾retim 

K¿nt-i kenzi¶ ma arēm s´retôullah s´retim 

 

2- ©me-i udretle yazmēĸ vadetimi a -ē aleyh 

No ayēm arf-i ur¾fum anóatullah  anᾸatēm 

 

3- Niceler avalimi bilmekde ó©ciz oldēlar 

Kimseler bilmez beni ak ikmetôullah ikmetim 

 

4- ©hir oldē her ēfatdan semme vechôullah ba¶a 

ande basam a ret-i ak ikmet-i ruôiyetim 

 

5- Ger­i edn©lardan edn© ZaỦm´ b-́­©reyim 

Bende-i derg©-ē a ēm himmetôullah himmetim59  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
59 Bu beyit sayfanēn saĵ derkenarēnda yer almaktadēr. 
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[42b] 

 

-85*- 

Cen©b-ē Emr©  ́

          Mef©ó´l¿n / Mef©ó´l¿n / Mef©ó´l¿n / Mef©ó´l¿n 

 

1- óAz´z© tekye-i óaĸē¶ ezel irĸ©dē ben ­ēdēm 

O p´ri¶ himmetinden fey alan dil-ĸ©dē ben ­ēdēm 

 

2- Bu meyd©n hez©r©n merd-i k©mil ­ēdēlar ama 

Vel´ óaĸ i­re c©n© b©ĸ u c©n na©dē ben ­ēdēm 

 

3- Ge­¿rdi V©mēē Ferh©d Mecn¾n nevbet-i óaĸē¶ 

Bu esn©da ab´bim anlarē¶ imd©dē ben ­ēdēm 

 

4- a i at b´-s¿t¾nunda ­ek¿b na©ĸē ó©ĸēlar 

Didiler var mēdēr bu ķŕ ńôi¶ Ferh©dôē ben ­ēdēm 

 

5- Bu meyd©na ­ēanlar ekser´ zēndē olur derler 

Hez©r©n amdilillah r©h-ē a  m¿n©dē ben ­ēdēm 

 

6- al© olmaz d¿ĸenler pen­e-yi pol©d-ē ǣamdan 

aza-yē óaĸē¶ ey ó©ĸē bug¿n eyy©dē ben ­ēdēm 

 

7- Ne ĸ©óirler ­ēupdur Erurumdan l´k Emr©Ỡ́   

Bu devr©nda a át bezmini¶ ¿st©dē ben ­ēdēm 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Akman, 2011: 44; Elgin,2014: 96; Gºksel,1970: 168; Karadaĵ, 1996: 296; Erkal,2014: 188. 
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[43a] 

 

-86*- 

Ta mis Ǣazel-i Cen©b-ē Fevr ́

             F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- Fikri her ĸasa temann©-yē dil ¿ c©nan vire  

K©fire Ķsl©m u ehl-i d´ne im©nēn vire 

ķeyh ¿ ¾fiye cin©n u ¾ri ǣēlm©nēn vire 

 

2- M©like m¿lkin ǣar´be k¿nc ¿ v´r©nēn vire 

Ķsterim a  asta-dil óuĸĸ©a c©n©nēn vire 

Umarēm derdin viren Allah derm©nēn vire 

 

3- V©ēᾸamda bir gice gºrd¿m ki ays-ē p©k- b©z 

opraǣa y¿zin s¿r¿b ih©r ider s¾z u g¿d©z 

Direm ey ó©ĸē nedir mas¾du¶ eyle keĸf-i r©z   

 

4- Aǣlayub z©r ile didi t© ebed (ebed) id¿b niy©z 

Derd-i mi net Fevŕ -i ĸol denl¿ itdi ¿sn¿ h©l 

Kim gel¿b gºrd¿k de ©li¶i tab´b-i oĸ u ©l 

 

5- utdē nabēn gºrd¿ kim kendi il©c itmek mu©l 

a a tefv´ itdi ©lin diy¿b ol Fer¾nde m©l 

Ķsterim Ha ¿sn-i dil óuĸĸ©a c©n©nēn vire 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. ¥zbaĸ, 1995:4/36 
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[44b] 

 

-87*- 

R¾́  Ferm©yed 

              Feóil©t¿n / Feóil©t¿n / Feóil©t¿n / Feóil¿n 

 

1- anma ey ©ce ki senden zer ¿ s´m isterler 

Yevme l©-yenfaôuôda 60 alb-i sel´m isterler 

 

2- Berz©-ē avf ¿ rec©dan ge­egºr n©-k©m ol 

Dem-i ©irde ne ¿m´d ¿ ne b´m isterler 

 

3- O uyub a¶ladēǣē¶ ó©rif ise¶ n©d©n ol 

Bezm-i va detde ne óalim ¿ ne óilm isterler  

 

4- Derge -i fa ra varub dirliĵi óarz itme 

Anda herkez ne sip©h´ ne z©Ᾰ´m isterler 

 

5- C¿rm¿¶e muᾸterif ol ©óata maĵr¾r olma   

Ki ĸif©- ©ne-i ikmetde sa´m isterler 

 

6- óĄlem-i b´-meh ¿ urĸ´d ¿ felekde hergiz 

Ne m¿endis ne m¿neccim ne ek´m isterler 

 

7- óĄlem-i keĸf-i maó©n´de ­o esr©r a­ēlēr 

Varamaz nefs-i ǣad¾b anda ©l´m isterler 

 

8- arem-i maó©n´de b´-g©neye yol vermezler 

[45a] 

Ąĸin©-yē ezel´ y©r-i ad´m isterler 

                                                 
* krĸ. ¥ztoprak, 2001: 104. 
60 Yevme l©-yenfeôu m©l¿n ve l©-ben¾ne ill© men etaôl-l©he bi-kalbin selimin: O g¿n ne mal, ne de oĵullar fayda 

verir. Ancak Allahôa (k¿f¿r ve nifak hastalēklardan korunmuĸ) saĵlam ve temiz kalp getiren (fayda gºr¿r). 

(ķuôar©, 26/88, 89). 
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[45a]  

9- ēble-i maó©niyi fem eylememiĸ kec-revler 

Se v ile secde id¿b ecr-i óaŨ´m isterler 

 

10- Niómet-i ©hire dil-beste olan gºrseler 

Mez ¿ n©n p©reye cennet-i n©ó´m isterler 

 

11- S©liki dergeh-ē tesl´m-i rēŨ© ol d© óim 

Ber-mur©d itmeĵe izmetde m¾´m isterler 

 

12- óAĸē ol ĸerbet-i va l isterse¶ b-́­©re 

¢©resiz derd arayub renc-i el´m isterler 

  

13- Ezber it ēa-ē esr©r-ē dili ey R¾Ỡ́ 

aŨēr ol bezm-i il©´de ned´m isterler 
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[45a] 

 

-88- 

                                                      16ôlē Hece ¥l­¿s¿ 

 

1- a át-i dost kapusundan gel¿r ardaĸ gerek bize 

Tevell©yē teberr©yē bilir ardaĸ gerek bize 

 

2- Nedir odu¶ bili¶ a lē ©dem neden oldē yalē 

óAlē k©mil kendi ulē olur ardaĸ gerek bize 

[46b] 

3- C©n geldi im©n buyurdē ǣaflet utan kim  

Dºrt mezhebi kim ayrē bilir ardaĸ gerek bize 

 

4- óAli-i bir s¾ôal ordē arŨ u sem© nice urdē 

Ta¶rēya adē kim verdi bilir ardaĸ gerek bize 
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[46b] 

 

-89*- 

                                                     14ôl¿ Hece ¥l­¿s¿ 

 

1-  Erenleri¶ yollarē inceden inceymiĸ 

S¿leym©nôa yol kesen ĸol arēncaymēĸ  

 

2- arēnca ­o sºyledi S¿leym©nôa bil dedi 

Gitdi gºr¿nmez oldē sºzi deĵinceymiĸ  

 

3- Get¿rmedi kimesne kimesneni¶ y¿k¿ni 

G¿c gºt¿rdim diyenler eli irinceymiĸ 

 

4- Gº¶l¿m ba¶a eydirdi ó©ĸē-ē mel©met gerek 

Geldi benim baĸēma ol sºz yerinceymiĸ 

 

5- Gºkden inen kit©bē oudēm ©mil itdim 

óAĸ baĸēma gelince bildim hep heceymiĸ 

 

6- Ķki kiĸi sºyleĸ¿r Yun¾sôu gºrsem dey¿ 

Biri eyd¿r ben gºrd¿m bir ó©ĸē ocaymēĸ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Araz, 1961: 243; Aycēn; 2020: 84; Bursalē, 2018: 97;  Tatcē,2011: 97; Timurtaĸ, 1972: 85; Toprak, 1933: 

437. 
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[47a] 

 

-90*- 

    M¿stef óil¿n / M¿ftef óil¿n / M¿stef óil¿n / M¿stef óil¿n 

 

1- Ķy p©diĸ©h-ē Lem-yezel dºnd¿m yºn¿m senden ya¶a 

Ķĸ bu y¿zim arasēyla val isterim senden ya¶a 

 

2- Y© R©b sen didi¶ ba¶a ben yaēnēm senden sa¶a 

¢¿n yaēnsē¶ benden ba¶a gºrkl¿ y¿zi¶ gºster ba¶a 

  

3- Nice ya ēnsē¶ sen ba¶a asret-i m¿ĸt©k ben sa¶a  

D¿n ¿ g¿n seni gºzlerim gºrmezem aldēm ta¶a 

 

4- Her gelen oldēr gelir ne ol gºster oldēr gºren ol  

óUlv´ ¿ sufl´ c¿mleten gºren oldēr gºr sa¶a 

 

5- Sensin bu gºz¿mde gºren sensin dilimde sºyleyen  

Sensin beni var eyleyen sensin hem©n º¶den so¶a 

 

6- Y¾nus bu sēr a  durēr bu dile gelmek yo durēr 

Bunē bilmesi zevk durēr óakl ¿ fem ermez a¶a 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Tatcē, 2008: 36; Tatcē, 1997: 587. 

Bu ĸiir Mustafa Tatcēônēn Yunus Emre Divanē adlē eserinde yedi beyitten oluĸmaktadēr. Mecm¾ada kayētlē olmayan 

beyit ise ĸu ĸekildedir: 

Sensin bu gºz¿mde gºren sensin dil¿mde sºyleyen 

Sensin beni var eyleyen sensin hemin ºndin sona 
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[47a] 

-91*-  

              Mef ó¾l¿ / Mef© ´l¿ / Mef©ó´l¿ / Feó¾l¿n 

 

 1- Her ĸaē ar´m-i a ôa marem mi anursē¶61 

Her t©c giyen ­ulsuzē edhem mi anursē¶ 

 

2- Dehri arasa¶ bi¶de bir ©dem bulamazsē¶ 

[48b] 

Ądem gºrinen arlarē ©dem mi anursē¶ 

 

3- ¢o mu bili gºrdim i­i g¿ler dēĸē an aǣlar 

and©n gºrinen herkesi ¿rrem mi anursē¶ 

 

4- Bil óilleti ēl o¶ra m¿d©v©ta taadd´ 

Her merhemi her yaraya merhem mi anursē¶  

 

5- Kibre ne sebeb yosa vez´rim deyu ger­ek 

Sen kendi¶i d¿st¾r-ē m¿kerrem mi anursē¶ 

 

6- Ey m¿fter-i devlet-i yekr¾ze-yi d¿ny© 

D¿ny© sa¶a mas¾s m¿sellem mi anursē¶ 

 

7- ©li ne zam©n aldē ci©n ehl-i amaᾸdan 

Sen z©tē¶ē bu óǕleme elzem mi anursē¶ 

 

8- E¶ ummadēǣē¶ keĸf ider esr©r-ē der¾nē 

Sen herkesi kºr ó©lemi sersem mi anursē¶  

 

9- Bir g¿n olaca sende peĸ´m©n olacasēn 

Ey ǣonca bu cemᾸiyyeti her dem mi anursēn 

                                                 
* krĸ. ¢etin, 2021: 398; ķahin, 2008: 10. 
61 Bu ĸiir Ziy© Paĸaônēn terk´b-i bendinden alēntēdēr.  
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[49a] 

10- N©merd olayēm ­ara eĵer minnet idersem 

Cevri¶le seni¶ ben keder itsem mi anursē¶ 

 

11- Allahôa tevekk¿l olanē¶ y©veri a ôdēr 

N©-ĸ©dē gº¶¿l bir g¿n ĸ©d olacadēr 
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[49a] 

-92*- 

 Mef© ó´l¿n / Mef© ó´l¿n / Mef© ó´l¿n / Mef© ó´l¿n 

 

1- Nev© yo bezm-i ǣurbetde fiǣ©n[u] ©hdan ǣayrē 

Kime dem-s©z olursun dil n©le-i can-g©hdan ǣayrē 

 

2- a -ē s©ǣarda yazmēĸlar ayfēyla eyv©hdan ǣayrē 

orar yo  ©tērēm ceyĸ-i ǣam-ē n©-g©hdan ǣayrē 

 

3- G¿l-i ¿m´d virmez b¾yyeôs-i c©hdan ǣayrē 

arar itsem yerim yo bezm-i ĸ´veng©hdan ǣayrē 

 

4- Fir©r itsem ref´ olmaz ǣub©r-ē r©hdan ǣayrē 

Tesell´ bahĸ olur yok t©lió-i bedh©hdan gayrē 

 

5- Ǣar´bim b´-kesim yodēr en´s ¿ ©hdan ǣayrē 

Pen©hēm dest-g´rim almadē Allahôdan ǣayrē 

 

6- Felek devr eyledi ©ir o m©h-ē mirib©nēmdan 

[50b] 

Boyansun ana d©m©n-ē siriĸk-i ¾n feĸ©nēmdan 

 

7- ¢er©ǣē sen oyasun s¾ziĸi ©h u fiǣ©nēmdan 

G¿l-i urĸid-i olsun renk teôsir az©nēmdan 

 

8- O caǣ-ē dil o yansun y©d-ē ©h b´-im©nēmdan 

Bel©-yē istiǕmetle ayērdē ©n u m©nēmdan 

 

9- Ǣēn©-yē alb buldēm ĸimdi ge­dim nad-i c©nēmdan 

 

 

                                                 
* krĸ. Aslanapa, 2003: 155. 
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[50b]  

H¿m© perverde far ¿ himmet oldēm ¿st¿h ©nēmdan (naarat) 

 

10- Gº¶¿l sevd©yē z¿lf ile per´ĸǕn oldē ǣurbetde 

ķeb-i hecre ni©yet yo meger ub -ē ēy©metde 

 

11- ay©l-i ó©rzēyla g¿l a­ēldē ­eĸm-i asretde 

Mey-i fikr -i lebiyle ser-gir©nēm bezm-i fir atde 

 

12- Ķĸitmeĵe o mer u ĸimdi aǣy©r ile ¿lfetde 

ar´b-i óareb olmuĸ ©lióim ǣayet nu¾setde 

 

13- Ne ¿mmid-i vi al eyler gº¶¿l ne baĸē raatda 

óAceb serkeĸte varayēm ahr©yē asretde   

[51a] 

14- ud© r¾z -́resandēr ǣam yeme ey dil adiv©ne 

Gºzi¶ yaĸē der¾nu¶ óudesidir ©b ile d©ne  

 

15- Ezel-i ñnan¿ esamn©ò62 al© oldu da ins©ne 

ķar©b-ē ǣam unulmuĸdēr sa¶a peym©ne peym©ne 

 

16- Siper-veĸ s´ne ger sehm-i cef©-yē dehr-i fett©na  

Seb©t-ē abr u teslim ile gir meyd©ne merd©ne 

 

17- Benim ol b¿lb¿l-i naǣme-ser© bezm-i ǣarib©ne (naarat) 

Benim ©lim gºr¿b sen teselliy©t ver ­eĸm-i giry©ne 

 

18- Gº¶¿l oldēysa mēda -ē na-´ Ķsr©fil y© Rab 

Tera um ēl be- a -ē ©yet-i ñl© tanet¾63ò y© Rab 

 

                                                 
62  Ehum yaksim¾ne Rahmete Rabbike, nahn¿ kasemn© beyneh¾m maiĸeteh¾m: Rabbinin rahmetini onlar mē taksim 

ediyorlar?ò (Zuhruf S¾resi/32) 
63 L© taknet¾ min Rahmetill©h: ñAllahôēn rahmetinden ¿midinizi kesmeyinò (Z¿mer/53). 
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[51a] 

19- Der¾nēm g¿lĸen-i av  u af© ēl s¾-be-s¾ y© Rab 

óAl©yē n¿ktesinden albim ile ĸust u ĸ¾ y© Rab  

 

20- oma ©l¾de-i ­irk-©b-ē iǣva-yi ad¿ y© Rab 

Bu R©miz bendeni ebterime ǣayre ser-f¿r¾ y© Rab 

 

21- Der-i lu funda dºks¿n ­eĸm-i eĸki ©b-ē r¾ y© Rab (naarat) 
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[52b] 

 

-93*- 

            Feóil©t¿n / Feóil©t¿n / Feóil©t¿n / Feóil¿n  

    

1- Ąh kim tiǣ-i simi¶ ēydē yine c©nēmēza 

ondē ǣam leĸkeri ĸehr-i dil-i vir©nēmēza 

  Devr-i ©hēm yaēlub serv ile sam©nēmēza 

Ąteĸ-i dert vir¿b ¿rmetdir baĸēmēza 

  Ǖra g¿n oǣdē yine k¿lbe-i a z©nēmēza 

Ba madē¶ lu fla bu d´de-i giry©nēmēza 

  

2- ¢ille-i a t-ē fir©ē¶la ar©b oldē gº¶¿l 

N©le ¿ ©h ile b´ ©at u t©b oldē gº¶¿l  

  add-i am-geĸtemi ­©ng itdi reb©b oldē gº¶¿l 

S -́ē t´ǣ-i ǣamēna yandē keb©b oldē gº¶¿l 

  D¿ĸdi sevd©lara kendi¶ce ar©b oldē gº¶¿l   

ayf b´-g©ne-i b´d©r-i ¿  ©b oldē gº¶¿l  (Eyzan)64 

            

3- Candan eyledi b´z©r beni hicr©n elimi 

Can atardēm bulabilsem idi r©h-ē mahremi 

anma ĸekv© iderim ­ekmeye bu derd ¿ ǣamē 

[53a] 

  Kim ­eker l´k bu r¿tbe elem-i dem-be-demi  

a­ēnē¶ ĸimdi bize kaldēǣē cevr ¿ sitemi  

Gºr es´rine bile k©fir-i b´-d´n ide mi 

                                        

4- óAlēm aldē¶ meni ĸ´vende odu¶ ey ©lim 

Fikr-i z¿lf¿¶ (i)le per©kende odu¶ ey ©lim   

 

 

                                                 
* krĸ. Horata, 1998: 233. 
64 Bu ĸekilde ñeyzanò ibaresi yer almaktadēr. 
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[53a] 

aóafēmla bizi65 gurbetde odu¶ ey z©lim 

 

  Meni ger yaslar aybe atde odu¶ ey z©lim  

D´ni in©fē aceb ande odun ey z©lim 

Meni aǣlatma vaóde-i peym©n itdi¶ 

                                         

5- Unudub der- óaeb Esr©rôē per´ĸ©n itdi¶ 

   ayf ¿ft©deni ǣ©yet ile v´r©n itdi¶ 

©nm©n-ē dilimi ulme ¿ry©n itdi¶ 

Terk-i tecr´dim an© óat ¾ĸesinde b´ ǣ©mēm  

MaŨar-ē sērr-ē ¿d©yēm k¿nt-i kenze66 ma remim 

ad yo  p©y©nē yo ben bir mua -ē aᾶŨamēm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
65 Bu kelime mecmu©da ñbiraò olarak yazēlmēĸtēr. Ancak biz aslēna uygun olarak ñbiziò kelimesini yazmayē tercih 

ettik. 
66 "K¿nt¿ kenzen mahfiyyen fe-ahbebt¿ en-u'rife fe'halakt¿'l-halka li-ya'rif¿r¾n´: ñen gizli bir hazine idim. 

Bilinmeyi sevdim, bilinmem i­in yaratēlmēĸ her ĸeyi, yarattēm (Had´s-i ķer´f). 
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[54b] 

 

-94*-  

            F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n  

 

1- Men ki derv´ĸem fa´rem p©diĸ©h-ē ó©lemem 

R¾-i b´-rengem eger­i renge geldim ©demem 

 

2- Bendedir lev ¿ alem varlē amu heb bende var 

M¿nᾸakis olmuĸdur ©yinime did©r-ē y©r 

 

3- Refó ēl ǣaflet-i ic©bēn a­ gºzi¶ canē¶ uyar 

Ąlemó¿l ǣaybē¶ v¿c¾dē benden oldē ©ĸik©r 

 

  4- Iy ba iretsiz beni gºr kim ne z©t-ē aᾸŨamem 

Nu a ader mi olurdē yine oldur sºyleden 

 

 5- Ąrada ©letdir anca bu zeb©n ile deh©n 

Sºyliyen a dēr benim dilimde her dem yosa ben 

 

   6- Ben kimim benden Ũu¾r eyler bu g¿ft©r-ē s¿©n 

¢©r óunurdan m¿rekkeb b´-lis©nam epkemem 

 

   7- Y©dēma gelmez benim sencileyin baǣ-ē irem 

Baǣdan urtulmuĸum ey ufi baǣē neylerim 

 

   8- Ǣam ­ek¿b b¿lb¿l gibi g¿lz©r i­¿n ēlmam neǣam 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Kavaklēyazē, 2015: 63-64. 
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[55a] 

Cennet-i firdevs i­¿n bir lahza ǣamg´n olmazam 

 

  9- ©lib-i d´d©r-ē y©ram ĸ©dm©nam ¿rremem 

Ge­di anē¶­¿n beliǣi reᾷile tedbirden 

 

  10- Kim iradet c©mēnē n¾ĸ eyledim bir p´rden  

Ķki ó©lem ǣassasēn refᾸ eyledim bir ´rden 

 

  11- Ey ụal´l´ ­¿nki her iĸ iĸlen¿r tad´rden  

Fariǣem d¿ny© v¿ ub© ǣamlarēndan b´-ǣamem 
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[55a] 

 

-95*- 

         Mef©ó´l¿n / Mef©ó´l¿n / Mef©ó´l¿n / Mef©ó´l¿n 

 

1- Gº¶¿l mecn¾nu¶ olmuĸdur gºreliden sen dil-©r©yē 

Na ar ēldēca óarz eyler y¿z¿¶ miró©t-ē Leyl©yē 

 

2- Gºz¿m her ubh-dem yaĸēn dºk¿b ol y©ri andēca 

Ķder ol r¾-yi p©kinden a¶a her dem tecell©yē 

 

3- Cem©li¶ pertevin gºr kim oyup k©sesin ©ir 

ul¾ó itdi v¿c¾dumdan ser-©-ser utdē dery©yē 

 

4- Gid¿b bu perde-i zulmet-i a i at lev -i dilden gºr 

u ¾r itdi amu ó©lem ­¿ gºrd¿m z´r ¿ bel©yē 

[56b] 

5- Seni¶ dery©-yē óaĸē¶da bu varlē ma v olub c©n© 

Eser almadē resmimde iĸit gel sērrē Mevl©-yē  

 

6- Rum¾z-ē sērr-ē vadetdir kel©mē¶ c¿mle ey NaỮĸ´ 

O ur mē her beni ©dem bu esr©r-ē muóamm©yē 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Atik,  2007: 292. 
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[56b] 

 

-96*- 

    F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

 

1- Her gºren óayb itdi ©b-ē d´de-i giry©nēmē 

Eyledim tahk´k kimse gºrm¿ĸ [yok] c©n©nēmē 

 

2- La a la a ¾blarē gºrd¿m ki dil asdēndadēr 

P©re p©re eyledim men hem dil-i s¾z©nēmē 

 

3- ¢o yet¿rme gºklere ey ©fir efǣ©nēm sakēn 

Ķncin¿r n©-geh Mes´h© iĸid¿b efǣ©nēmē 

 

4- ēlma her s©Ᾰat beni r¿sv©-yi al  ey berk-i ©h 

Eyleme r¾ĸen ĸeb-i ǣam k¿lbe-i a z©nēmē 

 

5- ¢ēma ey d´v©ne b©z©r-ē mel©metden deyu 

Mutta ēl ­©k-i gir´banēm utar d©m©nēmē 

 

6- ansē b¿tdir bilmezem ´m©nēmē óǣ©ret ēla(yē)n 

[57a] 

Sende ´m©n yo ki sen aldun benim ´m©nēmē 

 

7- Ey Fuὖ¾li c©na yitmiĸti(r) gº¶¿lden ĸ¿kr kim 

Baǣladēm bir dilbere urtardēm andan c©nēmē 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Aky¿z, 1958: 387; Gºlpēnarlē, 1985: 149; Kanar, 2019: 308;  Tarlan, 1998: 658-660. 
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[57a] 

-97*-  

Semá 

Mef©ó´l¿n / Mef©ó´l¿n / Mef©ó´l¿n / Mef© ó´l¿n 

    

1- Yine bir serv-i b©l©ya ul oldum i tiy©rēmla 

Gºr¿nmez derde d¿ĸd¿m d´de g¿vher ness©rēmla 

 

2- Ge­er derim ©h-ē pin©nē ci©nda ©h ¿ z©rēmla 

óAd¿v oldum dil-i d´v©ne gibi y©r ¿ ǣ©rēmla 

 

3- M¿yesser olmadē hem bezm olma abr ¿ ar©rēmla 

Gº¶¿l bir ya¶a kendi almadē bu cism-i z©rēmla  

 

4- Barēĸmaz yēldēzēm ayf© o mir-i t©b-ē d©rēmla 

óAceb ©lim ne olur ©ir benim bu inti©rēmla 

 

5- Eger aĸr olmaz isem ol ēy©met- ad nig©rēmla 

Gezem maĸerde s´nem dºĵerek seng-i mez©rēmla 

 

6- Ni­¿n serkeĸlik eyler bilmem ol serv-i ēr©m©nēm 

Ne anlar yutduǣum bilmez mi her dem ­eĸm-i giry©nēm 

[58b] 

7- Alēnmaz mē edilince dosta minetden girib©nēm 

Nice bir ©r-ē minet ile ©d-ē ­©k ola dam©nēm 

 

8- Ķĸitmez mi óaceb ayf© sir-i fery©d ¿ efǣ©nēm 

Y©¾d gºrmez mi ©h itdikce devr-i ©teĸ efĸ©nēm 

 

 

                                                 
* krĸ. Sara­, 2002: 255. 

Bu ĸiir Divanda beĸ beyitten oluĸmaktadēr. Ancak defter ile bir beyiti uyuĸmakta diĵer beyitler yer almamaktadēr. 

Divanôda (Sara­, 2002: 255)  yer alan bu beyit ĸu ĸekildedir: 

Eger haĸr olmaz isem ol kēy©met-kad nig©rumla 

Gezem mahĸerde gºĵs¿m dºĵerek seng-i mez©rumla 
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[58b] 

 

9- Bu ǣamdan ben ºl¿rsem ayrulursa s´neden c©nēm 

Mez©rēm aĸēna naĸ eyles¿n bu beyti b©r©nēm  

 

10- ķeb-i hicr©nē p©re hergiz ey dil-i add-i ǣ©yet yo 

O mi r ¿ s©ki r©m olmaǣa pi ©nēnda óin©yet yo 

 

11- Ne kevkebdir bu kevkeb kim n¿¾set var saó©det yo  

Ne ma ¾d idin¿rsi¶ mǕn©ó¶ var ehl-i himmet yo   

 

12- Yanēnda zerre de¶l¿ d¿ĸmen d¿ne eziyyet yo 

Ķh©net a d ider aǣy©r y©ri¶de im©yet yo 

 

13- Hem©n ben bildiĵim bu kim fir©a hi­ ni©yet yo 

¥l¿rsem ĸimdilik a ada bundan ǣayrē fikret yo 

 

14- Eger haĸr olmaz isem ol ēyamet add-i nig©rēmla (naarat) 

Gezem maĸerde s´nem dºgerek seng-i mez©rēmla  

Temmet 
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[59a] 

 

-98*- 

             F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- Dil  hel©k oldē bug¿n derdiyle ol me-p©reni¶ 

Bulmadēm ­oĵ istedim n©m ¿ niĸ©nēn ­©reni¶ 

 

2- ©r-ē ǣamdan g¿lĸen-i k¾yu¶da b¿lb¿l-veĸ yine 

Gºklere eriĸdi fery©dē dil-i ǣam-h©reni¶  

 

3- S´nem ¿zre daǣ-ē asret acēyub an aǣladē  

©line ĸol tiǣ-i hicri¶de iriĸen y©reni¶ 

 

4- Mi net ¿ derd ¿ bel© (b)ile d¿ĸelden hicri¶e 

Ra m ider ©line her b´-­©re ben b´-­©reni¶ 

  

5- Ey ụay©l´ ©liᾸi¶ yo dur sit©re¶ neyles¿n  

¢¿n seni¶le yēldēzē barēĸmaz ol me-p©reni 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* krĸ. Tarlan, 1945: 243. 
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[60b] 

 

-99*- 

                F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil©t¿n / F©óil¿n 

 

1- Ąlet-i ĸer ol©n ©dem ĸeref-©y´n olmaz 

Hodb´n olur ©lemde hud©b´n olmaz 

 

2- Bellidir u­sa ed©n´ ne adar y¿ksekden 

Baĸ z©ĵēn gºĵe deĵse yine ĸ©h´n olmaz 

 

3- Ya ēĸur k´n ile icr©yē buǣuz n©merde 

Merd ol©n kimse de ala eser-i k´n olmaz 

 

4- Ądem l©zēm olan ēfat-ē dilden yosa 

Her duó©ya bir aǣēz kurē ©m´n olmaz 

 

5- Eĸref´ zevki a i ati¶ bulur ó©rif ol©n  

¢¿nki her daǣ deviren ó©ĸē-ē ĸ´r´n olmaz 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
* Bu ĸiir ķerife ¢aĵēnôēn ñBir Hiciv Ustasē ķair Eĸrefò adlē eserinde tek beyit olarak yer almaktadēr. (bkz. ¢aĵēn, 

2007:287). Aynē eserde bu ĸiirin Ķzmir Gazetesinde (s.453) yayēmlandēĵē belirtilmektedir. 
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 5. SONU¢ 

 

Mecm¾alar, yazēldēĵē dºnemin edebi zevkini yansētmasē ve edebiyat tarihine kaynaklēk 

eden yeni belgeleri i­ermesi a­ēsēndan ºnemli eserlerdir. Mecm¾alar, ĸairlerin 

divanlarēnēn oluĸturulmasēnda m¿racaat kaynaĵē olmasē sebebiyle de ayrēca 

incelenmeye deĵer kaynaklardēr. 

¢alēĸmamēzēn temelini oluĸturan ve adēndan da anlaĸēlacaĵē ¿zere Kastamonuôda ele 

ge­miĸ bu mecm¾a, Prof. Dr. Ey¿p Akmanôēn arĸivinde bulunmaktadēr. 

¢alēĸmada 99 adet ĸiir tespit edilmiĸtir. Hem div©n hem de ©ĸēk tarzē ĸiirleri b¿nyesinde 

barēndēran mecm¾adaki ĸiirlerde en fazla kullanēlan nazēm ĸekli gazel olmuĸtur. 

Toplamda 15 div©n edebiyatē nazēm ĸekli ile 1 halk ĸiiri nazēm ĸekli ºrneĵi tespit 

edilmiĸtir.  

Aruz ºl­¿l¿ ĸiirlerin aĵērlēklē olduĵu mecm¾ada toplam 63 adet aruzlu, 36 adet ise hece 

ºl­¿l¿ ĸiir bulunmaktadēr. Aruzlu ĸiirlerin ­oĵu  ñF©óil©t¿n/ F©óil©t¿n/ F©óil©t¿n/ 

F©óil¿n kalēbē ile yazēlmēĸken heceli ĸiirlerin b¿y¿k ­oĵunluĵu ise 11ôli hece ºl­¿s¿ ile 

yazēlmēĸtēr. 

Mecm¾ada 36 adet farklē ĸair tespit edilmiĸtir. Bunlardan en fazla ĸiire sahip olan isim 

13 ĸiirle H©y©l´ ve 12 ĸiirle Erzurumlu Emr©hôtēr. Bunun yanēnda ĸairini tespit 

edemediĵimiz 3 adet ĸiir bulunmaktadēr.  

¢alēĸmamēzda yer alan 38 ĸairin 21ôi 19. y¿zyēl, 3ô¿ 18. y¿zyēl, 5ôi 17. y¿zyēl, 6ôsē 16. 

Y¿zyēl, 1ôi 15. y¿zyēl, 1ôi de 13. y¿zyēlda yaĸamēĸtēr. Kem©l mahlaslē 1 adet ĸairin ise 

yaĸadēĵē y¿zyēlēn tespiti yapēlamamēĸtēr. 

 Bununla birlikte ñKem©lò mahlaslē (35 numaralē ĸiir) 1 gazelin Rēfat Dedeôye ait 

olduĵu tespit edilmiĸtir.  

Ķncelenen mecm¾ada 23 ĸiirin daha evvel baĸka bir yerde yayēnlanmadēĵē 

kanaatindeyiz. Bu ĸiirlerin 18ôi hece, 5ôi ise aruz ºl­¿s¿ ile yazēlmēĸtēr. Hece ºl­¿s¿ 

ile yazēlmēĸ Ąĸēk Meydaniôye ait (25, 27, 28, 32, 34, 36 numaralē) 6 koĸma, 

Kastamonulu N©b´ôye ait (7, 39 , 40, 43, 46) 5 koĸma, Kastamonulu Ąĸēk Fevziôye ait 

(12, 52, 53) 3 koĸma, R¿ĸd´ôye ait (42) 1 koĸma, Ķrĸ©d´ôye ait (56) 1 koĸma ve 
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mahlassēz (6) 1 koĸma ve (88) 1 musammat bulunmaktadēr. Aruz ºl­¿s¿ ile yazēlmēĸ 

Fevz´ôye ait 1 Bahr-i Tav´l (22) ve 1 gazel (63),  R©z´ôye ait 1 gazel (15), Zahm´ôye ait 

1 gazel (84) ve son olarak mahlassēz 1 gazel (18) bulunmaktadēr. 

Mecm¾ada yer alan ĸiirlerde muhteva olarak ºĵ¿t verici, din´/tasavvuf´ ve alev´-

bekt©ĸ´ inan­ sistemini yansētan konularēn aĵērlēklē olduĵu gºr¿lmektedir.  

ķunu da belirtmeliyiz ki mecm¾a d¿zenleyicisinin Erzurumlu Emr©hôēn ĸiirlerine fazla 

yer vermesi, Emr©hôēn Kastamonuôda ­ok sevildiĵinin bir gºstergesidir.  

Sonu­ olarak bu ­alēĸma ile yeni bir ĸiir mecm¾asēnē ve bu mecm¾ada yer alan daha 

evvel yayēmlanmadēĵē kanaatinde olduĵumuz 23 ĸiiri g¿n y¿z¿ne ­ēkarmēĸ olundu. Bu 

yeni ĸiirlerin ilgili ĸairin biyografisine ve ĸiir k¿lliy©tēna katkē saĵlayacaĵē 

kanaatindeyiz.  
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6. DĶZĶN* 

 

6.1. ķiir Dizini 

 

A, Ą 

1- Ey Yezid b´- ay© gir ¿seynôi¶ anēna 

T© ēy©met l©ᾶnet olsun sen Yezidi¶ c©nēna (T¿r©b´, 3) 

 

2- Ser ­ekse inanma aǣy©r ©f©a 

Her kiĸi feyz bulur iᾸtib©rēnca (Emr©h, 20) 

 

3- anurēm basam gºzi ¿zre nig©rē¶ aĸēna 

Ķki ĸeb©zē¶ iki teldir a ēlmēĸ baĸēna (Hay©l´, 44) 

 

4- ut d©menin a ēn u©nma andan  

O seni c©nē¶dan u©ndērērsa (Ķrĸ©d´, 56) 

 

5- Dil bug¿n d¿ĸdi o m©h-ē n¾r-efz©dan c¿d© 

Zerre gibi afit©b-ē ó©lem-©r©dan c¿d© (Hay©l´, 58) 

 

6- Ķy p©diĸ©h-ē Lem-yezel dºnd¿m yºn¿m senden ya¶a 

Ķĸ bu y¿zim arasēyla val isterim senden yana (Yun¾s, 90) 

                                                 
* Parantez i­indeki numaralar metin i­indeki ĸiir sēra numarasēnē gºstermektedir. 
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7- ara g¿n doǣdē yine k¿lbe-i a z©nēmēza 

Ba madē¶ lufla bu d´de-i giry©nēmēza (Esr©r, 93) 

 

8-Yine bir serv-i b©l©ya ul oldum i tiy©rēmla 

Gºr¿nmez derde d¿ĸd¿m d´de g¿vher ness©rēmla (Emr´, 97) 

 

E 

9- Sevdiĵim ¿sni ba© ne olmaz 

Beslemiĸ b¿y¿tm¿ĸ d¿rl¿ n©z ile (?, 61) 

 

10- urtulma  dilerse¶ bu ©l u ´lden 

Var intis©b it bir ehl-i ©le (Emr©h, 5) 

 

11- Var bir ©ĸiy©n u  m¿lk-i be ©dan 

Ba ´ deĵil bu mek©na g¿venme (N¾r´, 9) 

 

12- L©melif ­ekmiĸ ayērmēĸ (bacaĵēnla?) y¿zine 

Ne g¿zel d¿ĸm¿ĸ elif noktasē el© y¿zine (R©z´, 15) 

 

13- Ąteĸ-i óaĸa ciĵer-g©hēmē yadēm bu gice 

O g¿le arĸu ĸit©b-©ne oc©dēm bu gice (V©sēf, 29) 
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14- Ey ismi gibi be cet-i esm©da Fer´de 

Yo dēr sa¶a hemt© hele ¾r´de per´de (Emr©h, 31) 

 

15- M©like m¿lkin ǣar´be k¿nc ¿ v´r©nēn vire 

Ķsterim a  asta-dil óuĸĸ©a c©n©nēn vire (Fevr´, 86) 

 

16- a át-i dost kapusundan gel¿r ardaĸ gerek bize 

Tevell©yē teberr©yē bilir ardaĸ gerek bize (?, 88) 

 

F 

17- Her ēfatla a dēr eĸy©nē¶ dilinde muttasēf 

Bir durur maᾶna ne var d¿ĸdiyse ¾ret muhtelif (Hay©l´, 54) 

 

I,Ķ,Ċ 

18- Ey v¿c¾dē k©mili¶ esr©r-ē ikmet madarē 

Ma darē ©tē¶ olan eĸy© ēf©tē¶ maarē (Fuz¾l´, 2) 

 

19- Cevr ile yēēlmēĸ virǕne gº¶l¿m 

¢ēub c©h-ē ǣamdan ab©d olaydē (N¾r´, 8) 

 

20- óArĸ ©u meskenindir y© ¿seyn ibn-i óAli 

Ferĸ s©´ medfenindir y© ¿syn ibn-i óAli (N©z´f, 10) 
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21- aĸa k©r etmiĸdir itdiĵi¶ ba¶a 

Tir-i ©hēm K¾h-i Keĸiĸden ge­ti (Sur¾r´, 17) 

 

22- Nefse tabió oldē hep al -ē ci©n 

Bezm-i a átde lezzet mi aldē (Meyd©n´, 27)  

 

23- Gel ge­ bu cife-i d©r-ē bel©dan 

utagºr ari i¶ sel©metini (R¿ĸd´, 42) 

 

24- Ben g¿l ister iken bezm-i g¿lĸenden 

Sen nice hem dem-i ©r itdi¶ beni (Emr©h, 47) 

 

25- aydarē¶ sērrēna ermeyen c©na 

Yez´dler olsun [ki] y©r´ yoldaĸē (Fevz´, 52) 

 

26- ķ©fi geldin b¾y-ē vef© alērsa 

B¿lb¿l de artērēr v©veyl©sēnē (Fevz´, 53) 

 

27- Ba ©r erdi yine esdi nes´m-i ub -ē nevr¾z´ 

A­ēldē ó©lemi¶ g¿l gibi g¿ld¿ bat-ē f´r¾z´ (Nefô´, 67) 

 

28- Nev© yo bezm-i ǣurbetde fiǣ©n[u] ©hdan ǣayrē 
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Kime dem-s©z olursun dil n©le-i can-g©hdan ǣayrē (Ram´z, 92) 

 

29- Gº¶¿l mecn¾nu¶ olmuĸdur gºreliden sen dil-©r©yē 

Na ar ēldēca óarz eyler y¿z¿¶ miró©t-ē Leyl©yē (Nakĸ´, 95) 

 

30- Her gºren óayb itdi ©b-ē d´de-i giry©nēmē 

Eyledim tahk´k kimse gºrm¿ĸ [yok] c©n©nēmē (Fuz´l´, 96) 

 

K,  

31- Y© baóis-i ra met y© ĸ©h-ē ser-t©c 

Seni¶ ­¿n al  oldē il at-ē efl©k (Meyd©n´, 36) 

 

32- óAĸa ©bil dil mi yo ĸer i­re y© dilber mi yo 

Mest mi yo  meclisde bilmem mey mi yo s©ǣar mē yo (Yahy©, 78) 

 

33- Reh-n¿m©-yē r©h-ē a dēr óaĸ-ē p©k 

óĶlm-i ta á sebadēr óaĸ-ē p©k (Hayret´, 80) 

L 

34- Bu Mu arrem m©hēnē¶ m©tem demidir aǣla gel 

ķ©h  ¿seynôi¶ óaĸēna c©n ¿ ciĵerler daǣla gel (Ceyh¾n´, 6) 

 

 

35- N© ehil bezminde gevheri¶ a­ma 
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Olmasun c©n©ne m©niᾸ bir v¿¾l (N©b´, 7) 

 

36- D¿n [¿] g¿n ǣoncadēr vird-i ezk©rē¶ 

C¿d©nēmēz g¿lde¶ b´-­©re b¿lb¿l (N©b´, 39) 

 

37- Ya dē¶ der¾nēmē ey penbe beden 

Be¶zetdi¶ ©metim ukb©ya g¿zel (N©b´, 40) 

 

38- Ey es´ri d©m-ē asret ©lim¿ôl-©hk©ma gel 

©k-ē p©y-y©re y¿z s¿r óar-ē istir©me gel (Fevz´, 63) 

 

39- Nice bir aste-i hicr©n olayēm Ķsm©óil 

D¿ĸ¿p ©teĸlere suz©n olayēm Ķsm©óil (Nevres, 66) 

 

M 

40- Aǣzē¶dan burnu¶dan b©r©n yerine 

Par­a par­a an veresi¶ sevdiĵim (Ceyh¾n´, 16) 

 

41- Sensi¶ bu ó©lemde devlet v©rēm 

Sa¶a bu ed©lar azdēr efendim (Fig©n´, 24) 

 

42- Her a­an n©z eylese ol serv-i ©z©dēm benim 
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S´neden ­ēmak diler ru -ē fera-ĸ©dēm benim (Hay©l´, 37) 

 

43- Ba dēk­a olurdē alb-i fer©ēm 

M© cem©li¶ iy©sēnē gºreydim (Emr©h, 49) 

 

44- óAyn-ē dilden c¾ĸ id¿p gºzden aar yaĸēm benim 

u ter©z¿si olupdēr ǣ©liba aĸēm benim (Hay©l´, 59) 

 

45- ¾retim or gºrme z©hid ¾retôullah ¾retim 

K¿nt-i kenzi¶ maarēm s´retôullah s´retim (Zahm´, 84) 

 

46- óAz´z© tekye-i óaĸē¶ ezel irĸ©dē ben ­ēdēm 

O p´ri¶ himmetinden fey alǕn dil-ĸ©dē ben ­ēdēm (Emr©h, 85) 

 

47- Men ki derv´ĸem fa´rem p©diĸ©h-ē ó©lemem 

R¾-i b´-rengem eger­i renge geldim ©demem (Hal´l´, 94) 

 

N, ¤ 

48- Ey ab© derdim y¿r¿ dild©re sºyle aǣlasu¶  

asb-i ©lim ol leb-i s¿©re sºyle aǣlasu¶ (Emr©h, 1) 

 

49- Meclis-i devr©nda almadē bir d©d   
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Sefer ēlma yeĵdir i©metinden (Emr©h, 4) 

 

50- Nas´bimi aldēm ©l ¾ bel©da  

D¿-ci ©n g¿neĸi d¿rd©nesinden (N¾r´, 13) 

 

51- Ķtil©fēm var mē doǣruyu sºyle 

Ǣ©m k¿ss©r eyleyen sen deĵil misin (Meyd©n´, 25) 

 

52- Meclisde bu keyfiyyeti her dem mi anērsē¶ 

Sensiz gºrinen demleri sen dem mi anērsē¶ (V©sēf, 26) 

 

53- Gºrmesem her gºz ucunda ol g¿l-i raón© y¿zin 

Gºz yumunca eĸk-i g¿l-g¾num utar dery© y¿zin (Fuz¾l´, 33) 

 

54- Ben ĸeh´d-i b©deyim dostlar beni y©d eyleyi¶ 

T¿rbemi mey©ne enaz ile b¿ny©d eyleyin (Kem©l, 35) 

 

55- Leb-i ĸerbeti¶den ey kem©n ebr¾ 

Teĸne leb ó©ĸēlar onsun mē dersin (N©b´, 43) 

 

56- Boynuma aldēm o z¿lf-i óanberini¶ minnetin 

Ey ab© a r©ya aldēm m¿ĸk-i ­´ni¶ minnetin (Hay©l´, 45) 

 

57- Ehl-i óaĸa es-sel© itdim bug¿n mey©neden 

Lerze-n©k oldē felekler n©ór©-i mest©neden (Sez©y´, 62) 

 

58- Bezm-i meyde devrine meôl¾f olan peym©neni¶ 

T©c-ē Cemĸ´dôe deĵiĸmez c©mēnē meyh©neni¶ (Nevres, 64) 
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59- ¢¿nki c©v´d deĵil zev i g¿l ¿ y©semeni¶ 

Neyles¿n ohbetini b¿lb¿l-i b´-dil ­emenin (Nevres, 65) 

 

60- urtuluĸ yo sitem-i ǣamze-i fett©nēndan 

¢eĸm-i sermestini¶ ©dem mi ge­er yanēndan (Nefô´, 68) 

 

61-  Gºsterirken lebleri luf-ē tebess¿m neyduĵin  

¢eĸmi a d-ē c©n ider bilmez teraum nôeyduĵin (Nefô´, 69) 

 

62- Benim ol Nef ´-yi r¾ĸen dil ¿ ©f´ gevher 

Fey  alur cǕm-ē af© meĸreb-i b´-p©kimden (Nefô´, 75) 

 

63- ¢o zam©ndēr astasēdēr bu dil-i c©n Amedi¶ 

Emsem olurdē lebin derdime derm©n Amedi¶ (Hayret´, 76) 

 

64- Gº¶¿l k©ĸ©nesi urtulmadē gitdi fel©ketten 

Meĵer tesl´m-i c©n ile al© olam bu k¿lfetten (Hicr´, 82) 

 

65- Her ĸaē ar´m-i a ôa ma rem mi anursē¶ 

Her t©c giyen ­ulsuzē edhem mi anursē¶ (Ziy© Paĸa, 91) 

 

66- Dil hel©k oldē bug¿n derdiyle ol me-p©reni¶ 

Bulmadēm ­oĵ istedim n©m ¿ niĸ©nēn ­©reni¶ (Hay©l´, 98) 

 

R 

67- S©́-i kevser merdǕnumuzdan 

Ma abbet ĸemóine serr©cēmēz var (Fevz´, 11) 

 

68- Pek ēzarmēĸ g¿l rularē¶ anēna 

Helva dey¿ bal dudaǣmēĸ aralar (Fevz´, 12) 

 

69- Ķns©nda bulunmaz bu asen ¾ret  

Melek midir bu ¿sn-i m©h des¿nler (Emr©h, 14) 
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70- Yine bir  daǣ-ē der¾n itdi ader 

óĄĸē-ē ©dēa isn©d-ē f¿s¾n itdi ader (?, 18) 

 

71- Seni¶ ©l-i óiz©rē¶dan niĸ©n óanberde kalmēĸdēr  

Benim s¾z-ē der¾numdan eser micmerde kalmēĸdēr (V©sēf, 19) 

 

72- Bu ¿sn devlet-i m¿lk-i ¾b©nda[dēr] 

Ya an ya sul©n ya ĸ©hi derler (Emr©h, 21) 

 

73- Her kimi¶ ­eĸm-i ar´ĸi r¿ᾷyet-i ma ¾d olur 

R¾y-ē ©m©li ni©n-ē perde-i n©b¾d olur (V©sēf, 23) 

 

74- Ne gelmiĸ ne gelecekdir ci©na 

a r-ē dilde ĸ¾-ē serverim vardēr (Meyd©n´, 28) 

 

75- Urdu bu s´neme cef© an­eri 

Ąĸ¿fte gº¶l¿mi ēldē m¿nkesir (Meyd©n´, 32) 

 

76- Ķĸtiy©ē c©na k©r itdi zir© 

urĸid-i ru s©ra bildir ba nedir (Meyd©n´, 34) 

 

77- Bu d©r-ē sitemi¶ bel©larēna  

abr id¿p onu¶da atlanmalēdēr (N©b´, 46) 

 

78- Dime¶ Mecn¾na fenn-i óaĸē tekm´l itdi k©mildir 

Benim yanēmda ol div©ne bilmez nesne c©hildir (Hay©l´, 48) 

 

79- Zincir-i z¿lf¿ne ©ĸ¿fte ēlup 

Ne k¿ĸ©d itdiler ne ĸ©d itdiler (Emr©h, 50) 

 

80- Rast-ē men ĸemó-i dil-s¾zam óad¿ perv©nedir 
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Kim ol©ĸsa Ǖteĸe perv©ne y© d´v©nedir (Hay©l´, 51) 

 

81- óĄciz (i)se¶ ©ēn  bulēnma 

E¶ ­¿rik dediĵi¶ yan©r ©v olur (Fevz´, 55) 

 

82- S©i-i devlet ki her b´-meĸrebe s©ǣar unar 

Ba¶a geldik­e kadeh c©m-ē bel© perver unar (Hay©l´, 60) 

 

83- Gº¶¿l verme ci©na b´-vef©dēr 

Gº¶¿l verse¶ a¶© óim©n a©dēr (Nes´m´, 77) 

 

84- ķerimizde óaĸa ©bil dil de var dilber de var  

Mest-i óaĸēz meclis i­re mey de var s©ǣar da var (Rus¾h´, 79) 

 

85- aĸlarē¶ uǣr©sē c©n© ©fit©b ¿st¿ndedir 

ķekl-i BismillǕhôa be¶zer kim kit©b ¿st¿ndedir (Fig©n´, 81) 

 

86- anma ey ©ce ki senden zer ¿ s´m isterler 

Yevme l©-yenfaôuôda   alb-i sel´m isterler (R¾h´, 87) 

 

ķ 

87- ¾fi bu ¾reti gel maón©-yē tav©ya deĵiĸ 

albi p©k it nemedi alas u d´b©ya deĵiĸ (Nefôôi, 70) 

 

88- Erenleri¶ yollarē inceden inceymiĸ 

S¿leym©nôa yol kesen ĸol arēncaymēĸ (Yun¾s, 89) 

 

T,  

89- Ey g¿lĸen-i be cetde biten verd-i ar©vet             

Vóey b¾y-ē le©fet (Emr©h, 83) 

 

U 

90- Yine bir aĸlarē cell©da gº¶¿l d¿ĸdi meded 
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 baĸēma ǣ©ôile a­dē feleĵi¶ gerdĸ́i bu (Fevz´, 22) 

 

Z 

91- Bezme adem badē hez©r©n aǣy©r 

Dilce sºyler terc¿m©ndan sēr ­ēmaz (N¾r´, 30) 

 

92-óAĸk i­inde c©nē tesl´m itmedir tedb´rim¿z 

Bºyle t©ólim eyledi ol nefesde p´r¿m¿z (Hay©l´, 38) 

 

93- S´nemizden der bunē eĸb©ha r¾-ē p©kimiz 

Kim biziz ayy-i ebed yodēr ecelden b©kimiz (Hay©l´, 41) 

 

94- ur -ē mele ¾ĸe-i perv´n olaldan z©dēmēz 

Ehl-i fahr i­re tenaóumla ­ēupdur adēmuz (Hay©l´, 57) 

 

95- B©de ǣam virir bize biz ó©ĸē-ē d´v©ney¿z 

Gelmeden bu bezme c©m-ē óaĸ ile mest©ney¿z (Nefô´, 71) 

 

96- Erb©b-ē ǣamēz ó©ĸē-ē dil-d©de-i óaĸēz 

¥ld¿rse bizi ǣam yine ©m©de-i óaĸēz (Nefô´, 72) 

 

97- Ąĸ¿fte es´r©n-ē am-ē z¿lf-i d¿t©yuz 

D´v©ne deĵil silsile-c¿[n]b©n-ē bel©yuz (Nefô´, 73) 

 

98- R¿stem-i ehl-i dilim óaĸ kem©nēm ­ekemez 

P©diĸ©h-ē s¿©nēm fitne niĸ©nēm ­ekemez (Nefô´, 74) 

 

99- Ąlet-i ĸer ol©n ©dem ĸeref-©y´n olmaz 

Hodb´n olur ©lemde hud©b´n olmaz (Eĸref, 99) 
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   6.2. ķair Dizini  

 

C 

Ceyh¾n´ler (3a, 4b, 6b) 

E 

Emr´ (57a) 

Erzurumlu Emr©h (i­ kapak, 2b, 3a, 

5a, 7a, 13a, 18b, 19a, 41a, 42b) 

Esr©r Dede (52b) 

Eĸref (60b) 

F 

Fevz´ (4b, 8b, 20b, 21a, 25a) 

Fevr´ (43a) 

Fig©n´ (10b, 38b-39a) 

Fuz¾l´ (1a, 14b, 56b-57a) 

H, ,  

Hal´l´ (54b, 55a) 

H©y©l´ (16b, 17a, 18b, 19a, 20b, 21a, 

22b, 23a, 24b, 59a) 

Hayret´ (35a, 36b, 38b) 

Hicr´ (39a-40b) 

Ķ 

Ķrĸ©d´ (21a) 

 

 

K  

Kem©l (15a) 

M 

Meyd©n´ (10b, 11a, 13a, 14b, 15a) 

R¾h´ (44b) 

R¿s¾h´ (37a, 38b) 

R¿ĸd´ (17a) 

N 

N©b´ (3a, 16b, 17a, 18b) 

Nakĸ´ (55a, 56b) 

Nazif (4b, 5a) 

Nefô´ (28b, 29a, 30b, 31a, 32b, 33a, 

34b) 

Nes´m´ (36b) 

Nevres (26b, 27a) 

N¾r´ (3a, 5a, 12b) 

R 

R©miz Paĸa (49a, 50b, 51a) 

R©z´ (6b) 

S 

Sez©y´ (25a) 

Sur¾r´ (6b) 
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T 

T¿r©b´ (2b, 3a) 

V 

V©sēf (7a, 10b, 11a, 12b) 

 

Y 

Y©hya (36b, 37a) 

Yunus Emre (46b, 47a) 

Z 

Ziy© Paĸa (47a, 48b, 49a)
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7. S¥ZL¦K 

 

Ab©  : kumaĸtan yapēlmēĸ bol, geniĸ giyecek. 

ahter  : yēldēz.  

©l©yiĸ  : depdebe, tantana, gºsteriĸ. 

óarus  : d¿nya, g¿neĸ. 

ad¿v  : d¿ĸman, yagē, hasēm.  

bikr   : dokunulmamēĸ, gen­ kēz; kēzlēk. 

b¾s  : ºpen, ºpne, ºp¿c¿k, ºp¿ĸ. 

berk  : ĸimĸek. 

bahsayiĸ : baĵēĸlayēĸ, veriĸ, ihs©n ediĸ. 

cevher  : elmas, deĵerli taĸ. 

cel©l  : b¿y¿kl¿k, ululuk. 

cehd  : ­alēĸma, ­abalama. 

c©me  : elbise, ­amaĸēr. 

cevr  : haksēzlēk, ez©, cef©, eziyet. 

c¿rôa  : yudum, i­im. 

c¿d©  : ayrē, ayrē d¿ĸm¿ĸ, ayrēlmēĸ. 

c¾y  : nehir, akarsu, ērmak. 

c¾ĸ  : coĸma. 

c©h  : itibar, makam, mevki. 

c¿r¿m  : su­. 
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ceyĸ  : 1.asker, ordu. 2. Ses, seda.  

celle  : ñy¿ce ve az´z olun!ò m©n©sēna bir dua. 

dild©r  : sevgili. 

d´de  : gºz. 

deh©n  : aĵēz. 

d¿rdane : inci tanesi. 

deĸt  : bozkēr, ­ºl, kēr, ova. 

dilĸ©d  : gºnl¿ hoĸ. 

dems©z : arkadaĸ, dost; sērdaĸ. 

efg©n  : ēztērap, haykērma. 

erk©n  : es©slar, destekler. 

efz¾n   : fazla, ­ok, yukarē, aĸkēn. 

enc¿m  : yēldēzlar. 

est©n  : uyku uyunacak ve istir©hat edilecek yer. 

ekv©n  : varlēklar; ©lemler, d¿ny©lar. 

ezk©r  : anmalar, hatērlamalar. 

ednas  : pisler, murdarlēklar, kirler. 

efz©  : korku ile baĵērēp ­aĵērmalar. 

fig©n  : inleme. 

fer©muĸ : unutma. 

girift©r : tutulmuĸ, yakalanmēĸ, esir. 

germ  : sēcak. 
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g¿lfem  : g¿l aĵēzlē, aĵzē g¿l gibi k¿­¿k olan. 

hikmet : hak´mlik, sebep. 

hevl  : korku. 

hemt©  : benzer. 

hilkat   : yaratēlma, yaratēlēĸ. 

intis©b  : bir kimseye mens¾bolma. 

ins  : insan. 

inkis©r : kērēlma, g¿cenme. 

kemend : uzun ip. 

kes©fet : sēklēk, tokluk. 

kesret  : ­okluk, bolluk. 

kevkeb : yēldēz. 

kevn  : olma, var olma. 

k¿ffar  : k©firler, hak dinini ink©r edenler. 

kilk   : kamēĸ kalem. 

kiĸver  : iklim; memleket, vil©yet, ¿lke. 

lahza  : zamanēn bºl¿nemeyecek denli kēsa par­asē. 

l©m  : ĸevval [kamer´ aylardan]. 

leb  : dudak. 

l´k  : l©kin, fakat. 

lerze-n©k : titreyen, titreyici, titrek. 

leĸker  : asker. 
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levm  : zemmetme; baĸa kakma. 

mazhar : n©il olma, ĸereflenme. 

merv©n : emev´lerin dºrd¿nc¿ halidesi. 

m¿r¿vvet : ins©niyet, mertlik, yiĵitlik. 

micmer : buhurdan. 

m¾nis  : cana yakēn, sevimli. 

menzil  : mes©fe. 

muôteber : itibarlē, hatrē sayēlēr, saygēn. 

mevce  : dalga. 

muh©l  : m¿mk¿n olmayan. 

m¾r  : karēnca. 

m¿kerrem : muhterem, aziz, saygēn. 

muhtelif  : birbirine uymayan, zēt. 

m¿nhasif : inhisaf eden, sºn¿kleĸen, sºn¿k. 

m¿stagrēk : kendini bilmeyecek derecede dalgēn, d¿ĸ¿ngen. 

merd¿m : insan, adam. 

meĸĸat© : gelini s¿sleyen, gelin tuvaleti. 

mahb¾b : muhabbet olunmuĸ, sevilmiĸ, sevilen. 

muk´m : ik©met eden, oturan. 

m¿ĸt©k : ºzleyen. 

mukbi l : ikballi, kutlu, mutlu. 

m¿fteh : haz´ne. 
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mel©met : ayēplama, kēnama. 

n©-ĸ©d  : h¿z¿nl¿, gamlē. 

neh©r:  : g¿nd¿z. 

nih©n  : gizli, saklē. 

nig©r  : resim gibi g¿zel. 

n¾ĸ  : i­ki, iĸret. 

nakk©r : ­algē, m¿zik. 

nagam  : ©hengler, ezgiler. 

n©dan  : c©hil. 

nev©  : ses, sed©, ahenk. 

n©geh  : zamansēz. 

peĸ´m©n : piĸman. 

pend  : nas´hat. 

perv´n  : ¦lker yēldēzē. 

pay-m©l : ayak altēnda kalmēĸ, ­iĵnenmiĸ. 

reĸk  : kēskanma, hased, g¿n¿. 

riy©  : ºz¿ sºz¿ bir olmama, ikiy¿zl¿l¿k. 

riĸte  : iplik, tire. 

saôil  : sual eden. 

sabahat : g¿zellik, latiflik, y¿z g¿zelliĵi. 

s©gar  : kadeh, i­ki bardaĵē. 

sahb©  : ĸarap. 
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savm  : oru­. 

sermest : sarhoĸ. 

ser©sime : sersem. 

sehv  : yanlēĸ. 

sih©m  : oklar. 

sit©r  : talih, kader. 

siriĸk  : gºzyaĸē. 

suz©n  : yakan, yakēcē. 

s¿h©n  : sºz, lakērdē. 

serg¿zeĸt : ser¿ven, birinin baĸēndan gelip ge­en ĸey. 

silk  : sēra, dizi. 

ĸemĸir  : kēlē­. 

ĸehb©z  : yiĵit, ĸanlē, gºsteriĸli. 

ĸer©fet  : ĸerefli olma. 

ĸer´r  : kēvēlcēm. 

ĸet©ret  : neĸe, ĸenlik, sevin­. 

tefekk¿r : d¿ĸ¿nme. 

talôat  : y¿z, surat. 

tiĵ  : ok. 

t¿r©b  : toprak. 

teĸne  : susamēĸ. 

tiry©k  : panzehir. 
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t¾ti  : papaĵan. 

terahhum : merhamet etme, acēma. 

turre   : alēn sa­ē. 

tecell©  : gºr¿nme, belirme. 

ukama : kēsērlar, z¿rriyeti olmayanlar. 

v©l©  : y¿ksek, y¿ce. 

vaveyl© : ­ēĵlēk. 

vehh©c : ­ok, prēltēlē. 

vis©l  : ulaĸma, bitiĸme. 

vird   : ºĵrenci. 

yekr¾ze : bir g¿nl¿k, ge­ici. 
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